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PREFACE 



IN presenting this text for publication, the editor hopes, 
in some measure at least, to meet the wishes of those 
who experience difficulty in finding suitable material for 
» "early reading" in German. Despite the large number of 
available texts it seems well nigh impossible to find reading 
material suited to all ages, and pleasing to all teachers. 
So I venture to add one more to the already large list 

* in the belief that it is, in many respects, superior to the 
majority now available. 

It is an excellent example of pure everyday German, a 
good specimen of simple narrative, thoroughly German in 

* tone, sentiment, and color. Herein it differs from many 
of the so called "Easy Readers." It is not the cut and 
dried stilted style that you would never hear in Germany. 
It is full of everyday expressions and idioms that one 
might hear in any drawing room among the better classes 
of that country. It is real everyday German, written for 
younger minds, in a pure colloquial style. As a friend 
remarked, "It is German German and not manufactured 
German." The fact that it is used as a reader in the 
elementary schools of different sections of Germany attests 
its purity and simplicity of style as also its value for 
beginners. It contains none of the useless difficulties so 
often encountered, that serve no other purpose than to 
hinder progress, deaden interest, and stand in the way of 
acquiring a mastery of the essentials. As a rule the first 
year determines largely the success or failure of a pupil in 
linguistic study. Frequently he is asked to read material 
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that is beyond him; he does not possess an adequate 
knowledge of his grammar for the work in hand ; he meets 
with constructions and idioms that he cannot fathom ; the 
result is discouragement and a dislike for the language. 
If, therefore, instead of the more difficult text, an easier 
one were substituted, that would give a larger quantity of 
* easy reading, then as the pupil's ability to read increased, 
the length of the lesson might be increased, and the 
stimulus derived from the fact that he himself has mastered 
something would serve to spur him on to even more 
strenuous endeavors. 

Another advantage that is derived from a large amount 
of easy reading is often lost sight of. It is the fact that 
by degrees a facility and ease in reading is acquired, and 
the pupil unconsciously absorbs and gradually acquires the 
genius and spirit of the language. As the Germans would 
say he acquires the "Sprachgefühl." After all, this is the 
great desideratum. For until a pupil acquires the "knack" 
of gathering the meaning from the mere reading of an easy 
German sentence, without a distinct mental effort at formal 
translation, he has not made much headway. 

Beauty of style, elegance of diction, or loftiness of senti- 
ment are very little appreciated by the beginner. These 
things belong to a later stage of development, after 
essentials have been mastered and grammar and vocabulary 
cease to be the constant focus of his attention. He ex- 
periences quite enough difficulty in getting at the meaning 
of individual words and piecing them together into a con- 
sistent, or, to him, a satisfactory translation. Hence the 
value of a book that is interesting and easy, and yet con- 
tains good German. 

The notes are purposely brief. The figures refer to the 
Grammar Digest, which is, so far as I am aware, a new 
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departure in a book of this kind. The idea is born of ex- 
perience in the class room and is in keeping with what has 
already been said concerning the "Mastery of Essentials." 
There has been no attempt at any originality. The prin- 
ciples have been taken from the standard grammars, and 
stated as clearly and briefly as possible. It covers only 
the grammatical points encountered in reading the text. 
References are made to each point a sufficient number of 
times to impress it on the pupils. Thus, day by day, dif- 
ficulties and peculiarities of construction may be cleared up 
and the class can go on reading more and more as their 
powers of acquisition increase. By the time the book is 
finished they should have such a knowledge of grammar 
and an ability to read as will enable them to take up a 
more advanced text. 

The English sentences to be rendered in German are 
graded so that they become more difficult than those found 
in the average grammar, yet they are comparatively easy 
since vocabulary and constructions are all found in the 
original text. 

Due acknowledgment is here made to all the many sources 
from which help has been derived in the preparation of this 
work. I desire to acknowledge the assistance rendered by 
Miss Margaret Abromeit, in compiling the vocabulary, and 
to record my special thanks to Miss E. Degenring, head 
of the German Department in the Battin High School, for 
valuable assistance in reading proof, and for help in 
preparing the vocabulary. 

Elizabeth, N. J. W. F. Little. 
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(Erica, fcas ffet5ebliimc^en 

SSox alten grauen 3 e * tcn f tan ^ ^ e f * m SBalbe 
ba« ©djloß ber Sßalbföntgin* 3Me 2)?enfdE)en, bie 
uorüberfamen, fallen nid)t« al« einen großen B^fa 1 * 

5 ber am Staube eine« tounberfdjönen ©ee« lag. 9lur 
Ijte uub ba ju befonberen Reiten nmr e« gtücf liefen 
©onutag«finbcnt toergönnt, ba« ©d)Ioß in feinem 
©lanje ju fetjen. 2(n einem Reißen ©ommertagc 
nun f als eben bie Slbcnbfonne i^re gotbuen ©tral)* 

.0 len über ben flehten ©ee toarf, lam ein 9D?äbd)en 
burdj ben 2Batt> gcfdfjrittem G?« mußte toeit !)er 
gefommen fcin f ba« $inb, benn c$ falj gar mübe 
au« unb bie Heuten naeften ^üfje fd^tenen e« faum 
ineljr ju tragen* Slm 9Jaube be« ©cc« fefcte c« 

15 ftd) nieber unb ftridj ftd) bie btonben £o<fen toon 
ber ©time ; al«bann fal) e« mit einem gar mfy 
ntütigen S3(irf auf ben ©ee, unb ein tiefer ©eufger 
entrang fid) ber fteinen 33ruft. Söäljrenb e« nodj 
fo ftnnenb ba faß, fam auf einmal ein gar nieb* 

*o lieber 2flufd)eltt>agen bon fed)« ©dbmettcrlingen ge* 
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jogen balder unb in bemfelben fa§ cine ftxau, fo 
fanft unb lieblid) tt)ie cine 9Jionbnacf)t. <£ie trug 
ein $(etb, fo blau tüte bet ©ce, unb öon einer 
gotbenen $rone gehalten floft ein Harer toeifjer 
©dreier über iljren 9lü<fen Ijerab. ©anj fiarr 
bor SBerttmnberung fal) ba« mübe Äinb auf biefe 
märdjenfjafte ßrfdjeinung ; aber bie fdjöne ^rau 
lächelte iljm gar freunbtid) ju unb toinfte mit iljrer 
tt)ct§en £)anb* 3agl)aft cr ^°& M SÄfi^^w 
üon feinem ©iß unb trat an ben Sagen, „Ser 
bift bu?" fragte bie ^rau mit lieblicher (Stimme, 
„unb tt)ie lommft bu in meinen Salb ?" Sei biefen 
freunbKdjen Sorten faßte baö SWäbd^en 9Jhtt unb 
fprad) mit tränen in ben Slugen : „3dj fommc 
toeit, tteit l)er öon ber norbifdjen £)eibe ; bort lebte 
id) mit ber ©rofcmutter gtttcflidj unb jufrieben unb 
badjte e« fönne nie anber« roerben, Sir Ratten 
ein Heine« £)auSdjen, ba« ftanb mitten in ber £)eibc, 
unb gar oft fa§ id) im blü^enben £)eibcfraut unb 
fang luftig in bie Sett Ijinein. gute« SWorgen« 
nun, af$ id) ertoadjte, lag bie ©roßmutter ftarr 
unb falt im 93ctte, unb af$ idj eine 5Nacf)barin 
fycrbeirtef, fagte mir biefe, fte fei tot. 3lm nädjftcn 
Xage trugen fie bie ©roßmutter fort, unb fte ift 
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nidjt nnebergefommen. ÜDa bin td) bcnn fortgelau* 
fett, um ftc ju fudfjen, aber ntemanb Ijat fte gefeljen, 
unb afle fagen, toenn fte tot fet, fomme fte ntcf)t 
toieber. SDlitleibige 3D?enfdf)en gaben nur gu effen f 

s aber ntemanb tooüte midfj ganj begatten, unb fo bin 
\ä) nun in ben großen Salb gefontmen unb toeift 
nidf)t, tt)o id) bie Sftadfjt jubringen foü £)ette 
Kranen ftanben ber steinen in ben 2lugen, at« fte 
bie« aüe« erjagte, unb aud) bie fdjöne ftxau festen 

io gerührt. . ©ie ftrid) fanft bem 3Jfäbd^en. über ben 
btonben ©Reitet unb fagte freunMidf) : „Sßittft bu 
bei mir bleiben? bu foüft e8 gut bei mir fyaben; 
td) Ijabe nodf) biete fp Heine 9Jiäbd)en, bie foüen 
beine ©efdjttnfter fein." 9Kit taufenb ftreuben toxU 

15 ligte bie kleine ein unb bcrfpradj, fid) ganj bem 
Sitten ber guten ftrauju fügen. „933ie Ijeifct bu 
aber benn?" fragte biefe heiter. „Srica," antwortete 
bie 3Heine, „unb ba hrir in ber £)etbe tooljnten, 
nannten midfj bie. Ceute bag £)cibeb(ümd)en." „25a$ 

20 ifl fdjön," meinte bie freunbttdje ftxau, „ba fommft 
bu mir gerabe xtäjt, ein £)eibeblümd)en Ijabe id} 
nodj nidjt unter meinen Äinbern. Sötffe nämtief), 
tdj bin bie Königin bc$ SÖalbcS unb atte SBatb* 
Munten ftub meine $tnbcr. 3m ©ommer moljnen 
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ftc als ©lumen im SBafbe unb erfreuen burd) tljre 
Pieblid)feit bie £)erjen ber SJienfdjen. 3m SBtnter 
aber, toenn atte$ mit Sconce unb @i$ bebecft tffr, 
leben fte bei mir in meinem ©djfoffe." S3et bicfen 
SBorten toax fie au$ bem SBagen gefttegen f unb in* 
beut fte ba$ 9Kabd)en bei ber £)anb naljm, näherte 
fte fid) bem Reifen, ©ie fdjfug mit einem golbenen 
(Stabe breimal an benfe(6en unb atebalb Dertoanbelte 
er ftd) in ein rounberfd)öne$ ©djloft, in ba$ cine 
golbene £üre fährte. 2öie im Traume folgte ba$ 
arme Heine SWäbcfyen ber Königin unb fo gelangten 
fte in einen großen ©aaL 35ie SSänbe beSfelben 
roaren bon lauterem ©o(b unb e$ toar fo Ijeü barin 
roie am £age, obgleich er feine Softer Ijatte. On 
bem ©aale fa!j ba$ Äinb biele Wienerinnen, bie 
aöe auf bie Herrin guetlten unb nad) ifyren 35e^ 
festen fragten* 2U$bati> brauten fte bem SJiabdjen 
ein feinet röttid)4i(a Äleibdjen, ba$ mit feinen 
grünen 3&dd)tn befefct toar, unb eine ber Wiene- 
rinnen 30g if)r baSfefbe an. „©eibeMümcfyen,'' fpradj 
bie Äönigtn, #/ bieö ift baS Sfeib, ba$ bu a(8 mein 
$inb tragen foüft! £cutc nadjt bfeibft bu bei 
mir im ©d}(offe, benn um 12 Uf)r fommen afle 
meine Sinber 511 mir jum Tan}." (Srica Derfpradj 
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alles, itnb nad)bem ftc mit bcr Königin an einer 
feinen Safe! gefpetft Ijatte, hmrbe fie in ein Heines, 
freunblidjeS 3immer Qef ü^rt f toofelbft fie ru^en 
fottte. 9tt8 fie an« einem tiefen ©djtafe lieber 
erwarte, ftanb bie Salbfönigin öor il)r nnb führte 
fie ttrieber in ben ©aal, 2)ie Süre öffnete fid) 
nnb herein famen Diele fteine SJiäbdjcn in (grica« 
Sllter f bie afle ber Königin bie £>anb lüfcten* 
f ,2öt Wommen jn £anfc!" rief biefe ben Sftcibdjen 
jn. „|)ier ift eine nene ©djroefter, I)abt fie tieb 
nnb neljmt fie frennblidj anf in euern $rei«." 
grica tonrbe nnn jnbetnb nmringt nnb afle tanjten 
fröljlid) nadj einer ganberljaften 2Jtnfit 2)a fd)hig 
e$ anf ber ül)r im ©aale öin$* — (Sofort Der* 
ftnmmte bie SWnftf nnb bie 9)iäbd)cn Ijörtcn anf 
gn tanjen. „(Srica, jefct beginnt beine Slrbeit," 
fagte bie Königin nnb berührte ba« 9fläbd)en mit 
tljrem ©tabe* ©ofort war baSfelbe in ein reijenbeS 
$eibe6ftimd)en toertoanbelt Sind) bie anbern waren 
fämtttd) toerroanbelt in SInmen, at$ ba Waren: 
Sßaiblümdjen, Anemonen, SBatbDetfdjen, SfyrenpreiS, 
©änfeb(ümd)en f (SrbbeerMüte nnb Wie bie 2Batb* 
blümdjen atte Reißen mögen, Sttaiblnmdjen trat jnr 
Königin nnb fragte: „So foil bag £eibeblümdjen 
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tool)nen?" „ftüfyrc e$ an ben 9ianb be« SBafbe«, 
an mooftge 5 e lf™ unb auf fonnige £)öl)en, bort 
foil feine SBoljnung fein," fpradjj bie Königin milbe. 
— hierauf verneigten ftdfj bie 33lumen unb Der* 
ließen ben ©aal. Oeben Slbenb um jtuölf Uljr 
feljren fte in* ©dfjlofc ber Salbfönigin jurücf unb 
fmb für eine ©tunbe gUicf (id^e, frofye SWenfd^cn. 
©ie altern nie unb führen ba$ fdffönfte £eben. - — 
©o fam ba« £)eibeblümdf)en in ben 2Balb unb 
blüljt gar tieblidfj barin, behütet unb befdfjüfct toon 
ber Königin be« SBalbe«, 



(Sin Sraum 

2tylbe loar balb 7 3aljre alt. ©ie toar ba« 
einzige $inb tfyrer guten Sltern unb toare gettrift 
beren ganje fjreube getoefen, foenn fte nidjt gar fo 
hrilb unb übermütig getoefen toäre. SBenn fte frei* 
lidj mit 9I?ama über bie ©trafte ging, ba merfte 
man Don allebem nid^t«, 2)a fear fte immer gar 
nett unb fauber gelleibet unb ba« freunblidfje ©e* 
ftdjtcfjen ladete unter ben blonben 9iingetlö<fd{)en 
jebem gar freunblid) entgegen* 25a badfjten benn 
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trie ?eute hmnber tote brat) unb Iteb baS Heine 
Sttabdjen fei, aber ftc toußten natürlich audfy nid)t, 
rote bie gute 9)?ama ju £aufe erft aße £)änbe toofl 
ju tun Ijatte, bt8 £l)Ube fo ^crgertd^tet toar, baft 

5 bie 9Jienfdf)en iljre ^reube an il)r fatten* ®ar 
manchmal aber audj mufcte ftdf) bte gute 5D?uttcr 
fe^r erjiirnen, toenn £ljUbe fo gar feine Orbnung 
Ijieft, unb bann feufjte fte tool)! gar toeljmittig unb 
fpradj: „9Iug bir toirb nie ein orbent(idf)e$ 9Jiäbdf)cn 

«o werben, tocun bu fo fortfäljrfh" Stifte aber lachte 
ber SKutter ©orge Ijtntoeg unb bat unb fdjjmei* 
dfjelte fo lange, bis bte gute $xau r bte tl)r $tnb 
ja fo Ijerjttd) liebte, lieber toerföljnt toar unb Stifte 
bann tote fdfyon fo oft toerfpradfj, ftd) ju beffern. — 

15 ©0 toar e8 aud) lieber einmal getoefen, unb £l)tfbe 
madfjte ftdlj in aufrichtiger 9teue baran, bie jerbro* 
d^ene <ßuppe unb toaS fonft nocJ) auf bem ©rbboben 
Ijerumlag, jufainnten gu lefen. (SnMidlj tüar aflc$ 
ttrieber an Ort unb ©teile, £f)ttbe ging ju 33ctt, 

20 fpradfj iljr 9?adfjtgebet unb toar bann oljne ©orgen 
cingefdfjlafen, toäljrenb SD?ama nod) bi8 fpät in bie 
yiaä)t faß, um bie Sorben unb ©äume an £ljil* 
ben« $Ieib feftjunaljen, toe(df)e btefelbe im toüben 
©piele Io«geriffen Ijatte. ,,£>a« $inb toirb nth- 
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nod} große (Sorgen mad^en f " feufjte bie gute SÄutter. 
— £l)ift>e aber Ijatte in ber 9iadfjt einen gar feit* 
famen £raunu 31)r toar gar nidjt at§ ob fie 
fdfjliefe unb fie glaubte ein leife« ftlüftern ganj in 
ber üflälje ju toerneljmen* (Srfdfjrotfen richtete fie fidj 
auf unb, o ©dfjretfen, — ba toax mit einem SWale 
afleS lebenbig getoorben, — „2Bte man nur fo ruljig 
fd^Iafen fann f tüic unfre Zfytbt, toenn man ber 
Sftutter fo biete (Sorgen madfjt unb uns Sirmen fo 
großem Unrest gufügt!" — 3)ie neue fcljtoarje 
©djürje, bie Sftama erfi geftem gefauft unb bie 
mit fo fdjönen bunten Sorben befefct wax, fprad) 
biefe Sorte, unb nun geigte fie auf einen großen 
9tiß, ben SJiama fdljon Ijeute jungen mußte. „2Bie 
felje id) nun au« mit meiner üftarbe im ©eftdfjt," 
Hagte fie f „unb id) tvax neulich nodj bie ©djönfte 
unter meinen <2df)roefkrn. 3cf) ttjoüte nur feljen, 
fta« £l)ttbe machte, toenn man t(jr ba« ®efid)t fo 
jerfra^te !" — £), baß ift nodf) gar nidfytS," Jöut^ 
merte bie SadfjSpuppe. „Farben unb (Sdjrunnen 
Ijabe id) gar öiele erhalten unb nicjjt barüber ge* 
ttagt, aber I)eute fü^te id) mid) gar hanf unb etenb. 
£l)Ube, bie midf) geftern nod) mit ben gärtlid^flen 
3cfjmeid)efnamen rief unb mid) mit 3^cferbrot urtb 
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atterlet Secferbiffen fütterte, bie mein fdjttadjer SWa* 
gen gar nidfjt vertragen fonnte, mufcte Ijeute feinen 
®ef allen an mir ftnben. ©ie fd^fug miä) unbar m* 
Ijerjtg, obgleidj id(j fte nod} niemals fo betrübt Ijabe, 

5 tote fte iljre gute 9Kutter, unb brüefte mir immer* 
toaljrenb auf bie 33ruft, baß idj taut auffdfjreien 
mußte* SDamit nod) nid)t genug, fdjleifte fte mid) 
auf bem S5oben I)erum, baß meine fdjönen ?ocfen 
alte üertoirrten unb id) mir an einem ©tufylfufe ein 

xo ?odfj in ben $opf rannte, bag id) bie 33eftmiung 
barüber toerlor. ©ie ift ein IjcifjttdjeS SRäbdjen, 
biefe Stifte, unb e« wirb iljr nodj fdjfedfjt im 
£eben geljen!" „2)a8 ift ja fdfjrecflidf)," fagte ba$ 
neue 33überbud), ba$ Onfcl ^franj ^ cu ^ c üon ber 

•s Steife mitgebracht Ijatte unb ba$ Don £f)übe mit 
großer ftxtubt aufgenommen toorben tvax. „3Nn* 
Ijfitte id^ nidfjt gebadet Don beut freunblicfyen flehten 
SJiäbdjen, bag mtd) fo Hug anfa!) unb fo liebeuoll 
in bie Slrme fd)Iofj." „£), bag ift nur im 3lnf au g 

*° fo," belehrte ein ©efcflftijaftsfptct, ba« leingft feine 
Surfe! öerloren Ijatte. „Sttir ging e« nidjt beffer, 
unb bu toirft e8 fdjon audfj nod) erfahren. SGBcnn 
fte etttaS Sfteue« l)at, totvb ba« Sitte immer barüber 
toergeffen!" „3a, fte ift leid)tftnnig unb Ijat gar 
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fein £)erj, unb ifyre gute 3Kutter bauert nttdj gar 
oft/' meinte ba« ©tricfjeug. „2Bie fd^ön Ijaite 
Selben« Gutter alle«, toa* jum Arbeiten gehört, 
angefdf)afft. 2Sie üiel <5iif?e$ Ijatte fie unter meine 
23aunttt)ofle genudelt unb n>ie gebulbig geigte fie 
ben Weinen Ringern, toie man mit mir umjugeljen 
Ijabe. 3m Anfang ging audf) atteS gut unb !£l)tlbe 
ftriefte mit einem @ifer, baß e« mir orbentlidj tooljl 
tat 216er e8 bauerte n\d)t lange f fte l)at feine 
SluSbauer unb tmrb nie fo tüdjtig derben ttrie iljre 
SÄutter* <5el)t midfj nur einmal an, nrie idfj au£* 
fel)c ! 9Ketne Manfcn Nabeln finb eingeroftet, I)un* 
bcrtmal ift ber -ftaben gefnüpft unb fo Diele 2Jta* 
fdf)en finb gefallen, baß man gar nidfjtS mcljr mit 
mir anfangen fann. O, e8 ift traurig, in foldje 
£änbe ju fatten !" — „£>ag ftnb ja fdfjöne 2)inge, 
bie idj ba ^öve f " ließ ftdf) eine feine ©timme t>er* 
nehmen. „SBenn ba« fo ausfielt, ba roitt iclj midj 
rafd^ lieber batoon machen unb nidfjt erft toarten, 
bis man nüä) morgen auf gilben« ©eburtStagg* 
tifclj legt." Unter biefen Sorten hmrbe ber ©ecfef 
einer <Sdf)adfjteI jurücfgcfdfjoben unb eine aßerliebfte 
neue *ßuppe in elegantem Äoftüm unb feinem $\xt< 
djen, ganj fo, n>te £I)übe ftdj biefelbe gettmnfdfjt, 
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eilte rafd) jur £üre I)tnauS, — 2lm anbern SDZor* 
gen ftanb unter anbern ©adfjcn audf) bie ©dfjacijtct, 
bte £l)Ube in ber Sftadjt gefeljen, auf beut ©eburtö- 
tagStifd^ 211« fte jebodf) Dotier ftreube biefclbe 

5 öffnete, toar fie leer — bte erträumte *ßuppe toar 
richtig entfdjnmnben, — Stifte fdfyamte ftd) fcljr, 
benn fte backte an bie Sladfjt unb n>a8 fte alles 
gehört f^eft gelobte fte nun ber guten Sflutter, 
nadjbem fte il)r atte« erjagt, ftcJj ju beffern, unb 

xo fie Ijat e$ gehalten, — £l)Ube ttntrbe bte größte 
^reube iljrer ©tern, unb nod^ gar manchmal im 
?eben gebaute fie beg brannte«, ber fte auf ben 
redeten 2Beg gebraut, unb ber frönen entfdfjttmn* 
benen *ßuppe* — 



.5 Z>as 2ttarctjen vom Sdjneeföm$ 

&8 roar einmal ein fleiner $nabc, ber - Ijatte 
toenig fjrcubc auf ber Söelt* GZx toar immer Iran! 
unb feine SJiutter gar arm, £)a faß er benn gar 
oft allein in ber Keinen, engen ©tube unb bttefte 
*> traurig in bie 8*rne, ©0 fam ber SÖinter unb 
ber arme Änabe fror gar manchmal, benn im Ofen 
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brannte fein freuer unb bte SKutter toax fort, um 
33rot ju toerbienen. SDa fal) er benn lange ben 
©djneeflocfen ju, bte fo luftig Dom grimme! Ijer* 
unter fielen unb ftdj fo toarm unb bidjt auf bte 

5 faljte @rbe legten, al« tüoütcn ftc btefel6e ein* 
füllen* ff 2Bo fte toofy Ijerfommen?" badete ber 
Herne Änabe, „unb toer fte alle ba herunter toirft ?" 
Unb er blies in feine falten £)änbdfjen, bie gang 
rot gefroren toaren, unb bann öffnete er ba« frenfler 

«o unb lieft ftdfj bie ©djneeflocfen in bie £anb fallen. 
35a fam eine ganj große geflogen unb fefcte ftdj 
il)m auf bie ©coulter, „3Bo f ommft bu benn Ijer ?" 
fragte ber Änabe unb Ijielt fd^üftenb bie £)anb über 
bie frtotfe* 2)ie ©djneeflocfe a6er fpradf): „*£ue 

>s beine §)anb Ijintoeg, fonft muß idO fterben, benn 
idfj bin gar jart unb fein unb fann beine I)et§e 
£)anb mdjt vertragen*" 25er Änabe tat tüte iljnt 
geheißen, unb nun machte fte!)'« bie ©dfjneeflocfe 
bequem. ,,3ä) fontnte toom ©dfjneefönig, ber unfer 

*> aller £)err ifl unb un« gefanbt Ijat, um bie Srbe 
gegen bie Äälte gu fd^ütjen. @r tooljnt bort oben, 
hinter ben grauen SBolfen in feinem Ijerrlicijen 6i& 
palaft Ijodj oben auf ben Sergen mit eitrigem 
©djnee* Sir ftnb ein luftige« SSolf unb trief 
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gfiicflid&er alö bic 2Äcnfd^cn Ijier unten im %at \" 
„<Setb xtjx nie franf," fragte ber $nabe toetter — 
„unb l)abt if)x immer fatt ju effen?" — „$ranf 
fmb nur nie," entgegnete bic gtfoefe, „benn toxx 

5 lonnen uns nid)t erfaften, ba toxx fein toarmee £e* 
Ben in un8 Ijaben. 3 U e ff cn brausen toxx aber 
nidf)t8, benn toxx fmb nie ljungrig," „£)a Ijabt Ujr 
e8 gut," meinte ber Änabe, „unb xä) tooüte, teij 
fönnte bei eudO fein." ,,2)a« fannft bu fdljon," 

10 ladete bie <Sd^neefIocEc f „aber bift bu ntcijt lieber 
fyter auf (Srben ?" n O nein !" rief baS Ätnb, „Ijter 
ift eS nid^t fdf)ön, Ijier bin id) immer allein, alle« 
tut mir xot\ 9 unb bie 9Jhitter fagt, id^ fei nur 
eine 2ajt für fte !" — „SBenn ^ a9 f 0 ^ j 0 | 0 Uft 

15 bu nidfjt lange mel)r I)ter Metbeu," erttnberte bie 
©djjneeffodfe unb legte ftdf) fiijmeidjelub an ba3 
Bleibe Äinbergeftd^t. „grnmrte midj Ijeute nacJjt, 
toenn aße« fdfjläft, Ijier am offenen ftenfter, bann 
nefjme id) bidjj mit in unfer dttxä) unb bu foüft 

» nie mel)r ©djmerjen fyxben! — Oefct aber muß 
idj fort, t9 ttrirb mir ju tuarm bei bir," unb mit 
triefen Sorten ttmr fte berfcijttmnben, — 2)er Änabe 
aber lieft am 3lbenb baö ©tücfdjen 93rot, baft bie 
SRutter tl)m gegeben, unberührt j tljn Ijuitgerte ntd()t, 
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er badjte nur immer baran, baß bie (Scljneeflocfc 
iljn Ijolen wolle. QmbKd) war bie -SKutter, tniibe 
bon ber Slrbeit, eingefdjtafen unb lautlo« öerließ 
ber Heine Änabe fein bürftige« Sager unb eilte 
an« ^nftcr, £)b bie fttodt woljl Sßort galten 
würbe? @S fror il)n fo fetjr, benn e« War bitter 
falt f aber er wollte feinen Soften mdjt toerlaffen, 
ba if)n fonft feine tjreunbin ja nicfyt finben Würbe. 
Sange ftanb er fo, unb bie ® lieber waren iljm 
ganj ftarr geworben unb bie Slugcn fo fd)wer. „3d) 
lann ja aud) Ijier fdjtafen," badete ba« $inb, f/ btc 
(Sdjneeflorfe wirb midj fdjon werfen, wenn fie 
fommt !" SBie lange er gefeffen, ba« wußte ber 
$nabe nidfjt meljr, aber auf einmal f am bie (Sdjnee* 
florfe geflogen unb werfte iljn. „ftolge mir," fprad) 
fte, unb wittenlos uerlteß ber Änabe bie (Stube* 
£)ie ftlorfe flog toorau« unb fo getaugte fte auf 
einen fdfjönen ^ßlafc, ben ber Änabe nie gefe^en 
unb auf welkem ^unberte toon (Sdjnceflocfen Der* 
fammett waren, bie ben Änaben freunblid) um* 
ringten. 2)a fror iljn gar nidjt meljr unb er 
tyatte aud) feinen (Sdfjtaf. (Sie führten iljn 311 
einem Heinen SBagcn mit fdjnee Weißen *ßo!ftern unb 
fedjS große (Sc^neeflorfen waren baran gefpaunt. 
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„(Sefce bid) nur I)inein," fprad^ feine Syrerin, unb 
als ber $nabc *ßla§ genommen, fefcte fte ftd) ne* 
ten tl)n. 2)a flog ber Sagen in bie £uft, l)öl)er, 
immer Ijöljer, unb ber Keine franfe $nabe füllte 

5 gar feinen ©djnterj meljr, iljm War fo woljt unb 
leidjt tüte nie im £eben. „2Öo fahren wir benn 
l)in ?" fragte ber $nabc bie glode, bie neben tf;m 
faß- f /3 u unferm £)errn, bem ©djneefönig, ber 
bid) feljen Witt. „2Bei§ er benn, baß id) fomme ?" 

10 fragte ba$ ftinb weiter. „3a," berfcfcte bie ftfode, 
„er fennt alle Äinber, bie e$ auf @rben nidjt gut 
tyaben, unb Voir muffen fte 31t üjut I)inauf bringen.'' 
— „£)a8 ift fdjön Don beut $ßnig," meinte ber 
$nabe, „unb td) Werbe if)nbe$l)alb fc^r gerne I)aben." 

15 — 9?un waren fte am 3icl, unb bie erftaunten 
Äinberaugen faljcn ein pradjtDotte« (Sdjtof? au« lau* 
ter $ri)ftatt, unb bie (Sonne fpiegelte ftd) barin, 
baß e8 in aflen färben fdjitterte. 2)ie £üre 
ging auf unb ber ©djneefönig mit langem, ftlber* 

2 o weißen 33arte unb ber prächtigen golbnen $rone 
trat IjerauS. 35ie ftlodcn fielen Dor iljm nieber 
unb er fdjritt freunbüd) auf ben bleiben Knaben 
31t, ber ganj ftarr bor SSerWunbcrung war. „33ift 
bu ber franfe $nabe, Don bem mir bie (2d)nee* 



» 
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flocfe erjäljtt; unb ttrittjt bu Bet mir bleiben, I)icr 
in meinem ©d&Iojj ?" — „3a, adj ja," toar atte« r 
toaS ba8 $tnb Ijertoorbringeu fonnte, ff S33trfl bu 
audj nie toieber jur @rbe jurücf toofien?" fragte 

s ber $önig toeiter* „SKein," fagte ber Änabe fejt, 
„nie meljr!" — „SBeftnne bid)," fuljr ber Seljerr* 
fd^er toon @i« unb ©dfjnee fort, „nod) ift eS 3 e ^ 
jur Umfeljr, nodlj I)abe idj bid() nidjt berührt 
mit meiner falten £anb!" „£afc mid(j l)ier biet* 

io ben," bat ber $nabe, „es ift fo fd)ön bei bir unb 
bu btft fo freunbtid) ju mir* Sttuf Srben fann mid) 
niemanb braudjen, idj Ijabe bort feinen, ber mid) 
Keb I)at!" — 2)a fd()Ioj} iljn ber ©d^neefönig ge* 
rüljrt in feine Strme unb als er iljn tuicbcr foS* 

15 liefj, ba ttar er ebenfalls in eine jarte, toeifce gfocfe 
toernmnbett „9Zun geljörft bu mein für immer, " 
fpradj ber Äönig. „@iel), aüe bie toielen ©djnee* 
ffocfen I)abe id) mir toon ber Srbe geholt unb fie 
finb frol) unb jufrieben bei mir. ftür bie (Srbe btji 

*> bu nun freittd) tot unb bie Sftenfdjen toerben fa* 
gen f bu feift erfroren! Slber Ijier oben ttoirfl bu 
tteiter leben ol)ne Summer, oljne ©djmerj, unb 
£uft unb ^reube toerben bidfj umgeben bis an ba$ 
(Snbe ber £>inge!" 
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Vom QcdentSsUin 

211« ber liebe ©ott ben 23Iumen iljre pxäfyu 
gen ^Weiber gemalt Ijatte, ba fdfjicfte er fte fort 
au« feinem £)immel, hinunter auf bie Srbe gu ben 

5 2Kenfd)enImbern, bamit biefe iljre ftxmbt an iljnen 
Ratten* Unb fte eilten atte luftig Ijinau«, ftdfj einen 
rcd)t guten *ßlafc ju fudfjen. „3d) gelje auf bie 
Söiefe," fagte ba« ®änfebtümc!)en, „ba ftfct man 
fyübfdf) toeidj im grünen ©ra«!" „Sä) in ben 

.0 SBatb," meinte ba« Sftatglöcfdfjen, „ba ifl e« trau* 
ttdj unb ftiü." £)a« 33ergi§meinntdf)t eilte an ben 
33adj, um fid) Don ben murmelnben Sellen ettoa« 
ergäben gu (äffen, ©a« 35ettd)en ging ftiö feiner 
SBege, e« tooöte fid^ auf (Srben ein verborgene« 

.5 *ßtä§d)en fudfjen unb bort ftiö für ftdj blühen* £)ie 
SEufyen aber, bie befonber« bunt au«fal)en, Ijobcn 
bie Äöpfe feljr Ijocfy unb meinten, fte feien bie ©d)ön* 
ften, unb bie ÜÜKenfdjen würben tljnen fdjon beö* 
Ijalb ben beften *ßla$ auf Srben antoeifen* 5£)a 

*o aber fam nod) ein ©df)n)efterpaar, ba« toeit fd^ö^ 
uer anjufe^en toar, at« bie flogen Sufyen* S)ie 
9iofen ttaren e« f bie einen gar feinen £>uft au«* 
ftrömten unb gar borneljm au«fal)en, — 3)ie eine 
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trug ein roteg ©amtfleib, bic anbre eineö Don 
gelber ©etbe, unb alle ©(unten neigten ftdj toor 
iljnen unb nannten fte bie ©d)önften toon aßen. 
On iljrer 9Kitte führten fte ein Heine« 9iö$d)en, 

s ba« in [einem blauroten Sttullfleibdfjen gar befdjci* 
ben, ja faft arm neben ben frönen ©djmeftern 
auäfal) unb ba$ nur fdjüdjtcrn feine ©liefe $u i^nen 
emporrichtete, £)ie beiben frönen 9iofen Ratten 
aud) nur ungern ba8 unfdjeinbare ©djtüejtcrlcin 

«o mitgenommen, ©ie fdfjämten ftcl) beffen unb Ijat* 
ten toerabrebet f baß fte eS untertoegS toerlaffen tooIU 
ten. öS paßte bod) (o gar nidt)t ju tl)nen, unb 
bie 5D?en[d^en hriirben e$ ftdtjer nidfjt in ben fdjö* 
neu ©arten Ijaben toollen, toofelbft bie 9iofen toof)* 

i5 nen follten. ©o ging bie 9?etfe weiter unb fftin 
9tö8djen toar balb gar ntübe gemorben unb fagte 
ben ©df)tocftern, e« ftolle ein toenig ruljen. Ü£a8 
toar biefen gerabe redfjt. ©te karteten, bis flein 
9töSdf)en eingef deafen unb ließen e« bann allein. 

*» — 2Öer betreibt jebod) diöQd)tn8 ©Breden, als 
e$ ermatte unb bie ©djtoeftern nidjt meljr fanb. 

rief ntit angfttooller ©timme nadfj ifjnen, aber 
)tc famen nidjt juriief. £>a »einte Kein Sftö$df)cn 
gar bitterlich unb hmßte nidjt, too e$ hingegen 
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fotftc* — <$anj in feiner üftdlje ftanb ein großer 
3)ornfh:audj, ber fear ber einzige ring« untrer, ber 
feine 33Iumen Ijatte, benn atte bie borbcigejogen 
ttmren unb benen er jugerufen, Ratten ladfjenb bic 

5 Söpfe gefdfjüttett, benn feine tooüte 31t bem un* 
freunblidjen ®efetten, beffen fd^arfc dornen toeit 
^erdorftanben. 2>a fat) er Hein 9tö«Icin ftfcen nnb 
toeincn, unb e« jammerte il)n be« cinfamcn 33Iüm* 
fem«, „2Be«I)alb tt»einft bu benn," fragte er fo 

«> fceunbüdj tuie mögtid), „unb toarum bift bu nidjt 
mit ben anbem fortgejogen ?" „9Wj/' flagte ba« 
fößsdjen, ,,id) toax fo inübe f ba frijttef idf) ein unb nun 
Reiben mid) meine frönen ©djiueftern tocrtaffen. 
Wid) tviU niemanb Ijaben, toeit id) fo Hein unb un* 

's j^einbar bin, unb nun toeifj id) ntci)t, toa« au« mir 
Serben fott." „SBenn bu bid) ntd^t bor meinen 2)or* 
nen fürdfjteft, fannft bu Ijier bleiben/' meinte ber 
$>om(traud), „aber id) glaube nidfjt, baß e« bir bei 
mir gefaßt, ba idfj fo unfreunbtid) au«fel)e unb 

*> nic^t fo feine glatte SBorte machen famt/' — „O, 
icf) furzte midj xxxäjt bor bir/' rief Hein 9lö«Iein. 
i&u bift gar nidjt unfreunbfid), unb toenn bu ein 
^ätj^en für midj übrig I)aft, fo möchte id) gerne 
frei bir bleiben/' — £a breitete ber ©ornftraudj 
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feine 3tt>eige öu«ctnonbcr unb Hein SRöSdjen fdf)Iityftc 
feelenbergnügt in« grüne £)au«. ?iebeöofl brücfte 
eS ber 3)ornftraudfj an fxij unb fpraclj : „!£u foffft 
bid) nicfyt in mir geirrt Ijaben, idf) tterbe bid) t>or 
jcbem Eingriff fd^ü^cn f bu bift ba« einjige 331üm* 
cljen, ba« meine raulje Slußenfeite nidf)t abfd^rerfte 
unb id) toerbe bir bie« nie bergeffen." $(ein 9iö$* 
djen fefcte fidf) nun glücfüdf} in bie 3tt>etge unb 
lachte jcbem 23orübergeljenben fo frolj entgegen f 
baß ba« unfdfjeinbare 33(ümdjen orbentücij fdjön 
au«fal), ,,©el)t nur ben 5Dornflraud^ f hue er ftd) 
IjerauSgcpufct Ijat," fagten bie SDlenfcljen unb famen 
ganj nal) tyxan. ©ie griffen tyaftig in bie 3toeige, 
um Kein 9W«(ein, ba« fo übermütig barau« Ijer* 
Dorgücfte, gu pflüefen. 2lber bie SDornen rieten 
if)ve f5inger f baß fte biefelben Ijaftig lieber jurücf^ 
gogeiu „£u bift eben bod) nod) immer ber ljä§* 
Itd^e SDornftraudf)," flatten fte jornig. Slber biefer 
madfjt fxd) jefct ntd^t« mel)r barau«, tljn betrübt 
e« ntdfjt, Sr btteft in Kein 9lö«d()en« lad^enbe« 
©eftdjt unb ift glücflid). ©ein braue« £)erj, ba« 
treu unb aufrichtig unter ber raupen £)ütte fdfjlägt, 
fennt nidfjt« Ijöljere«, al« fein 331ümdf)en, unb er 
n?ct§ ba«fet6e, bem bie 9J?enfdf;en ben Sttamen 
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„£)ecfenröslein" gegeben, treu gu fdjüfcen. Herfen* 
roSlein lebt biet gufriebener, als feine toomeljmen 
©djttjeftern, bie gar oft fdf)on, toenn fte nodf) lange 
nidjt erblüht ftnb, iljr ?eben laffen ntüffcn. 9Zur 

5 toenn ein gute« Äinb an beut ©ornftraucfy üorbcu 
fommt unb mit garten Ringern ein 9tö$Iein bredjen 
ttnö, bann nur gieljt biefer feine fdtjarfen dornen 
gurücf, bamit fid) ba$feI6e nid)t berttmnbe unb eine 
g(etdf) grofte ftxtubt am £)ecfenrö$Iein Ijaben fotte 

«o nue er ! 



Der Heine ptlf 

2)raufjen im SÖalbe, unter ber breitäftigen 23udf)e 
jtanb er, ber fteine golbgelbe *ßilg, toon bent id) 
eud) erjagen ttritt. ©r tuar nodj fel)r jung unb 

>s Ijatte weiter ntd^t« gefefyen, aU ben bunfclgrüncn, 
toeidfjen SttooSteppidl) gu feinen Oatfcen unb ba$ 
bidjte ftmbbacf), ba« iljn befdfjüfcte. (£o üerbradjte 
er feine $mbertage, unb als er anfing toeiter gu 
benlen, ba feinte er ftdf) plö^Iid^ IjinauS au« bem 

» tiefen, einfamen Sßalbe, unb er toünfdjte mit ben 
gtängenben Däfern unb leidet bcfdf)tt>ingten <Sd)mct* 
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terttngen I)inau« ju gießen in bie Weite SBelt (Sein 
ffcine« £erg würbe gang traurig, U)cnn ifjm biefe 
erjagten Don ber großen SBiefe, bie fyintcr bem 
Söalbe lag, wo fo Meie Ijerrüdje SHumen blühten 
5 unb bie gotbene ©onne fo warm barauf Ijerniebcr* 
blitfte, ©o Weit unb nodj weiter Waren biefe 
^reunbe gefommen, ja [ogar bi« in bie ferne, große 
©tabt. — Sa, wer bod(j nur audf) fort fönnte, wie 
biefe beiben ! — 2)od) er mußte immer gu £)aufc 

xo bleiben, er war \a f eftgebannt an ben feudf)troarmen 
SSalbboben* ©o war er aud) wieber einmal trau* 
rig erwadjt, als er gang in ber 9?älje brei Heine 
SOiännlein ftefyen falj, bie nidjt biet größer waren 
als er unb bie er niemal« toorljer erbüefte. (Sic 

is Ratten große, fpifce 9Wüfcen auf unb rungüdje, 
uralte ©eftdjter. 3)er lange, filberweiße 33art fiel 
bi« auf ben ©ürtel Ijerab, welker iljre einfache, bunFle 
Äutte umfdfjfoß, ©ie rebeten eifrig miteinanber 
unb fd^ienen etwa« gu fudfjen. 2)a bfiefte ber eine 

*o nadj ber ©eite, Wo unfer ^Srtg ftanb, unb fofoit 
rief er mit fyeüer ©timme : „©efunben !" — 2llic 
bret eilten fte nun auf ben armen *ßifg gu, ber 
bor ©dfyrecfen faft in bie Srbe berfanf unb gar 
nidfjt Wußte wie il)m gefd^a^ „3ft's erlaubt," 
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fprad^ bcr Slftefte bcr Heinen ?eute unb trat btdjt 
an ben *J3iI$ Ijcran, „fönnen wir l)ier ein Wenig 
ausrufen ?" „2ÖaS brauet man ba lange ju fra* 
gen/' meinte ber 3 tt, cite, a ^ ^ er V l h immer nodf) 

5 fdjjwieg. „®elt, deiner, bu bift frol), einmal ©e* 
fetlfd)aft 31t befomtnen unb etwa« 9ieueS ju Ijören, 
benn e8 muß bod) fcljr traurig unb langweilig fein 
Ijicr in bcincr grünen SBtfbni«." — 9tun Ijatte 
ftdj unfer ^tfj erholt. £)er Keine SJZann fpradfj iljm 

xo ja ganj au8 bcr ©ecte, er aljnte gewiß, wie uer* 
taffen ftdf) ba« ^Ujdjcn ttorfam. „?ld) ja, fommt 
nur gerbet unb mad)t c$ eudf) bequem auf meinem 
£eppid)," fagte er einlabenb. „3ty feib gewiß bie 
ftugen f fremben Sttcnfcfjen, t)on benen mir bie $äfer 

«5 erjagten, Welche bort brftben Ijinterm SSafbe unb 
noefy weiter Ijinter ber fonnigen SSicfe in ben 
großen ©täbten leben !" — 2)ie 9JtännIctn ladeten 
unb belehrten ben Keinen ^ßitj, baß fte feine 2flen* 
fcfycn feien, foubern (Srbmännlcin, bie brunten am 

*> See in ber großen £)öfjle Wof)ntciu 3?on bcr ©tabt 
aber feien fte foeben gefommen, Wo bie 9ttenfdfjen, 
bie Diet, t)tet größer feien at« fte, iljrer gar oft 
bebürften. s Jlnn aber feien fte Dorn redeten Sege 
abgcfommeu unb Dom triefen Saufen fo mübe unb 
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hungrig geworben, bafe ftc ftdj nottuenbig au$* 
rillen müßten. „Senn il)r meinen £)ut als Sifdj 
Bennien fönnt f fo fefct eud) nnr ruljig ju mir/' 
meinte ber *ßU$, „aber bann r toenn iljr eudl) erljott 

5 Ijabt, müßt il)r mir t>on ber ©tabt erjagen imb 
ben 9)ienfd)cn, bie idE) gar gerne einmal befugen 
mödjtc !" 3)te Sttännletn ließen ftd) nidjt jtoetmat 
Bitten, fte ftreeften iljre müben ©lieber auf beut 
grünen £cppidj au8 unb legten alsbann allerlei 

,o £ccferbiffen, bie fte in i^ren Hutten verborgen Ijat* 
ten, auf ben fmt unferS ^ßiljcS, bie fte bann etf* 
rig berjeljrten. 2)abet erjagten fte bem laufdjen* 
ben SÖatbpilj Don ben taufenb ^)errli^feiten r bie 
fte gefdjaut f ba§ bemfelben ganj ttmnberbar gu 

«5 9JZute toarb. „C, neljmt midf) and) einmal mit 
nadf) ber ©tabt, tuenn iljr ttrieber baljin gel)t," bat 
er ; „e8 ift fdfjon lange mein Ijödfjfter Sßunfd)." 
„9Mn," fpradj ber 2lltefte ber 3Känntein f „bu bift 
ju gut für bie ©tabt Sletbe bu immer ruljig 

»o unb jufrieben I)ier in beinern grünen Sßalb, toxx 
lommen bann fdfjon öfter, um nadf) bir ju feljen 
unb tooüen bir immer mel erjagen." — ®er Keine 
*ßilj aber badfjte lange barüber nadfj, wctyatb er 
tvofy ju gut fein fottte für bie ©tabt, aber er 
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fonnte e$ nityt ergrimben* 3eben £ag famen nutt 
bie guten 9ÄannIein, ben neuen ^reunb ju bc^ 
fudjcn, unb toenn fie Slbfdfjteb nahmen, bccftcn fte 
iljn tiebcüott mit jarten SBalbfräutcrn ju, „3)afc 

s bidj bie 2Jtenfd)en nidfjt ftnben," belehrten fte ben 
^ilj f als er fte barum befragte, „benn fte würben 
bir nadf) bem £eben trad^ten." ©0 toaren rtuebcr 
einige Stage vergangen unb bie ©cljnfudjt nad) bev 
ftcrne hmrbe in beul $ cr 3 en unferS ^3iljc8, ber 

*> ju einer ganj ftattlidjen £)öl)e cmporgetuadjfen toar, 
immer madjtiger. SBieberum fatten tf)n bie 9Jiciun* 
fein liebeöoß mit SBatbblätteru gugeberft unb il)n 
ermahnt, fid) toaljrenb iljrcr 2lbtnefcnf)eit nid^t I)cr* 
fcorjutoagen, als er plöfclid) füllte, nrie ber 53oben 

«5 ringsum erbitterte unb er fdjeu unter feinem 3Mät- 
terbad^e Ijeröorgucfte. 2)a erfdjraf er aber bod], 
benn bidjt bor iljm ftanb eine (Srfdfjctmmg, bie fei* 
nen flehten $reunben, ben (Srbmännlein, fct;r äljn- 
üdj tt>ar, aber tue!, Diet größer, fobaft ber ^ßUj 

* laum an berfelben in bie |)öl)e Mieten fonnte. — 
2)a« mu§te eiu Sfteufd), ein nurfttdfjer SDlenfd) 
fein, badete ber <ßif$ unb fcfjüttelte ftd), baß bie 
Slätter wegflogen unb er benfelben beffer betradj* 
ten fonnte» — SDa — 0 ©cljrecfcn, Ijatte iljn abcv 
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audfj fd)on ber 9?tc[c entbceft unb umHammerte ilju 
fejl mit feiner großen £)anb. Sin SRutf, unb unfer 
*ßilj füllte, hue tym ein tiefer ©djmerj burcij alle 
©lieber ging ; er toax öon feinem grünen £eppidj 

i foggeriffen unb befanb fiel} nun Ijodj in ber ?uft, 
umfpannt Don riefigen Ringern« „Sin fdjöneS Sjem* 
ptar," fagte ber 9iiefe, ,,ba« ttufl idj mit in bic 
©tabt nehmen." „3n bie ©tabt," jubelte ber Heine 
^3tlj, unb toergeffen toaren aüe feine ©dfjmergcn. 

«o „3n bie ©tabt ju ben 3Wenfd^en unb gu ben tau* 
fenb Ijerrttdfjen 2)ingen, Don toeldjen iljm bie ftrennbe 
erjagt," 2Bie würben fie ftaunen, toenn fie mor* 
gen bie ©teile leer fanben, auf toeld^er er gefton* 
ben f unb tirie ftolj fam er ftdj bor, baft er audj 

is oljne bie £)üfe ber Srbmännlein unb trofc iljrcr 
Sßamung in bie ©tabt fam* — Sin Hein toenig 
leib tat e$ iljm aber bodj, al« er jum legten 
9)M naef) feiner £eimatftätte bliefte unb furd^ifam 
brüefte er bie 2lugen ju, al« er in eine falte, 

*> bunfle Cammer gefieeft hmrbe. 2)od^ ba8 mußte 
xooty afle« fo fein, beruhigte ftd^ ber *ßüj, unb 
natter, toenn er erfi in ber ©tobt tuar, hmrbe es 
gehrifj feljr fdjön derben* 2Bie lange bie Steife ge* 
bauert f hmfcte unfer nun nidjt Sr h>ar burd> 
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alt ba« Sfteuertcbte fo miibe getoorben, bag er Balb 
emfdjttef. Sit« er toieber ertoacfyte, fal) er jeborfj 
ntdjt« Don ber erträumten £)errlicf)fett, unb er Ijätte 
faft aufgefdjrieen, al« eine $xau mit einem Mifc* 

5 Hänfen SDteffer auf ifjn jufanu £), nun toufjte 
er, toenail) bie ftrcunbe tfjrt öor ber ©tabt ge* 
toarnt, aber e$ toar tool)! ju fpät unb er mußte 
getoiß fterben* ,,2ldf), toäre idfj bodf) brausen in mei* 
nein grünen SBalb, toie gut Ijatte icfy es ba unb tote 

io jufrtcben Ijätte id) [ein fönnem" tränen ftanben ' 
beut armen *ßitj in ben 2lugen unb er ertoartetc 
rufyig fein <Sdf)icffaL SDa füllte er ftdfj plöfcttcfj 
emporgehoben unb nun f badfjtcer, toürbe man il)m 
ben Äopf abfdljneiben unb mit einem lauten ©dpet 

»5 fdjlofc er bie Slugen unb bie (Sinne vergingen iljm. 
— 2lf8 er enbliclj toieber 31t ftdfy Iam f ba — er 
meinte nod^ immer ju träumen — lag er toieber 
auf bem grünen 9J?oo8teppidj unter ber alten SBucfye 
unb bie guten Srbmännlctn Ratten ifjn mit ^ar= 

3o renfräutem jugebceft (Sr fünfte ftdt) jcbodlj fo matt 
unb elenb, baft er ftdt) nidfyt aufrichten fonnte, unb 
fragte nur mit leifer (Stimme, toie er toieber fytx* 
l)er gefommen fei. „Sluf meinen Sinnen," fpvacf) 
eines ber üBlänntem. f/ 2Öir tooüten bid(j toie jeben 
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Sag befugen unb fanben bie ©telle leer. Sftun 
badjten ttrir gleid*), baft bu bid) nidjt toerfieeft ge* 
nug gehalten Ijaben toiirbefl unb bid*) bie Bofen 
SJlenfdjen gefunben fatten*" „2ld) \a f fo h>ar t9 9 u 
feufjte ber *ßilj, „unb faft Ijätte mir bie fdjred* 
Iid)e ftxavi ben $opf abgefdjnitten. £), Ijcitte idj 
eud) bod) gefolgt unb ttmre jufrieben l)ier geblieben 
im grünen SBoIb !" @r fpradf) bie legten SBorte 
mit ganj matter ©timme unb bie SÄännlein fal)en 
il)n traurig an* „3a," fagten jie f „tt)ir fonnten 
bid) getabe nod*) red)tjeittg erreichen, fonjt fatten 
bid) bie böfen SWenfd^en gelobt unb toerjeljrt unb 
bu Ijätteft biete Dualen erteiben müffen* ©o aber 
lonnten ttrir bid) nodf) nad) £)aufe bringen*" — 
„£), td*) banfe eud)," rief ber *ßtlj* „3l)r meint eS 
treu unb gut mit mir, aber id*) füljle e«, il)r fönnt 
mid*) bodf) nid)t mel)r retten, id*) mujj fierben, fte 
l)aben mir ben SebenSfaben abgeriffen." @mjl nieften 
bie SJZannlein mit bem Äopfe, fte ttmftten, bafj er 
bie Sal)rl)eit fpradf)* ^mrner leifer atmete ber 
flehte *ßtlj, immer toelfer ttmrbe feine fdjjßne gelbe 
gfarbe* SDtübe btiefte er ju ben ftreunben empor, 
bie jtd*) über i*)n beugten* „Sebt tool)!," fagte er 
nod*), „unb begrabt mid) unter ber alten 33ud*)e." 
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i * 

ÜDaS toaren feine legten SÖorte. — 2)ie 9Jicinn* 

- ! lein aber toeinten I)ciße Stränen um ifyren {(einen 
frreunb. SDann gruben fte mit i^rer Keinen (2^au* 
fei ein lüljleS ©rab, in baS fte ben ^ßilj forgfam 

s f)ineinlegtcn. ©ann bedten • fte tmeber bie grüne 
9Äoo8bede barüber unb berfieften fd)U)eigcnb ben 
Batb* fte 3U £)aufe angelangt toaren, fpracfy 

. ber 2lttcfte: „@r tut mir leib, ber arme 
6r Ijatte ein gutes £)er$ unb nur ben einen 8tlj(er, 

10 baß er unjufrieben toar, unb biefen Ijat er mit 
bem geben bejaht !" „Sa/* fpradjen bie anbern, „bu 
fyaft rcd)t ! SBare er jufrieben getoefen, er (onntc 
Ijeute nod) leben/' — 2Ber jebod) nidjt jufrieben 
ift mit bem f ttmä er f(at, bem nnrb e$ ftcfjer er* 

ls 8 e ^r ^ie bem törichten Keinen ^ßi($ auf ber 
grünen 2floo8becfe unter ber alten 23udje! — 



1 
1 

Per $el&t>lumenftrauf; 

1 2>a ftanben fte nun, bie netten, Keinen ^elb; 
Mumen, jierlidfj 31t einem reijenben ©träumen ge* 
* Imnbcn, in ber foftbaren Safe, bie biet gu Dorne^m 
fear für bie befdjeibenen Äinber ber $Iur. 3 arte 

1 
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SKab^cn^änbc fatten bic 93fumen gepfliicft, fern 
toon bem ©craufc^c ber <3tabt, ineit brau§en ant 
cinfanten SBatbeSranbe. — 3a r fte toaren toett fyx* 
gefommen, bie f (einen 33Iumenfinber, nnb ftc faljen 
ficfy gar uernmnbert um in bem prächtigen 9faume. 
2Bie fro^ fte bod^ fein fonnten, nidjt meljr in ber 
glü^enben ©onncnljilje fielen gu muffen! 3$crgeb* 
lid) nadfj einem Kröpfen SSaffer gu ledigen! £)tcr 
ttmr e« fo tyübfd) fiifyl nnb fvifd), nnb luftig ftrecf* 
ten bie gtfbMumen iljre fleincn ftüfte in« füljle 
Söaffcr, nnb neugierig flauten alle bie 33Iunten* 
äugen untrer. — £>a ridjtete fid^ ein bleibe« Äin^ 
bergeftdfjt neben ben ®fumen in bie fpUjt unb eine 
faft burd^fid^ttgc £)cmb griff nadj ber Safe* — 
,$elbbfuntcn !" fliifterten bie reinen Äinberüppen, 
unb frampfl)aft würben biefctben an ein lautftopfen* 
bc« 9J?enfd)enl)erg gebritcft. — „3d) Ijab' eudj Ueb," 
fpradf) ba8 $inb toeitcr, „unb id) toeitte gerne Bei 
cud), als id) nod) gefunb Wax, unb luftig auf ber 
SBicfe Ijerumfpringen fonntc." „28aS fcljlt birbemt?" 
fragte ba$ ©cmfebliimdfjcn, unb ftreefte neugierig 
fein Äöpfdjen au8 beut blcnbcnb toctfeen fragen. 
— „3d) n>ci§ e$ nidjt," antwortete ba$ Äinb leifc, 
„c$ tut mir nidjts toel), aber id) bin immer fo 
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miibe f baft id) ntrfjt mcfjr Ijtnau« gelten fann ine 
^retc !" — „©et ntdjt traurig beöljalb," meinte bic 
fd)öne, rote ftetbuelfe, „ftclj, nur ftnb ja bcSljatb 
51t bir gefommen, unb topften bir erjagen Don 
s Sßatb unb ftetb." „3a, ad) ja," rief ba« $inb, 
unb bie matten Stugcn leuchteten. „Sefce un« aber 
ein feisten an« ^enfter," meinte bag S3ergi§mein- 
nid)t, ,,e« ift fp bumpf fyier in beut engen SKaume," 
2)a« $inb tat, toie ba« 33ttimd)cn toottte, unb 
«> nun ffrid) ber ^rül)ling«nrinb liebfofenb über all bie 
SMumenföpfdjeu, ©ie atmeten Icidjt auf, unb er* 
jaulten bem hänfen $iube Don ifjrer Heimat, unb 
toie fte nod) t)or furjem fo frol) unb frei auf ber 
fetten SSiefe geftanben. „9fun müßt il)r aber im* 
»5 mer bei mir bleiben, unb lönnt nidjt mefyr Ijin* 
au« au« meinem gimmer," meinte ba« $inb. — 
„3ft ba« ttnrflidj tva\)v?" fragte ber ffeine (gfjren* 
prei«, beut c« bereit« anfing, langtoeiüg 31t toerben. 
(2o fcfjr er ftd) nämtid) aud) umfaf), erbüdte fein 
» Sluge nidjt« weiter, al« ba« fdjöue 3" nmcr ' * n 
meinem ftdj immer atte« gteie^ blieb, unb ba« bleiche 
tinbergeftd)t, üor tuefdjem er fid; 31t fürdjtcn be* 
gann* „Oa," fagte ba« $inb, „ifjr nutfjt ba b(ci* 
ben bi« an euer ?cben«cube, benn mein ©cfyroefter* 
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lein Ijat eud) für midfj gepflütft, unb id) laffeeud) 
nidjt toieber fort !" — 2)a faljen ftdfj bic Sölumcn 
ängftltd^ um unb bic ©räfcr begannen leife 3U 
gittern* „ftürdjtet eud) nid)t," bat ba« Äinb, unb 
legte üebfofenb bie blaffe £)anb um bie garten 
SBfumenftenget. „Sijx foflt ja nur einmal mit mir 
fdjfafen gel)en." — S)a atmeten bie 33Utmen frol) 
auf unb erjagten bunt burdjeinanber alte« ©djöne 
unb £)errlid)e Don ©otte« 9?atur. — (Selig ladjefnb 
laufd^te ba« $inb ben garten (Stimmten, unb 
leichter ttmrb il)m unb freier. — 25a flog mit letfem 
5fttgelfdf)lag ein ©ugcl burd)« gtnfter Ijerein. — 
üftiemanb fal) if)n, niemanb aljnte feine 9Jäf)e. 2auU 
lo« breitete er feine gütige über ba« Äinb unb 
bie leife flüfternben 23(umen, unb ftißer tuarb e« 
unb ftißer. — (Stumm neigte ftd) ein« ber tku 
nen 23ütmenf opferen um« anbre auf bie Meidjen 
Äinberijänbe I)erab, fte toaren unter fröl)ftdf)cm *ßlau* 
bern eingefd)lafen. — £)a« $inb aber fdf)ien Ijier* 
bon nid)t« gu merlen. Wod) ruhten feine Slugen 
liebeöofl auf ben Hebten 33oten be« ^nifyüng«, bie 
e« fo fel)r geliebt unb bie e« feftljielt, um fte nie 
ttrieber lo« gu laffetu S)ann legte ber gngel fanft 
bie £anb über bie gtänjenben Slugenflerne, unb 
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mit einem glucflidjen Säbeln auf ben Sippen War 
ba$ uutbe, franfe $inb feiig entfdjlafen. ©ein 
letter SBunfdj war erfüllt, bie ftetbblumen Waren 
bei iljm geblieben unb mit il)m fdjlafen gegangen. 
5 — Seife fdjwebte ber (Snget au« bem 3^ mmev f 
unb ber $rüljftng«winb ftrid) fanft über bie ftillen 
©djläfer. Sr ftörte fie nid)t, fte waren eingegan* 
gen jum ewigen ^rieben. — 



3as IMävdjen von ben Sommerfä^en 

@S war einmal ein $önig unb eine Königin, 
bie Waren bfibe fel)r gut unb fromm* ©ie Ratten 
ein einjige« Södjterlein, bag fte mit gan3er (Seele 
liebten. 3)ie fletne ^ßrinjefftn ^atte aber fein gu* 
te« £)er$, unb alle (Srmaljnungett ber ©ttem Ralfen 

•5 ntdjt«. ©te quälte bie £iere, gab niemanb eine 
®abe, unb Wag ba$ fdjlimmfie war, fie fagte gar 
oft bie Unwal)rl)eit 2ludj baß fte fo gar nid)t ar* 
beiten wollte, machte ben Altern große ©orgen. 
^rinjefftn ©olbljaar aber, bie feljr fdjön War, lüm* 

* merte ftd) nidjt barum unb bad)te, fte fönne tun 
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\va§ fie tootle, ba fic ja cine ^rinjefftu fei. ©o 
üerging bic £cit, unb ©otbfyaar toar bie ©djonftc 
roeit unb breit, unb mete *ßrinjen famen urn iljre 
£anb ju freiem ©ie ober toax untoafjr gegen 
alle unb trieb tl)r ©piet mit iljnen. 2)ie 3TZutter 
machte ein ernfteS ©efidjt, ba$ SBefen ber STodjter 
gefiel ifjr nid)t. — „3)ie ©träfe bleibt nidjt au$," 
fagte fte ju berfetben, „bag toirft bu fdjon nodj 
erfahren." — £a lam etneS Jage« ein junger 
©änger bor ba« £f)or be« ©djtoffeS geritten, ber 
geroann attcr £)er$en, unb fogar ^ßrinjefftn ®otb* 

1) aar laugte gern feinem Ijcrrtidjen ©efang, Qx 
wax jebod) gar bürftig geHeibct, unb begehrte audj, 
al$ er auSgcfungen, iüie jeber anbere f feinen ?o6n. 

2) a gab bie Königin ber Softer ein gro§e« ©otb* 
ftücf, baS fie bem braüen ©finger geben fottte. 
©otbl)aar aber toar gct3ig unb fonnte eS nidjt feljen, 
lücnn anbre ettoa« befamen. Sa« ift ütcl ju totel 
für ben bummen ©cfang, backte fie # bafür fann 
idj mir ein prfidjtige« ©cttmnb faufen. Unb fic 
ging hinunter unb fagte bem ©finger, er fotte nur 
weiter gießen, fte fjfittcn fein ®ctb für fafyrenbe 
©pietteute. — £)cr ©finger aber faßte bie *ßrin* 
jefftti bei ber £>anb unb fagte : „£u t)aft ein 
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fd) testes ^)crj f ©olbljaar, unb aü beute äußere 
<Sd)önI)ett fann bicfen gtljler nid^t jubecfcn, 3df) 
toeiß, baß bu (Mb für mtdj in ber £afd)e Ijaft, 
aber bein ©eij läßt e8 nidfjt ju, mir baSfelbe ju 

, geben. SBtffe jebod^ f e$ wirb ber Sag fommcn f 
an tocldjem bu aud) t>ergebli(Jj bitteft, unb niemanb 
ttrirb ba fein, beute (Stimme ju Iprcn !" Sftadl) bicfen 
SBortcn toarf cr ben bürftigen SKantel ab, unb 
ftanb nun in gtänjcnbcm ©cttmnbe Dor ber crftaun* 

o ten *ßrinjeffm. „@tel)e," fuljr er fort, „tdfj bin 
ber reidfjfte ftitrfl un Sanbe, unb bin gefommen, 
um bidt) jur ^rau ju begehren, ba id) beine ©d)ön* 
Ijett rühmen Ijßrte. (Srft aber tnoflte iclj tt>tffen f 
ob bu ein £)crj für frembcS Seib Ijaft, benn bag 

15 muß meine grau Ijabcn, unb behalt Ijabe idf) bicfe 
SSerfleibimg gcroäljtt" ^rinjeffm ©olbljaar, toddjev 
ber rcidfje f^iirft gar rooTjt gefiel, fd^ämte ftdfj feljr 
unb getobte, fid) ju beffern; unb biefcr toerfyradj 
cnblid), nad) 3al)r unb Sag ttriebcr ju fommcn, 

20 urn ju fel)en, ob fte 2öort gehalten, 2)ann aber 
verlange er, baß fte ein $lcib trüge, ba« fte fclbft 
gefponnen unb gebebt Ijabe, benn audj biefe $unft 
müffc feine ^rau toerfteljen. ^ßrinjefftn ©olbljaar 
fagte ju allem „ja," unb ber ^üvft ritt Hon ban* 
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nen. 33afb jebod) Dergaft ©olbfyaar iljreS 2?erfprt* 
djcn«, unb fagte aud) tl)rcn ©Item nidjt, toer bet 
frcmbc ©anger gemcfen. 211« bic £tit tyxamu&tt, 
ba er ttnebcrfommen foüte, ließ fte burdj i!)re £>ie* 
nerin ein $lcib au« fcinftenr Sfodjfe toeben, baS 
wollte fte anjieljen, roenn ber frembe ftnxft toieber* 
fomme, unb iljm fagen, fte Ijabe e« felbft tterfer* 
tigt; uub ba$ mußte er fd)on glauben, ba er ja 
nidjt hnffen fonnte, ba§ e$ anber« feu ' <Ste Jaufte 
fid) aud) eine feine ©pinbet, bamit ber ^ürfl on 
iljren SSorten ntdjt jtoeifcln lönne. — ©o fatn 
ber Sag ber 2Bieberfel)r, unb ber %i\x\t erfdjien 
mit glcinjenbem (befolge Dor bent ©djloffe. Sr be* 
ge^rte Don ben ©Item bic f)anb ber Softer unb 
fragte bie ^rinjeffm, ob fte SSort gemaltem 2)iefe 
freute fid} ntdjt, bie tfiige auSjufpredjen unb fagte, 
fte I)abe in einfamen 9CRonbfd)cinnad)ten ben $tad)$ 
gefponucn unb bag $fetb barattS gehoben, ba$ fte 
trage* „Oft baö aud) hrirttidj toaljr?" fragte ber 
ftürft, unb fa$ tyr fdjarf in« ©eftdjt — ©otb~ 
Ijaar jebodj tooflte bie Sa^r^eit nidjt eingestehen 
unb fagte aud) bieSmat, e8 fei fo. — £a fdjlug 
ber ftürft mit feinem breiten ©djtoerte auf ben 
£tfd), baß c$ laut bröljnte, unb rief mit 2)omter* 
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ftimmc : „Stein, e« ift nidf)t toafjr, ^rinjeffm ©olb* 
Ijaar, bu I)aft gelogen nnb bid) ntd)t gebeffert in 
bent 3al)re, bag idf) bir als ^Jrobejeit ließ. Sftun 
aber ifi ba8 2Wa§ boll, bu foflft feinen mel)r be* 

> fügen, fonbern einfant fpinnen Sag unb 9?ad)t, % 
unb nid)t aufhören, bt« e8 bir gelungen, ein Äleib 
ju toollenbem" @l)e nod) bie erfdjrotfene ^rutjefftn 
ettuaS ertoibern fonnte, pacften fie bie Seifigen beS 
dürften unb fdjleppten fte mit, tocit fort f bis ju 

o einem einfamen Sumte. 2)ort muß fte bei einer 
alten, tauben grau immer bleiben unb auf ber 
3inue be« SurmeS fpinnen, Sag unb Sftad)t, bei 
SBtnb unb Setter. Niemals aber gelingt eS il)r, 
fo biet jufammen ju bringen, baß fid) ein Äleib 

5 barauS toeben ließe, benn immer fommt ber ©turm 
unb jerreißt ben gaben. — 2)ie gäben aber flie* 
gen fort über bie ganje SBelt unb Rängen ftd) an 
<Sträudf)er unb Herfen unb legen ftd) ftlbertociß 
über bie ©raSljalme. — ÜDie 9Kcnfd)en aber neu* 

*> nen biefe gäben „©ommerfäben". — Sitte klagen 
Reifen ber ^rutjefftn nid)t«, benn niemanb I)ört fte 
unb fie l)at ben £ol)n für il)re £ügen* — 

ÜDrum, tl)r Äinber, feib fleißig, gut unb toal)r, 
unb beult, toenn tf)r braußen fold) einen glänjen* 
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ben graben finbet, an ^rinjefftn ©olbfjaar, btc iljn 
gefponncn l)at gur Strafe für iljren Ungeljorfam, 
unb bie niemals crlöft tDerben fann, fonbern toeiter 
fpinnen muß bt$ an ben jiingften £ag. 



Wie es öem VcUdfcn erging 

Sim Siefenranbe, hinter ber fdjüfcenben 2Bei§* 
borntjecfe, Ijatte e« foeben bie 33fumenaugen auf* 
gefdjlagen, ba8 Heine $eildf)en, ba£ id) einmal ge* 
fannt Ijabe* @g tear gar fein unb nteblid) anju* 
feljen, unb lag ftitt in ber grünen SMättertinege, 
bie ber ftriiljIingSttunb letfc fdjaufelte. Sieben t$m 
ftanb ber gtücfttdje SSeildjenüater unb flaute mit 
gcirtltdjen ©liefen anf fein $inb, unb bie SSeüdjen* 
mama fügte e8 auf ben Keinen SRtmb. „SEBie fd^ön 
eS bod) ift, baS Äinb," meinte bie SScitcljentante, 
bie im £)aufe tootynte, „baS nnrb einmal Sluffcljen 
erregen, toenn e8 erfi erttmd()fen ift" — r ,<3pridf> 
ntdjt fotcfje 2)inge," mahnte bie 33eüd)enmama, „ba* 
mit unfer $inb nidjt Ijodfjmüttg toirb, fonbern 
Ijübfd) bef Reiben bleibt, tüte e8 einem orbentlidjeti 
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2?etfd)en gekernt*" — „Sa, bu I)aft recfjt unb bift 
gar Hug/ 1 bestätigte bie Xante, „unb id) f)offe, 
baf? Hein 2?eitd)cn nodfj nidfjt ucrftanben Ijat, rcae 
id) fagte," — 2)em mar aber nidjt fo* $tein 
33eitd)cn fjatte bie £%en offen, unb gar tool)! Der* 
nommen f ttm« gefprod)en tourbe* @in SBeUdfjenfinb 
ift namtid) Diet ftitger, als bie fleinen 2Jtenfd)eiu 
Itnber ; e« mug frül) atteS üerfte^en lernen, ba fein 
Sebett fo met fiirjer tfi, ate bag 9ttenfdjenleben. 
@« richtete bal)er, alg bie (Sltem lieber beifette 
getreten toaren, fein ®ityfdf)en Ijodj auf unb fal) 
fid) mit leudfjtenben 2lugen um, Ob e$ nrirfücfj 
fcfjön toax, ba8 Ijätte bag 33eild)en gar gerne ge* 
ttmfjt. üftirgenbs aber toar ein (Spiegel, in bem e§ 
fidf) betrauten lonnte ; bie SSeild^enmama, bie fel)r 
bef Reiben unb einfadfj tt)ar, butbete berartige un* 
nüfce SDtnge nidfjt in iljrem tQautyalL — S)a fam 
eines SftorgenS ein ©oftrtäfer ju Söefudfj, 2)a8 mar 
ein lieber ftreunb ber ^amifte, unb Ijatte feine 
Ijette ftreube, als er Hein SSeildfjen erbüdte, £>icfc$ 
fafy mit flarem Sluge ju ifjm auf unb bemunberte 
feinen golbenen <ßanjer. „Sa, ber ift fein," meinte 
ber Reifer, „unb id) I)abe iljn gerabe frifdf) Der* 
gotben laffen, toa« feljr teuer ifi" „2Ber bodj aud; 
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ein fold) golbeneg 9töcflein Ijätte," Ragte bag 35eiU 
d)en, „unb mit bir fort fötmte über bie fdjöne 
SStefe !" „©et nur jufrieben, Äinb," tröftete ber 
greunb, „SDu bift gerabe fdjön genug für ein 
Seildjen, unb eg totrb gar nidjt lange bauern, ba 
toerben bidf) bte SDfenfdjen entbecfeu unb bid) mit* 
nehmen, unb bag ift bte !)öd)fte (Sljre für ein 5Seif- 
df)em" „SBenn id) ntid^ nur einmal betrauten 
lönnte, Äannfl bu mir feinen (Spiegel toerfdjaffen?" 
„SBarte," fagte ber ©olbfäfer, „idj miß btr mor- 
gen frül) einen Tautropfen mitbringen, bag tft ber 
befte (Spiegel, ben eg gibt, unb bu foflft bid) be- 
trauten naä) ^erjengtufh" — 2Bie lange eg bod) 
ttmr big jum nädjften 9J?orgen! Älein SBeildjen 
fonnte bte Qtit faum erwarten* Ommer ljotyer 
ftreefte eg fein $öpfd)en, fo baß eg balb über bie 
gebüefte ©eftaft ber 2Wutter Ijinaugfal). „Ätnb! 
$tnb!" mahnte biefe, „bleib 6efd)eiben unb ergebe 
bidf) nid)t über beinen <Stanb. 9?ur Ijter im träum- 
ten ftamilienfreife ttrirji bu glüeffid) fein.' 1 SE)n$ 
Seilten aber Ijörte nidfjt auf biefe guten SBortc; 
eg fear ja fdjön, Ijatte bie Tante gefagt, unb ba# 
l)atte bag töridjte $inb nid^t toergeffen. SBegfyilb 
foflte eg ftdj berftetfen, bantit niemanb eg fälje! — 
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2)atm braute ber ©olbfäfer richtig ben Tautropfen* 
fptegel* 2)er mar fel)r jerbrecfjüd), unb ber $äfcr 
^atte tl)n öorftdjtig auf feinem 9iücfen getragen. 
Sanft lieft er ii)n auf ben grünen £tfdj im SBeil* 

5 djenljaufe gleiten, unb Hein 33eUd)en mar über* 
glücfüd). @8 banfte bem $äfer ^erjltd^ unb toer* 
ftedte ben foftbaren (Spiegel forgfam, bamit bic 
2Jiama benfelben nidf)t feljen fonnte, benn fte Ijätte 
ifyn fidjer bem tfreunbe mieber mitgegeben* SDa« mar 

0 fefjr unrest Don bem unfhtgen 33eifd)cnfinb, unb 
bie ©träfe fotlte nid)t ausbleiben* — ©anj frül) 
am SKorgen aber, als bie (Sltern nodf) fdjliefen, ba 
befa^ ftd) ba« töridjte SScitd^cn nad) ^ergenSluft 
in bem (Spiegel unb üergaft barüber alle«, mag um 

»s e« Ijerum vorging. 3a, e8 mar fdfyön, unb nun 
toürben bie SRenfcijen e§ pflüefen ! — (So fam e8, 
bajj e8 nidjt merfte, hue eine muntere gtege ^ 
SÖcgeö bai)er fam f bie luftig alles jufammenfraf?. 
2)iefe fal) Hein SSeildjen fteljen unb badfjtc, baS 

* müffe ctmaS ganj feines fein* (SrfdEjroden fd)autc 
ba« SSeildfjcn gu bem fremben 33efud) auf* Ob ba§ 
tool)! ein SRenfdj mar? — 2lber nein, ber ©olb* 
fafer l)atte ja gefagt, baß biefe aufredet gingen unb 
aud^ nidjt fo toll um^erf prangen* SBcun es ftdj 
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Doty nur toerftecft Ijätte ; i()m ttmrbc gar bange. 

£)od) ba Ijatte tS \djon bie 3^ C 9 C er f a fH/ un *> e ^ c 
eS fid^ toel)ren fonnte, toar e$ berfdfjtungen, *£a 
fafj eS nun in bcm bunfeln ^tegenntagen unb meinte 

5 bitterlich (£« toar fo buntpf l)ter, unb tljm ttwr 
jum (Sterben elenb, SDa backte c8 on bte SBortc 
ber Sautter, nun, ba c8 ju fpfit toax. 

„£>od()mut fommt toor bent Qtitt.' 1 ^citte btc erfalj* 
rene ^rau gefagt, unb hue gerne Ijätte Hein SßtiU 

to cfyen nun ftitt unb befcljeiben int grünen |?aufe ge* 
moljnt. (So aber mar e« für feine ßttelfeit be* 
[traft; unb trofc fetner ©t^ön^ett toax e« ntdfjt ju 
ber Ijodjflen (Sljre eine« SSeüdfjen« gelangt, toon 
trefd^er ber ©olbfäfer erjäljtte* — 

15 ©o geljt eS audj ntit ntandf) töridjtem SWen* 
fd(jenfinbe, ba« ftdfy beffer unb flüger bünft, al« 
anbere* @« foirb über feiner eignen ^ßerfon t>er* 
geffen, \va8 ber £md feine« £>afein« ift f unb am 
@nbe untergeben» Sftiemanb nrirb nadfj iljm fragen* 

20 — ©efdjctbenljeit aber fcljmütft ein junge« Wflen* 
fdfjenftnb eben fo fdfjön, al« ein SBeildfjen, unb tvofy 
ben Äinbern, bie bef Reiben unb frol) bie SBorte 
ber ©Item befolgen ; fie derben giucflid) fein tljr 
ganje« Scbcn lang* 
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Itfaffcrröslcht 

$n bent ftitteu, einfamen See, tt>eit briuncn in 
ben 33ergen, ftanb bag ^ i f d) cr [) ä clj e 1 1 Don bent 
id) eudj ergäben ttnß, ©S wax aft unb baufat* 
lig, unb nur ber brettblättrige (£pl)eu, bcr e$ liebe* 
t)ott mit feinen grünen Sinnen untfcfjlang, Ijtclt bie 
moijd)cn Stauern jufammen* 2>ie ^cnftcrtetit aber 
flauten BütjManf aus bem ©rtmen Ijeruor, unb 
9tofen unb ©eranten ftanben auf ben ^mfterbret- 

> tern in toofler sBtüte. — 2)ort toofyntc SWöedjen, 
to* 8tfd)erfinb, einfam unb aüein! — 3)ie ©(tern 
toaren tot unb ber 23ruber toeit IjtnauSgegogcn 
fi&erö 3D?eer, 2)a faß beim 9iö$d)cn, unb arbcU 
tete eifrig an feinen ©pt^cn, bic fpätcr tu ber 

5 ©tabt verlauft tuevben fottten, unb tl)re Slugeu 
Rauten fel)nfüd)tig in« Seite. 9lo8djcu tuar ein 
gute« $inb, bag im ganjen gerne arbeitete, aber 
mandjmaf, toenn e§ fo einfam unb afleiu faß, ftic* 
jen in bem Meinen ^erjen törichte SBünfdje auf f 

* Me toeit über feinen ©taub I)inau$gingen, 2Sünfd)c 
t)on fernem ®Iücf unb eitel Suft unb ftreube. SDann 
backte Stögen an ben fernen Söruber, unb baß er 
fte mitnehmen mit ff e, toemt er lieber fomute, toeit, 
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tnett fort in fdjöne £cinber, benn fte toax ja nun 
im ?auf ber 3eit c * n 9 r °fc c $ SDWbdjen geworben 
unb tooflte ljinau$$iel)en in btc ^erne, um ©föd 
unb 9tetd)tum ju fucJjen* 2Bte ftc nod) fo fafe 
unb femn, fielen tljr bie legten Sorte bee SSaterS 
ein, ber il)r gefagt, baft fte nie toerjagen folfe, benn 
fte fyabe einen mächtigen <Sd)u§geift, ber äße« 53öfc 
toon il)r abtnenben fönne, toenn fie brat) unb ju* 
frieben fei* 2Ber ber (Sdfyufcgeift fei, ttmfcte 9ft>«* 
djen nidjt, aber fie badfjte, eg fei tvofy ber (See* 
fönig f ber brunten int (See, tief auf bent ©runbe, 
feinen pradjt&oflen ©Ia«pataft Ijabe. „2Benn tdf if)n 
nur audj einmal feljen fönnte," badete Sftösdjen, 
ober „toenn er mid() mitnähme in fein fdfjöne$ 
9tctd^ ! S)enn l)ier bin td) bod) fo allein, unb ntuj? 
immer arbeiten." 2)a8 alle« badete 9iöSdfjen, bann 
legte fte bie Arbeit beifeite unb eilte l)inau$ an 
ben (See* (Sie löfte ben Äaljn toon ber Äette unb 
ruberte Ijinau« in ben ftiflen (See* „Senn id) nur 
fort fönnte," badete ftc lieber unb lieber, unb 
a^nte nid^t, ttrie rafdj ficlj il)r törichter SBunfdj 
erfüßen foflte. — S)a Hang e8 ju il)r empor tvie 
leife« 9taufd()en unb Siicfeln, tute frttiftern unb 
Staunen au« ber Siefe, unb a!« 9iö$dfjen erfdjrecft 
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auffdjaute, ba taufte ein fdjilfbefränjte« $aupt 
aus ben fluten, mit mächtig toattenbem SSarte unb 
langen Socfen, nnb eine tiefe ©timme rief : 
djen, mein IHnb, fomme ju mir, bu foüft I)aben, 
5 toonad) bein £)erj fidf) feljnt, unb nie mefyr arbei* 
ten, fonbern eitel ßuft unb ^reube fott bid) um* 
geben !" 9tö8cf)en erfdfjraf Ijeftig, iljr graute bor ber 
©rfdjeinung- 2)a« mußte ber ©eefönig fein f unb 
nun fam er f fte ju I)oten, „$omm, fomm!" rief 
w biefer ttrieber, „jßgre nid)t, bu Ijaft bod) feine ftreube 
auf ber SBeft, unb bein 33ruber fommt niemal« 
tmeber!" ,,3)a« fannfl bu nidjt toiffen," txtou 
berte 9tö8djen, bie ftdfj toieber gefaxt I)atte, „benn 
toer fott bir $unbe batoon gebraut I)aben hinunter 
'5 in bie Stiefe ?" — Unb fte toanbte ben $al)n unb 
toottte umfeljren. Slber ber ©eefönig eilte tljr nadfj 
I unb legte feine feudjte §anb auf ben Staub beS 
$al)ne8, „2)odj id) toeifc e« genau," fagte er ttrie* 
ber, „benn bie SBaffergeifter, meine SSrüber, bie 
» im ÜKeere motten, Ijaben mir bie $unbe gebraut* 
£ein ©ruber fd)(äft auf be« Sßeere« tiefem ©runbe 
bcn eitrigen ©d)Iaf, unb bu Ijaft nun niemanb 
mel)r auf ber Seit unb gel)örft mein, benn tdfj bin 
bein ©dlju^geift, unb IJabe beinern SSater gelobt, 
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bid) nid)t ju fcerlaffen." 9iö$d)en weinte fHtf um 
ben toten 33rubcr, fie backte gar nid)t tue^r an 
ben ©eefönig unb I)atte auf feine legten SBorte gar 
nid)t gead)tet. £)a aber raufdjte eS nciljer I)eran, 
unb bcr Seeföntg ftrecfte feine naffen 2lrme nad) 
if)r au«, 9tööc^en würbe angft unb bange. „?a§ 
mid) I)ier bleiben, lieber Äönig," bat fie, „id) 
fürdjte mid) üor beut SSaffer, unb id) Werbe Dor 
©eljnfutfjt bort unten toergeljen." „9?ein, id) laffc 
bid) nid)t," rief btefer wieber, „bu bift toiel 31t 
fd)ön für bie 3Sett r id) l)abe bid) aufmachen feljcn 
l)ier in ber (Sinfamfeit, unb bie 9Kenfd)enMuuic 
foil nun mein eigen Werben, benn id) fann nid)t 
länger oljne bid) leben !" 9tö«d)en ftanb wie erftarrt 
in bem Äafjn. Sic foflte nie mef)r bort in bem 
trauten f>äu£d)cn Wonnen, foüte nidjt meljr I)offcn, 
baft ber SBruber wieberfäme? 3ld), e$ War 311 
traurig, unb i()r war 311m (Sterben elenb, 2)a 
taud)te c$ rtngö um fte l)cr empor au8 ben fluten — 
}arte, teid)te ©eftalten mit fttbernen ©djtcicrn unb 
Mumengefdjmütften paaren, „fioinm ! w riefen ftc f 
„jaubre nid)t ju lange, SDfenfdjenünb, @tfe, ju un$ 
ju fommen in unfern $rci$, fei unfre ©djwefter/ 
Unb fte umfdjlangcn SlöSdjen mit tljren Wethen 
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Ernten unb gogen fie f)inab, tiefer immer ticfcr f 
bis tl)r bie ©innc vergingen. — 21(3 ftc bie 3Iugen 
roiebet auf fd) lug, ba faß fte auf einem golbnen 
S^rone, unb ein toeißcS, feibne« $lcib, über baß 
5 ftdj 3artgrüne 331ätter legten, umfdjloß ifyrc OHie* 
ber. Stuf bem $opfe aber trug fte eine gotbne 
$ronc. 3)er ©eefönig ftanb neben ifyr unb nannte 
fte feine Äöngin, unb 3ubel unb Sftufif tönte rings 
um fie Ijer. Sergeffeu ttmr bei 9iöSd)en a((e Trauer, 
« unb eine fröl)lid)e tfjodjjeit toarb unten auf bem 
See gefeiert, ©ie Ijat crreidjt, n>a$ fie gcnntnfcfyt, 
fie brauet nidjt meljr ju arbeiten unb ©lüd unb 
^reube umgeben fie, — Om (£riil)ting aber, luenn 
bie Süftc lauer toeljen, ba treibt fie bie ®cl)ttfud)t 
j 5 $ur @rbc empor, £>a taucht c$ fdjueetueiß aus 
ben fluten, unb SBajferröSfctu blüljt, umgeben Don 
ifyren ©cfyrocftcrn, im einfallt füllen See. SBcmt 
bann ber Sflonb feine bleiben ©traljlen über ben 
• ©ce nrirft, ba Icudjten bie SSlüten tu Ijerrlidjer 
30 ^rad)t. Sltemanb aber aljnt, baß ber Sautropfen 
toeldjer int Äcldje ber Söafferrofe funfclt, eine £ränc 
au« SKöSdjeuS 9tuge ift, unb baß fte trofc allem 
unterirbifdjen ®IM ba« einfame ftifdjerljauS auf 
ber @vbe nid)t # bergeffen fann. 9iur f ur.jc Seit 
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e8 SBafferröSlein vergönnt, auf ber Oberfläche be$ 
©ee8 ju blühen, bann jieljt ber mächtige SEBaffcr* 
fürft feine 33Iumen ttneber fynab in bie Stiefe, too 
er fte feftljäft bi« an« (Snbe ber 2)inge! 



Die 2lTonbfee 

Proben am bunfetbfauen 9tadjtljimmel fd^aufelt 
ftd) ba« Sttonbfdjifflein. Seife unb ftitt jieljt e$ 
burclj bie Haren Suftroeflen jefct unb immerbar. 
3n bemfelben aber ftfct eine hmnbcrfdfjöne Qrrau 
mit toaßenben, nad^tfd^marjen Socfen, bie leidet im 
3Sinbe flattern, Sin ftraljlenber, golbglänjenber 
©tern funfeit als einjiger ©djmucf über iljrer 
tt>ei§cn ©tirne unb buftige, garte ©eroänber um* 
füllen bie leiste (Scftatt. 2)aS ift bie 9Honbfee, 
bie allnächtlich il)re 9ieife um bie @rbe madfjt unb 
fdjüfcenb auf biefelbe I^bblicft. (Sie trägt in 
i^rem blauen ©dreier taufenb unb abertauf cub 
©ferne verborgen, bie fte auf ifyrcr Steife langfam 
am Gimmel auSfbreut. Oeber biefer goftmen ©teroe 
aber trägt ben üttamen eine« 9)tenfd(jenfinbeS, uub 
fo lange baSfelbe gut unb fromm bleibt, fo lange 
glänjt fein ©tern hett unb Mar am Gimmel, unb 



Digitized by Googl 



2>ie !Dionbf ce 



bie 2Kenfdjcn fagen, e« fei ein ©ttiefsftern über 
bcmfelben aufgegangen, ©old) einen ©fücfsftern aber 
mujj ftd) ba$ Äinb ju erhalten fud)en, e« ift 
fein guter ©eift, ber e« fieser immer auf ben red)* 

5 ten 2Öeg füljrt Oft ba$ $inb jebod) träge unb 
ungeljorfam, fdjlägt e« bie guten Seljren ber (Eltern 
in ben SBinb, fo toirb ber (Stern, ben bie gütige 
$ee für e$ angejünbet, immer bunHer, big er enb> 
lid), tuemt e8 ftd) gar nidjt • beffert, ganj Der* 

o fdjnnnbet. Selje aber bem Äinbe, ba« feinen guten 
©tern verloren. $eine SWadjt ber @rbe fann es 
mefyr glücfttd) magern S)er gute ©eift, ber über 
iljm toadjte, Ijat ftd) für immer abgetoenbet unb 
ber 33öfe taftt fein Opfer nidjt meljr los, — 

^ 2>arum tljr Äinber, toenn iljr abenbS bag 9J?onb* 
fc^ifffettt am Rummel erfdjeinen feljt, fo gebenft 
ber guten ftee, bie eudj fo gerne glücflid) machen 
möchte, bie autf) euern ©tern angejünbet unb tyn 
für eudj auSgefireut Ijat £)ört gerne auf gute 

» SSorte, fceljerjiget fte unb feib aflejeit fromm unb 
fleißig. SDann ttrirb euer ©lücfgftern Ijett unb 
Kar am trimmet {trafen, unb getrofien ^erjenS 
bürft iljr aufbüefen ju bem SBolfenfdjifflein ber 
SJtonbfee, 
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(Ein ^rüfylin^smardjen 

„©uten borgen," rief ftrau (Sonne, unb fü§te 
ba« ©djneegtöcfdjen toad), bag unter ber taarwen 
(2d)neebecfe verborgen fdjüef. 3)a fam ein fletneS, 

5 flviincö &öpfd)en unterm <2d)nee Ijcrüor, unb ein Der 
fd)tafenc8 ©timmdjen fragte: „3\t'8 benn fd)on 
3ctt?" „3a," meinte 5 rau ©onne, „fomm nur 
fdjnefl Ijerau« unb gief)e bein fd)öne$, toeifceS ^feib 
djen an, bu foüft ben $rül)Ung einläuten !" „2lber 

10 c$ ift nod) fait Ijier oben," tuagte bag 33fümdjen 
emjurocrfcn, „unb $önig SBinter toirb mid) wie 
ber fortfd^iefen/' „2Äad)e bir hierüber feine ®e= 
banfen toetter," fprad) ^rau ©onne, „fo lange id) 
ba bin, tDtvfl bu nidjt frieren, tdj fd^ü^e bid) ge- 

«5 gen bie SJtadjt be« Sinter«, fomm nur rafdj unb 
läute, bautit bie anbem $Miimd)en afle ermaßen !" 
£)a merfte ba« SMümdjcn, baß e« gefyordjen muffe, 
benn e$ tvax gar artig unb tooljlerjogem (Schnell 
fdjtüpfte c8 in fein fdjnectoeijjeS $teibd)en, unb 

™ gar balb ertönte ein leife« Clingen unb Säuten, 
baß bie fdjfafenbcn 23(ümlein ftd) bie Slugtein au£* 
nnfdjten unb neugierig aus ber (Srbe Ijcrborfaljen. 
— Slber audj brüben in $önig Sinter« ©S* 
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pafaft Ijatte man ba« feine (SHöcf d)en bernommen, 
uub ber ftrenge £)err ber Srbe tuarb fe^r jorntg 
barüber. „SaS fott ba« häuten?'' rief er feinen 
Wienern, ben ©türmen, ju, „f)ört tljr c8 nidjt, 

5 tljr fauten ©efetten? ©djneß, Ijüüt eud() in eure 
bieten ©d)neemäntet nnb geigt ben t)ortt)i^tgcn 93(ü* 

" metein f baß unfere SJiadjt noefj nid^t ju Snbe fei." 
— 3)a eilten bie totfben ©türme über ba8 £anb, 
unb fcfjüttclten bie großen ©d)necfäcfe cm«, unb 
fingen nneberum lange (SiSjapfen an bie 2)äd^er ber 
£)äufer. (Srfdljrocfen fenften bie 331ümelein ifjvc 
Soppen nnter ber neuen ©djneebecfe, aber ftrau 
Sonne, bie bem ganjen treiben ladjenb jugefc!)en, 
rief ifyten ermuntemb ju : ,$ürd)tet eudf) nid)t, 

^ ber <Sd)nee Ijält eudf) toarm, nnb in ganj furjer 
3eit nnrb Äönig ?enj erfcfyeinen nnb bem alten 
Sinter ben Ärieg erflären," 

SBäljrenbbem Ratten bie ©türme tljre 2trbeit 
bottenbet, unb atteS fdjien lieber in be« Sintert 

io 93ann getan* SDa festen fte Ijeim in8 ©df)Io§, um 
iljrcm f)crrn Äunbe ton iljrem Ijäßlidjen %xtu 
ben ju bringen unb fiel) tljrcn Soljn ju Ijolcn, 
$önig SSinter mit bem langen @i«japfenbart ftanb, 
in feinen biefen ^ßeljmantct getjüflt, redljt grimmig 



Digitized by Google 



58 9*fue Warden 1 

Dor ber Sure unb horte ben Strict ber Soteiu 
„So i|V$ recht," meinte er, „mnt fyibc tdj wieber 
9tuhe. öS würbe mir orbentüd) bange, aid id) ba$ 
(Sinlauten beg grühttngS öerna^m. SIber ram wirb 

5 er fid) fd)on ^üten f ber garte ©err, ram farat er 
nicf)t burd)fommen toor ©djnee unb — 
„Quhit nid)t gu früh, törichter Sinter!- rief ihm' 
ftrau ©onne gu, unb falj iljm fdjarf tnS ©efidjtf 
baft ihm gang Ijeijj würbe unb bie ©«gapfen an 

»o [einem SSarte gu fdjmetgen begannen* „3>u h ö f* 
nun fdjon gerabe genug Unheil angerichtet, es wirb 
3ett, baft wir bid) Ijeunfdjtrfen unb ein iniffcer 
£)errfdjer eingießt !" „@r foil nur fommen f id) will 
U)n erbritrfen mit meinen falten Rauben I" „3cfj 

«s fc^ittje i()n!" rief bie Sonne, „ihn unb feine Äin* 
ber, unb wir Werben feljen, wer rec^t behält!" 
2)a8 ©ute muß gulefct immer ftegen!" — Unbe* 
merit toon, ben beiben ©treitenben war ein fdjfanfcr 
Änabe be« Sege« baljer gefommetu ©olbne Dorfen 

™ umgaben fein fd)öneS ©eftdjt, unb feine blauen 
$ugen {hasten. @r trug ein farbenprächtige« ©e* 
wanb unb um feinen Sanberfiab fd)langen fid; 
buftenbe ftrühKngSMumem mit leifen Schritten 
eilte er auf Äönig Sinter gu unb berührte il)n 
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wit feinem ©tabe, — 2)a juefte ber eben nod) 
fo grimmige £)err tt>ie toon einem tötüdjen ©dotage 
getroffen jufammen unb beugte ftd) tief jur Srbe. 
„®elj nad) £)aufe," fprad) ber ^rembe f „beine ty'it 

5 ift ju (Snbe, benn id), ber ?enj, bin Don ^eute 
an Äönig über bag ganje Sanb !" Vergeben« toetjrte 
ftd) ber Sßinter, vergeben« rief er nad) feinen to\U 
ben (Stürmen* ftrau ©onne Ijatte fic längft Der* 
jagt unb Ijielt nun Sßadjt, bafj fie nid)t nrieber 

w gerbet fonntem 2U8 ber Sinter merlte f baft er fein 
9teid) Derloren, jog er ftd) jornig iu feinen @is* 
palaft jurüd 2)ie ©onne aber fdjien fo foarm 
auf beffen ftarfe SBänbe, baß fie Don iljren ©tral)* 
len burdjbrungen ttmrben, unb el)e ftdf)S $önig 3EBin* 

r > ter Derfal), toar er famt feinem ©djlofc Don ber 
Srbe Derfdjttmnbem Sftun aber grünte unb fproßte 
e8 allerorten* ©djneegfödfdjen läutete immerju, unb 
ate e8 anfing mübe ju werben, fo lofte e$ baö 
3Waigtödd^en ab* Überall crfdjotl nun 3ubel unb 

* j tfreube, unb Äönig £enj Ijiclt, umgeben Don tau* 
fenb 33luten, feinen feierlichen Sinjug auf (Srbem 
— 2)ie 2Jtenfdjen aber lamen auS'if)ren Käufern, 
um aU bie <ßradf)t ju fdjauen, unb geigten iljven 
Äinbern bie prächtigen SBIumen* „©eljt," fpradjen fie f 



Digitized by Google 



6o 



9feue 9Jtärd)en 



„fo fommt nadj langen, trüben Tagen immer n>ieber 
ein Frühlingstag. Unb toenn eS and) ftürmt unb 
fdjneit, bie (Sonne Bricht bod) enbttd) lieber burdj. 
©o roec^fett and) im £eben ©ute« unb 23öfeS, unb 
tool}! eudj, toenn iljr nad) ben ©türmen be8 £eben$ 
einen 3Iuferftel)ung$tag feiern fönnt unb gletd) ben 
Äinbern be8 Frühling« ju neuem £cben cxtvad)t \" — 



Der Heine Tannenbaum 

On einem großen, prächtigen ©arten ^abe id) e# 
gefunben, ba8 ffeine f bürftige Tannenbäumtcin, Don 
bem id} eud) erjagen h>iß* 6« fa^ fo arm au$ 
in feinem ftrupptgen, grünen 9föcfletn r unb e$ pafcte 
fo gar nidjt ju ber toorneljmen ©efeüfchaft, in xocU 
djer e« ju finben war» — @8 toar il)m aber and) 
gar nidjt tüo^I hier, bem lleinen Tannenbaum, uitb 
er ttriinfdjte fich fort, tt)eit fort in feine £)eimat 
am flitten @ee, too er einftmatS inmitten riefiger, 
uralter Tarnten ba« £icht ber SBelt erbtieft. 9?un 
Ratten iljn bie SKenfd^enlinber Don bort weggeholt, 
unb er mußte eine toette Steife madden, elje man 
iljn ^icr lieber in ben prächtigen ©arten pfla^te. 
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Sie backten nmnber, h)ie toofjl fid^ bcr Keine 33aum 
füllen tniiffe, Ijicr in ber fetten, guten @rbe, unb 
fonnten e8 nidjt begreifen, bajj er traurig bie 
jarten 3 roe ^^ n ^ngen ließ unb ntübe ju 33oben 
5 bVitfte* %6) f fie ttmfttcn eben nidjtS toon ber tiefen 
3ßalbfef)nfudjt in ber Söruft be« Meinen ©aumes 
unb Nörten aud) nid)t bie Ijäßlidjen 9?eben, U)eld)c 
bie 231umen unb 23äume über bcn Keinen Qtamb* 
fing führten* Sa, bie ftolje *ßalme, bie ganj in 
»° fixier 9icil)e ftanb, fonnte ba8 arme SBciumlein gar 
nidjt leiben* £>ie bunfelglüljenben 9iofen aber fdf)au* 
ten faft uerädjttidj auf e« nieber. Söcnn cS bod) 
fort nmre, lieber ju £)aufe, tt)ie frolj tooüte e« 
fein! Ober beffer, tnenn e« nur einen ftreunb 
>s Ijfitte, ber ju it)tu hielte, bann tnottte e8 ben $ampf 
mit bcr fcorneljmen ©efcüfcfyaft fdjon aufnehmen. 
— <2o mx ber 2l6cnb gefommen, unb unter Xxä* 
nen mar ba« 23cium(ein emgcfdjtafem SDann faut 
bte yiafyt unb breitete iljren bunfeln (Soleier über 
» atte Blumen unb Saume unb umfüllte aud) forg* 
jam ben Keinen Tannenbaum* ?Zun fal) tfyt nie* 
manb mel)r, nun Ijattc er 9tul)c. — ©od) tt>ie mar 
iljm benn ju 9J?ute ! Träumte er benn fd)on, ober 
war cS SBaljrljeit, »a« er fal) ? Taufte ba nicf)t 
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im ©unfein ein leudjtenbe« ftfammdjen auf, unfc \ 
ba noä) ein«? 2l^ f e« toar feine £aufd>ung, jtc 
famen netter unb näljer, bie lieben ^reunbc au« 
ber $eimat, bte tfeucijtfäferdfjen, bieiljn im ©om* 

s incr befugt ©ie fdjjtmrrten baljin unb bort^tn r 
unb nun Ratten ftc tljn gefunben, ben Keinen 
ftreunb Dom SBalbe, unb alle, alle famen fte Ijerbei 
unb festen ftdf) luftig in feine grünen SxotiQe* £>et, 
tote ba« glifcerte unb funfeite in ber bunfetn 9?adjt, 

to mte fd)ön er bod) auSfalj, ber flehte, ttextaffene 
Tannenbaum* 9iun brauchte er ftdfj ntd^t meljr 
ju fdjämen, nun ftraljlte er ferner, at« atte 9? ofen, 
unb luftig breitete er feine JJtueiglein au«. SDod) 
uod^ glüdfttdjer fottte er toerben ; burd) ben füllen 

,s ©arten ging ein Lüftern unb Jaunen, bie 2BaH>- 
elfen erfdfjienen unb tanjten tljren luftigen Zeigen, 
unb mitten brin ftanb in grünfeibnem ©etoanb, 
mit leudjtenben perlen befefct, ber — Tannenfonig 
mit ©jepter unb $rone* @r fam rafd^ auf ben 
f (einen Tannenbaum ju unb füfjte il)n. toxt tvar 
tljm ba fo tvoty, tote banfbar bliefte er empor! 2)er 
Tannenfönig aber fprad^ : „@ei jufrieben, bu fotffl 
nidjt länger einfam fein f liebe« Äinb! 3d) Ijabe 
beinen 2öunfc§ gehört, unb bir Ijier einen Keinen 
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(Jreunb mitgebracht, mit bent bu plaubern fannft, 
unb bcr bid) toerfteljen tt)irb. Äümmere bid) nidjt 
um bie neibifdjen, ftotjen Seltener beS ©artenS, 
fonbern benfe, baft bu berufen bift, ben 9Kenfd)en, 
bie bid) Ijierfyer gebraut, ftreube ju madjen, ©te 
Ijaben e« gut mit bir gemeint f be^^alb ttutt tdj bid) 
l)ier laffen, unb ben flehten Qfreunb aud)* ®Iaube 
nie, baft bu oertaffen fetft, benn Sannenfonig Der* 
gtftt fetnS fetner Äinber, er fhtbet fie audj am 
=> fernfien Snbe ber Seit. 2Bad)fe unb gebeilje mir 
jur @I)re unb ben SRenfdjen jur ftreube !" — SRadj 
btefen SBorten pflanjte er ben neuen Tannenbaum 
in bie tt>eid)e @rbe, unb bie beiben ftreunbe um* 
armten fid} järtHcl). Xannenfönig aber I)ieft feg* 
■s nenb bie £)anb über feine Äinber, unb afleS £)eim* 
totf) toax für immer toerfdjttmnben* (Staunenb fa^en 
bte 9tofen unb Jahnen bem nadjtüdjen gaubtx ju 
unb wagten fid) faum gu rühren. Xannenfönig 
aber naljm Slbfdjieb Don feinen Sieben unb fügte 
*> fie innig* 2)ann jogen fie ttrieber fort burd) bte 
ftitte Sftad)t, SCannenfönig unb alte feine (SIfen, 
umgeben öon taufenb ^acfeltragern. — !Jiun toax 
es ttueber bunfel, aber flitte toarb e8 nod) lange 
nidf)k On ber einfamen @(fe crjä^ttcn ftd) bie beU 
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ben ftreunbe cnbtofc ©e[cf)icf)ten toon bent fdjönm 
bunfcln £annentt>alb gu £aufe, bcm ftillcn See 
unb beut pradfjtooüen 2Woo8tepptd). ©o öerging bie 
furje ©ommernad^t unb fein ©d)Iaf fam in i^re 

5 Slugen, 2lm SD?orgen aber fa^en bie 9)ienfd)cn mit 
©taunen, toie Ijerrlidf) fid(j ber Heine Tannenbaum 
erljolt, unb jcrbrad()en fid) ben $opf, mx tvof)t ben 
anbern Ijergebradjt deiner aber fonnte eS ergrün* 
ben, benn bie ©praclje ber SBhtmen unb 33a ume 

io lernt man nidjt in ber ©djule unb mdjt atfe 9D?en* 
fdjen fönnen fte toerfteljen. — 2)ie beiben greunbe 
aber nmcljfen luftig empor unb faljen fo fro!) unb 
freubig urn jtd(j, bag fte bafb ben feinen, ^flanjeu 
ntcfyt meljr nacfyftanben* Sin SBtnter aber, roettn 

«5 bie SKofen längft toerbtiiljt unb bie ftoljen Jahnen 
tief in iljre unförmigen SBtntermäntel gefüllt ruer* 
ben, ba ftnb bie beiben erft redfjt luftig. SDann 
tragen fte ein fcfyöneS, bunfelgrüneS $Ieib mit jar* 
ten, toeiften ©cJjneefpifcen befefct, unb bie SBögtetn, 

*> bie nidjt naä) bem ©üben gebogen, fommen in iljre 
3tt)eige unb fingen fröljlicJ) tljr Sieb* SÖenn bann 
ber SSoömonb über bem fHüen ©arten fteljt unb 
bie ©cljneelanbfcfyaft beleuchtet, bann jieljt Tannen* 
fönig roieberum in gltfeernbem SiSmantcl burets 
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unb Befugt [eine Äinber nalj unb fern j unb 
fte jubeln t^m frol) entgegen unb bergeffen Äafte 
unb ©türm, unb btiefen getroffen £>erjen« beut font* 
tnenben gfrüljttng entgegen* — 

SJiöget il)r, tieben Äinber, au« ber furjen @r* 
ja^Iung erfeljen, baft niemanb auf (Srben ganj ber* 
toffen xft 2tud> über bem fleinffen ©efööpf ber 
Srbe toadjt ein ©djufcgeift, ber iljm 3ur regten 
3eit Pfretdj jur ©cite jle^t! 
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NOTES 

Figures refer to sections of the Grammar Digest, page 81. 



•age 7, line 2. bor alien arauen Seiten : bor with the dative 
is often nsed to express the idea rendered by the Eng- 
lish ago, as Dor einem 3af)r = a year ago. 
3. ed)lo&: 11, (b). 

3. bit Dorüberfatnen : bte is a relative pronoun = who. 

4. toorttberfamen : 9, (b). 

5. fog: 13.^ 

9. alS: 27. 

11. gefdjritten : running. 39. 
15. ftridft M *c: 19, (b). 

18. 53ruft: 19, (e). 

19. ftnnenb: lost in thought. 
19. fag : 13. 

19. fam: u, (b). 

J?age 8, line 1. gebogen : 39. See page 7, line II. 
4. ftojj . . . (crab : 9, (a). 

6. uor Settounberung : 40. 

10. an ben SBagen : 17. 4, (a). 

12. in meinen ©alb : 17. 4, (a). 

15. (er: a separable prefix. 9, also 44. 

15. bort lebte i$ ic: 11, (b). 

16. mit ber (Srofjmutter : 28, (b) and (c). 

17. fönne : 16. 

67 
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Page 8, line 18. ba§: relative pronoun. 
20. eineS 5Rorgen§ : 18, (a). 
23. herbeirief : 9, (b). 
23. fei : 16. 

Page 9, line 2. urn ... 311 : I4t (a). 
3. fomme: 16. 

7. »0 idjj bic $lad)t jubringen foil: where I am to spend 
the night. 

10. bent SHabdjen : 19, (b). 

14. nnHigte ... ein : 9, (a). 

16. 2öie Reifet bu ? What is your name ? 
18. ba: 29. 

22. toiffe nämliä} : the imperative, best translated by a cir- 
cumlocution : for you see I am the queen, etc 

Page io, line 3. aber: 41. 

8. benfelben: 26. 

9. er: it, referring to fjelfett. We must not confuse the 
grammatical gender of German with the natural gender 
of English. 

9. in baS : into which. 17. 4, (a). 

11. ber Äönigin: 19, (d). 

11. gelangten: distinguish the two verbs gelangen and W 
Itngen. The former is followed by a preposition with 
the accusative ; the latter is impersonal and always 
takes the dative of the person or subject, as eff gelingt 
mir, I succeed. 

15. bie alle: all of whom. 

Page ii, line 1. an einer feinen fcafel: 17. 4, (a). 
3. wofelbft : 46. 

7. <£rica§ : 18, (b). 

8. bie aOe : see note, page 10, line 15. 

12. jubelnb : 43, (a). 
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Page xi, line 14. <$in§: 42. 
18. ba§felbe : refers to ba§ EMbdjen. 26. 
22. tote ... tnöflen : and all the forest flowers whatever you 
may call them. 

Page 12, line 5. 3eben Hbenb : 20, (b). 
7. für eine ©tunbe : 20, (a). 
10. barin: 31. 

10. behütet unb befdjttfct : cared /or and protected, etc. 

14. toare . . . getoefen : 22, (a). 

15. bereit : the genitive plural of the demonstrative, ber, 
tie, bo§. Here the possessive il)re would be ambiguous, 
as it already occurs in this line and refers to her 
(Stylbe). 

18. man: an indefinite personal subject, often best trans- 
lated by a passive construction, as here : then none of 
all these trails were noticed. 10. (b), 1. 

19. @eftd)td)en: 30. 

Page 13, line 4. Ijatte : note the indicative because of the 
fact involved. It was no mere rumor that her mother's 
hands were full. See 16. 
5. gar mandjtnal: compare our many and many a time. 
9. au§ btr . . . fottfäWt : you u>M "euer become a nice young 

woman if you keep on that way. 
11. ber Gutter €>ora,e : instead of bte ©orge bet Gutter. 
See 28, (d). 

16. baran: 31. 

17. toa§ fonft nod): whatever* else. 

19. an Ort unb ©telle : a euphonious colloquial phrase. 
Such expressions are very common in German. Com- 
pare in §üUe unb Süfle = in abundance. 

20. tbor ... etno,ef<x)Iafen : 7. (b), 1. 

23. biefetbe: here the personal might refer to the mother. 26. 
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Page 14, line 3. mar: 25. 

5. erfdjroden: a past participle used as an adjective. Why 

not declined? 2, (e). 
9. ftrmen : an adjective used as a noun = to us p&yr 
creatures. See 19, (f). 

11. erfh only. Compare e8 tft erfl gtoei Ufa, U is only firo 
o'clock. 

17. unter: among. 

Page 15, line 4. obgletd) . . . fcabe : 13. 
10, bit SBcftnituttfi : 28, (a). 

12. t&r: 19, (b). 

16. aufgenommen toorben tear : 10, (a), (c). 

20. länajt : an uninflected superlative used adverbially. 
23. toirb . . . DergeRen : 10, (a). 

Page 16, line 3. aße§, loaS : 24. 

16. $)a§ ftnb ja fd)5ne $>tng,e ic. : those are nice things thtf 
I hear. 32. 

17. liefe ... Dementen: 10. (b), 3. 

21. unter: at. 
23. Qütdfren: 30. 

Page X7 r line 1. Km anbem SRorgen : on the next morning. 
Observe the meaning of anbern, here and in the second 
line. 

8. flefjört: 23. 

9. ergtt^li : 23. 

12. £raume8 : 18, (f). 

14- entfd&nmnbenen : 43, (b). 

14. Vuppt : 18, (f). 

16. @g toar ic: e§ is merely an expletive used to anticipate 
the real subject, which is ftnabe. 

Page 18, line 1. urn ... ju: 14, (a). 
5. biefelbe: 26. 
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Page x8, line 6. toof)l is a kind of verbal interrogation point. 
It indicates a lack of assurance on the part of the 
speaker. Translate : I wonder where they come from. 
Compare: e8 ift foofjl jmci U&r, U must be two o'clock. 

6. ftrlommen : 9, b, also 44. 

9. ßefroren waren : 7, (b), also 13. 

11. geflogen: 39. See page 7, line 11. 

12. t$m : 19, (b). 

12. fcr : 44. 

13. föfltjenb: in a protective way. 43, (a). 

19. unfer aller : of us all; unfer is the genitive plural of t($. 
Not a common usage. 

Page 19, line 16. fd&metd&elnb : 43, (a). 

20. mu§ tdj fort: supply some such word as flehen. 45. 
24. hungerte : 25. 

Page ao, line 5. tooljl: note the lack of assurance on the 
part of the boy, that this word indicates. See note, 
page 18, line 6. 
13. aefeffett : 23. 

15. mir : 19, (d). 

17. gelangten fte auf ic. : see note, page io, line 11. 

18. ßcfc^en: 23. 

Page ax, line 2. neben i$n: 17. 4, (a). See note, page 8, line 10. 

7. $in: 44, also 9, (a). 

7. neben tym: 17. 4, (a). Compare neben t$n, page 21, 
line 2. 

16. lauter, when it means sheer, nothing but, is uninfected. 
73. Dor Semwnberung : 40. See page 8, line 6. 

i Page 22, line 8. 3ut Umlegt : we might have had, e8 ift nod) 
3ett ungutesten. English would prefer the infinitive, 
rather than a noun with the preposition. 
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Page aa, line 16. mein : an antiquated form of the geni- 
tive singular of the first personal pronoun. Good 
usage requires the dative after gehören; bu fle^örft mein 
is a provincialism of South Germany. 

21. fetft: 16. 

23. Bi§ an : 33. 

Page 23, line 5. bamtt . . . hätten : 14, (b). 
6. fi($ : 19, (b). 
9. in ben 2Balb : 17. 4, (a). 

12. urn ... 311 laffen: 14, (a). Trans.: In order to hear (he 
murmuring waters relate their tales. 

13. feiner 2Bege : 18, (c). While this construction occurs in 
the classics after verbs of motion, yet present usage 
prefers the accusative; compare, »onble betne funster; 
lid)t Strafte, go thy fearful way, but we find, \t%i gebe 
jeber feineS 2Bege§, now lei each go his way. 

16. aber: 41. 

21. bie föofen »aren e§ : the usual order is changed for the 
sake of emphasis. 

Page 24, line 7. föüd&tem : used adverbially. 

10. 6ie fdjämten fid& beffen: 18, d; for beffen see note, page 12, 
line 15. 

11. untertnegg: 21. 

17. e§ motte : 38, also 16. 

19. eina.efd&lafen : 23; see note, page 17, lines 8, 9. 

22. c§ rief 2C.: e§ refers to Stögen; see note, page 10, 
line 9. 

24. fctngeljen: 44. 

Page *5» lia* 2. ber tear ic.: ber is a demonstrative. If it 
were a relative, the order would be transposed. 
4. Menb : 43, (a). 
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Page 25, line 8. e§ jammerte iljn ... $lttmlein§ : the little 
flower excited his pity. 18, (e). 
12. ba: 29. 
14. »eil: 29. 

Page 26, 5. SBlümdjcn : 30. 

7. bir : 19, (g). 

16. bafj : 15. Trans, with the result thai they hastily withdrew 

them. 
16. btefelben : 26. 

18. aber biefer madjt . . . barauS : but he (the bush) gave him- 
self no more concern about that. 
24. toetfe : knows how. 
24. bem : the relative = to which. 

Page 27, line 1. gegeben : 23. 

8. bamtt . . . toemmnbe : 14, (b). 

14. eud) : instead of the more formal Stötten. The former 
is used in familiar address, the latter in addressing 
strangers and less intimate acquaintances. 

18. al§ : 27. 

18. anfing, : 9, (b). 

Page 28, line 2. toenn : 27. 
7. bifl in: 33. 

13. 9Rftnnletn : note the frequent use of the diminutive 

endings -4 en and -lein. 30. 
16. pel ... f>erab. 9, (a). 

Page 29, line 3. tt>a§ brauet ... fragen? what is the need oj 
a long inquiry on that point? 
5. gelt: to be distinguished from ©elb, money. It is much 
used in familiar conversation. Here we might say: 
hey! little one! etc. 
13. etnlabenb : 43, (a). 
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Page 29, line 15. $interm SBalbe: 17. 4, (a). 

19. fonbem: 34. 
22. feien : 22, (f). 

22. tfyrer: 18, (f). Compare: idj bebarf 3f)re£ 9$ciftanbeS, I w*e*i 

your assistance. 

Page 30, line 7. liegen fid) . . . bitten : did not irait for a 
second initiation. * 

14. bafe bemfelben . . . toarb : 15. Trans, so that a very strong 
feeling began to come over him. 47, (b). 

15. rnarb : an old form of the preterit of »Derben. 

23. bad&te . . . naa) : 9, (a). 

Page 31, line 1. 3eben $09 : 20, (b). See page 12, line 5. 

20. berfelben : refers to <£rfd&etnitng. 26. 

Page 32, line 13. ßeftanben : 23. 

14. wie ftolj ... toor : how proud he feU. 

Page 33, line 1. oil : 3, (b). 
2. einfölief : 9, (b). 

6. dot ber Stabt it.: warned him against the city (to avoid it). 
8. toäre lt.: 22, (d). His wish cannot be realized. 

10. Ijatte: 35. 

11. bem armen Spilj : 19, (b). 

15. bie (Sinne): 28, (a). 
15. ifmt : 19, (c). 

24. eines ber TOinnlein: 42. See page 11, line 14. 

Page 34, line 6. C, fyltte ... märe it.: 22, (d). 

Page 35, line 4. in ba§: a relative = in which. See page io, line 9. 
6. fötoeißenb : 43, (a). 

8. er tut mir leib : J am sorry for him. Not so common 
as the impersonal construction, e8 rut mir leib, but more 
. specific. 

12. SBfire er *e.: 22, (a). 
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Page 36, line 7. fielen JU muffen : compelled to stand. 
22. blenbenb : qualifies meifcen. 43, (a). 

Page 37, line 7. an§ genfter = an baS Qfcnfter. 17. 4, (a). 

19. So feljr er fid} n&mftd) ic. : no matter how eagerly he looked 
around. 

Page 38, line 3. ©räfer: those belonging to the bouquet. 
9. Selig ladjelnb : smiling serenely. 

16. eitt§ : 42. 

17. um§ anbre = urn ba§ anbre : (one) after the other. 

Page 39, line 2. entfdjlafen : 8. Note the force of ent- as a 
prefix. For the auxiliary see 7. (b), 1. 
7. fie toaren . • . grieoen : they had gone to their eternal rest. 

12. £ö<$terlein: 30. 

13. aber: 41. 

20. fönne: 16. 

Page 40, line 7. $ie ©träfe bleibt nid&t au§ : you'll pay for it 
some day, Compare feine Strafe foU nidjt ausbleiben, 
he shall not escape punishment. 

9. eines Xaa,e§ : 18, (a). 

10. geritten: 39; see note, page 7, line 11. 

14. als er auSfiefungcn : 23. 

21. er fotte ic. : 38, also 16. 

22. fie hätten : 38, also 16. 

Page 41, line 1. all : 3, (b). 

3* fyaft : the indicative implies that he is certain or sure 

of what he says. 16; see note, page 13, line 4. 
14. für frembeS 2eib : for others* sufferings. 
19. na$ 3a$r unb Sag : in origin a legal phrase, to denote 
a complete year, allowing the customary " day of grace." 
2i. verlange : 22, (e). 
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Page 42, line 1. SerforedfatS : 18, (f). \ 

10. bamit ic: note the change of subject from fie to bti 

%m. H. (b). 

11. 2Borten : ba§ SBort has two plural forms, bie SBortt, and 
bie SBörter. The former means words in connected 
discourse; the latter disconnected, vocables. Trans. 
in order that Vie Prince might not doubt her statement 

Page 43. line 5. fonbem : 34. 
5. Xag unb SRadjt : 20, (a). 

13. gelingt e§ tyr: see note, page io, line 11. 

Page 44, line 4. bt§ on ic. : 33. 

18. bamit . . . nurb : note the indicative. 14, (bj, also 48- 
Page 45, line 10. al3 : 27. 

18. eines SttoraenS : 18, (a). 

Page 46, line 21. SBorte : advice. See note, page 42, toe 11. 
24. fä&e : 14, (b). 

Page 47» line 7. bamit . . . f onnte : 48. 
11. bie Strafe ic: see note, page 40, line 7. 

14. toaS: 24. 

17. be£ 2öege8 : 18, (c). See note, page 23, line 13. 

22. u>o$l: 2Beil$en is uncertain. See note, page 18. line 6. 

Page 48, line 1. i$m tourbe gar bange: 25, also 19, (e). 
5. itpn toar ic: 25. He was in mortal agony. Compare our 
"weary unto death." 

8. §o<$mut fommt por bem Sail. See Prov. 16. 18: "Pride 
goeth before destruction and a haughty spirit before 
a fall." 

9. $ätte ic.: 22, (a). The condition is suppressed. 
13. gelangt: see note, page 10, line 11. 

15. mono) : 3, (b). Compare mono) bunte ^Blumen. 

16. bttnft : not so common as the verb ben fen. 

23. i$r ganjeS geben lang : 20, (a), also 37. 
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Page 49, line 4. eu$: see note, page 27, line 14. 

6. umfd&lang : 9, (b), also 13. 

23. fomme : 22, (f). See note, page 29, line 22. 

Page 50, line 5. fielen ... ein : 9, (a). Compare bo3 pel mir 

ntdjt ein, that didn't occur to me. 
6-14. Note the uses of the subjunctive in these lines. 22. 
20. fönnte : 22, (d). 

23. Sfcaufdjen unb Stiefeln, . . . glüftern unb Staunen: the author 
is fond of using words in pairs that are nearly syn- 
onymous. See page 13, line 19 ; page 43, line 13 ; page 
59, line 19; page 62, line 15. See also note, page 13, 
line 19. 

Page 51, line 6: fonbem: 34. 

7. t&r graute bor ber <£rfd)etnung : 25, also 40. 

22. ben ewigen ©djlaf : 20, (e). Compare fte fttrbt einen eblen 
$ob (tf.), she dies a noble death. 

23. mein: see note, page 22, line 16. 

Page 52, line 3. SBorte: see note, page 42, line n. 

8. oor bem SBaffer : 40. 

18. jum Sterben it.: see note, page 48, line 5. 

Page 53, line 2. bte ©time : 28, (a). See note, page 33, line 15. 
5. fid) ... legten: 10. (b), 2. Trans, over which voere laid 

tender leaves. 
10. nmrb ... gefeiert: 10, (a). See note, page 30, line 15. 
22. ift: note the indicative because of the reality. 

24. lann: see note, page 13, line 4. 

Page 54. Note the frequent occurrence of compound words 
on this page. The German language is especially rich 
in this respect, e. g. bunfelblauen (6), *Raä)tfjtmmel (6), 
flttonbfdtffflein (7)1 Suftoeflen (8), nadjifajwarjen (10), golb- 
Qlänjenber (11), etc. 
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Page 55, line 5. 3ft ba3 Äinb: 11, (d). 

15. abenbS : 21. 

17. See : 18, (f). See note, page 42, line 2. 

19. gute SBorte: aood advice. See note, page 42, line 11« 
22. gerroften £erjcn§ : 18, (g). 

Page 56, line 2. (Buten SRorgen : the object of a verb of 
wishing or offering, e. g. id) tofinfaje 3$nen einen guten 
borgen. 

14. id) fdjtitje bid): 36. 

16. bomtt ... ern>ad)en: 48, also 14, (b). 

20. Clingen unb S&uten: see note, page 50, line 23. 

21. Äuglein: 30. 

Page 57. line 2. tottrb : see note, page 30, line 15. 

3. 2Ba§ foil ba§ fiftuten? What does thai ringing mean? 
Compare tt>a§ foil bet fylt? what is the hat meant for? 

4. €> türmen : in apposition with Wienern. 

15. gang is an adverb modifying furjer. 

16. Seng : a poetical term used instead of grilling. It has 
reference to the beauty of Spring and is sometimes 
used for the month of May. 

19. ofle§ fd)ten . . . getan : a peculiar construction ; snpply 
ju fein. Everything seemed to be once more under winter's 
sway. 

19. in beS 2Btnter§ Bann : 28, (d). 

Page 58, line 3. 6§ ttmrbe mir it. : ig, (e). J began to feel my 
usual anxiety when I heard the chimes of Spring. 
11. <£§ ttrirb3*tt: note the force of »erben here. Compare 
"the time cometh and now is." 

13. (£r foil nut fommen: let him come. 

14. 3d) fd)ütp ic: 36. See page 56, line 14. 

19. beS SBegeS: 18, (c). See note, page 47, line 17, 

22. fd)Iangen fid) : 10, (b), 2. 
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Page 59, Üne 5. Settfl : see note, page 57, line 16. 
6. über baS gcmje ßonb : 37. 
6. S&erflebenS: 21. 

13« beffctt : the possessive wonld be ambiguous. See note, 

page 12, line 15. 
15. famt: a spurious preposition. 
23. all : 3, (b). 

Page 60, line 2. 68... {türmt unb fönett : phenomena of nature 
are generally expressed by impersonal verbs. 
4. ©liteS unb SBöjeS: good and evil. When adjectives are 
used as nouns they begin with a capital. 

10. Xannenbftumlein : this word explains e$. 

11. eud) : indirect object. See note, page 27, line 14. 

14. e$ |u ftnben mar: it was. 

18. uralter: recall Bryant's Forest Hymn: 

"The century-living crow 
Whose birth was in their tops, grew old and died 
Among their branches/' etc. 

Page 6x, line 1 : 6te badeten tounber : an idiom. Compare id) 
backte tounber toa§ eS toäre, I expected to see wonders. 
Transl. here : Much was expected of the little fir tree, 

13. tod re : 22, d. If he only were home again. 

18. tear ... ctnflefd)tafen : 7, (b), 1. 

23. tote mar tym gu Sttute ? how did he feel then ? 47, (a). 

Page 62, line 12. alle föofcn : all the roses. in the plural 
is rarely followed by the article. All the children is 
usually alle Äinber. 

15. §Iüftern unb Jaunen : see note, page 50, line 23. 

Page 63, line 4. Mjt: 16. See note, page 41, line 3. 

8. fetft: 16. 

9. Äetn* feiner Äinber : 42. 

16. ©taunenb : with amazement. 43, (a). 
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Page 64, line 7. aetbradjen ftdj 



IC. : puzzled or racJced their 



brains (wondering) who could have brought the other one. 

7. tto&l: see note, page 18, line 6. 

8. Äetntr: no one. The substantive form. 42. 
15. Iftngfh see note, page 15, line 20. 

15. t>erbliif)t: ceased to bloom. Note the force of Oer- in 
composition. 8. 

Page 65, line 3. aetroften fcerjenS : 18, (g). See note, p&ge 55. 
line 22. 5. lieben: the weak ending implies an ellipsis, 
sc. some pronoun as meine before it 
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i. • NOUNS 

Case Endings 

{a) The Strong Declension 

SINGULAR 
Masc, and Neut. Fern, 

-S (c§) — 
- (e) - 

PLURAL 

1st Class 2nd Class 3rd Clasi 

— -e -er 

— -e -er 

» -n -en -em 

— -e -er 

(V) The Weak Declension 

SINGULAR PLURAL 

Masc, Fern, 

— — -en 

-{e)n — -en 

-(e)n — -en 

-(t)n — -en 
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(c) The Mixed Declension 

SINGULAR PLURAL 

Masc. and Neut. 

— -en 
-§ fc§) -en 

— (c) -en 

— -en 

2. ADJECTIVES 

Case Endings 

(a) The Strong Endings 





SINGULAR 




PLURAL 


Masc. 


Fern. 


Neut. 


M. F. A r . 


-er 


-e 


-e§ 


* 


-e§ 


-er 


-e§ 


-er 


-cm 


-er 


-em 




-en 




-efi 




he Weak Endings 








SINGULAR 




PLURAL 


Masc. 


Fem. 


Nettt. 


M. F. X. 


-e 


-t 


-e 


-en 


-en 


-en 


-en 


-en 


-en 


-en 


-en 


-en 


-en 









(c) The Mixed Endings 



SINGULAR PLURAL 



Masc. 


Fern. 


Neut. 


M. F. X. 


-er 




-e« 


-en 


-en 


-en 


-en 


-en 


-en 


-en 


-en 


-en 


-en 


-e 


-c* 


-en 
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(d) All adjectives are declined when used attribu- 
tively — that is before a noun expressed or understood. 

(e) Adjectives are not declined when used predica- 
lively, appositively, or adverbially. 



THE PRONOUNS 



( ift 
X bu 

' er, fie, cS 

f ber 
btefer 
jener 
(folder) 



Personals 



Demonstratives 



berjenige 
bcrfelBe 



Interrogatives 



»er 
nm§- 
melier 
roa§ für ein 



Relatives 



Possessives 



ber 

toeldjer 
wer 
[ h>a§ 



meiner 
beiner 
- feiner 
tfjrer 

(ber meine, 



unferer 
3$rer 
eurer 
ifjrer 

ber meinige) 
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Indefinitives 



f etner 
feiner 
aller 
{ anberer 
beibe§ (neut.) 
jeber 

niedreres (neut.) 



monier 

Dielet 

roemger 

jebermann 

jemanb 

man 

niemartb 



(a) The following are not declined : 

( ettoaS »entflcr 
The Indefinites \ ntefjr allerlei 

' nid)t8 vielerlei, etc. 

The Reflexive-^ 

The Reciprocal— ftnanbet 

The Intensive— \tlb% or felbet 

The Interrogative— toa$ für 

(6) The following, under certain conditions, are not declined: 

all — before the article bet, or a possessive adjective or other 
pronominal word. 

\ Ith > before the article etn or a descriptive adjective, as 

meld) f man $ ^ un * c Atomen. 

tJtel ) when not preceded by the article bet, or a possessive 

mentß f adjective. 



ANALYSIS OF THE VERB 



The structure of the German verb is very simple, and by a 
careful analysis can readily be mastered. 
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How to Form the Tenses 



Indicative 



Present. To find the ist person singular drop It 

of the infinitive. 
Preterit. The second form of the principal parte. 
Future. The present indicative of »erben and the 

infinitive of the verb. 
Perfect. The present indicative of fyaben or fein 

and the past participle of the verb. 
Pluperfect. The preterit indicative of Ijaben or 

fein and the past participle of the verb. 
Future perfect. The future indicative of Ijaben or 
fein and the past participle of the verb. 
' Present. Same in ist person as in present in- 
dicative. 

Same as preterit indicative in weak 
verbs. 

Same as preterit indicative in strong 
verbs plus personal endings, t 
Future. Present subjunctive of »erben and the 

infinitive of the verb. 
Perfect. Present subjunctive of $aben or fein and 

the past participle of the verb. 
Pluperfect. Preterit subjunctive of ^aben or fein 

and the past participle of the verb. 
Future perfect. Future subjunctive of fjabett or 
fein and the past participle of the verb. 

j SINGULAR PLURAL 

m * \ Stem and e. Stem and et. 

(c) 

v ' l Present, ist form of the principal parts. 

Infinitive \ Perfect. Present infinitive of Ijaben or fein and 
' the past participle. 



Subjunctive 



^Preterit 



Generally takes the umlaut, f See 4, (f). 
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Present Participle— Present infinitive and b. 

Perfect Participle — Prefix fle- and Stem and -t, -tit. 



Conditional 



Present, Preterit subjunctive of toerben and the 

infinitive of the verb. 
Perfect, Present conditional of fyaben or fftn and 

the past participle of the verb. 



Personal Endings 



to 



Present 
Indicative 



SING. 


PLUR. 




-en 


-ct 


-et 




-en 


-te 


-ten 


-tcft 


-tet 


-te 


-ten 



Present 
Subjunctive 



SING. 

! I -ft 

me \ 



PLUR. 

-fn 

-ft 

-en 



Subjunctive I ™l W ,Ca - 



Preterit 
Indicative 
(Weak verb) 

All other tenses are formed by the aid of the auxiliaries 
fcaben, fein, Werben, except the present imperative, for which see 
above. Hence, as there are only two simple tenses, and as so 
many tenses are made up from these three auxiliaries, it is 
quite necessary that they be thoroughly learned. 

(/) The personal endings of strong verbs differ from those 
of weak verbs only in the preterit indicative and subjunctive, 
where they omit the tense sign -tc and follow the model. 

Indicative X fatjefl Subjunctive X fä&cft 

The plurals are like all plurals, -etl, -Ct, -€«• 

5. The Strong Conjugation 

Broadly speaking there are three types: 
(a) When the vowels of the infinitive, preterit and past participle 
are all different, as flC&ftl, fjiltfl, flegHttfle«. 
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(6) When the vowels of the infinitive and past participle are 

alike, as fommen, fain, gcfommen. 

(c) When the vowels of the preterit and past participle are alike, 

1, tig, gtbiffen; fliegen, fao&, aef^offeii. 



6. 



Present. 
Preterit. 
Future. 
Perfect. 



Synopsis of a Strong 

Indicative 

Me 
M 

tocrbe fefyen 
fjabe ßcfe^cn 



Pluperfect. 
Future Perfect. 



f)atte ßefebcn 
roctbc flcfe^cn 
fyabcn 



Present. 
Preterit. 
Future. 
Perfect. 
Pluperfect. 
Future Perfect. 



Imperative 
fefjc 



Verb 

Subjunctive 
W 

toerbe fe^cn 
l)abe flefdjen 

^ättc flcfcftcn 
toerbe flefef)en 
tyaben 

Infinitive 
fefjen 



Conditional 
tüürbe fefyen 



toürbe gefehlt 
Ijaben 



Participles 
fcljenb 



flefe^cn f)aben ßefcf)cn 



Uses of fyaben and fein as Auxiliaries 

(a) fjaben is used: 

1. With all transitive verbs. 

2. With all reflexive verbs. 

3. With the modal verbs. 

4. With most impersonal verbs. 

5. With most intransitives that denote simply a verbal 

activity without any idea of transition from one place 
to another. 
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(*) fein is used: 

1. With verbs that express a change of condition, as fter- 

ben r to du ; ttmdjjen, to grow. 

2. With verbs of motion implying the idea of transition 

from one point to another. 

3. With a few intransitives, such as bleiben, begegnen, 

folgen, tocidjen, toerben, fein. 

4. With a few impersonate, such as gei^ebcn, to happen ; 

gelingen, g lüden, geraten, to succeed, and their com- 
pounds. 

Briefly stated, f)aben calls attention to a verbal action, fein to 
the state or condition resulting from the action. 

8. Verb Prefixes 

Inseparable Prefixes are : 

be-, (emp-), ent-, er-, ge-, Der-, jer-. 

The prefix is always written as one word, with the verb- 
Except for the omission of gc in the perfect participle, these 
verbs are conjugated like any simple verb. 

9. Separable Prefixes 

The commonest are: 

ab-, an-, auf, au§-, bei-, bar-, ein-, empor-, entgegen-, fort-, 
Ijer-, &tn-, mit-, nad)-, nieber-, ob-, öor-, toeg-, »ieber-, ju-, 
lurüe!-. 

(a) The prefix, or separable part, is removed to the end of 
the sentence, when the present or imperfect tense is used. In 
every other case the prefix is written with the verb, with the 
exception that the sign of the perfect participle, ge, and of the 
infinitive, J U, come between it and the verb. 

(6) The prefix is not separated in subordinate clauses. 
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10. THE PASSIVE VOICE 

How Made 

• 

(a) To form any tense of the passive voice, take the cor- 
responding tense of toerben and add to it the perfect participle 
of the verb in question. 

Uses 

(b) The use of the passive is not nearly so extensive in Ger- 
man as in English. Where we should employ the passive the 
German frequently uses some other construction, such as : 

1. man with the active : man faßt, it is said. 

2. a reflexive form: ba§ beantwortet ftdj leidjt, that is 

easily answered. 

3. A reflexive with laffett : e§ Heft ft$ erttmttett, it was to 

be expected. 

4. An impersonal idiom: e§ bebarf fetner §Ülfe, no help 

is needed. 

(r) Observe that in the compound tenses the perfect participle 
geworben loses its prefix ge- : ba§ 93ud) tjl ßebrudt toorben, not 
geworben. 

ORDER OF WORDS 

II. I. The Normal Order 

In a principal clause or independent assertive sentence, we 
find the subject first, the finite verb second, and the rest of the 
predicate, if any, last, as : %tx ©raf erhielt ßeftern einen 99rief. 

II. The Inverted Order 

Here the arrangement is the same as in the Normal Order, 
except that the subject comes immediately after the verb instead 
of before it. This occurs ; 
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(a) In direct questions, as: §at ber Etenn einen «rief? 

(b) When,— for the sake of emphasis usually, — any other 
word than the subject begins the sentence, or when a dependent 
clause is placed before the principal sentence, as: £ert SBrief 
fjabe id) geftern erfatten, or : *l§ id) in Berlin roar, fa!) id> ben 
ßaifer. 

(r) In optative or imperative sentences— especially in the first 
and second person, forid) bu; or SJcöoe nie ber %a% erföetneti 

(d) In a clause to express conditionality, as: tiefte er mit 
bem $opf, if he nodded his head. Here toemt (if) is omitted. 

12. Only the coordinating conjunctions wnb, aber, ober, benn f 
fonbem, allein, can stand at the beginning of a sentence without 
causing inversion. They are not adjuncts of the verb, but 
simply connecting links. 

13. III. The Transposed Order 

It occurs in dependent clauses introduced by a relative pro- 
noun or particle, an indirect interrogative, or a subordinating 
conjunction, such as ob, whether, al8, when, ba, since, rodfyrenb, 
while, nadjbem, after, tty, before, etc. In all such the finite 
verb is transposed to the end of the sentence, as : Hl8 id) tuxr) 

in Sfcrltn roar, not i$ roar no* in SBetlin. 

14. PURPOSE 

.Purpose may be expressed in two ways in German: 
{a) By um ... 3U with the infinitive. 

(b) By bamit, bafj, auf baft, usually with the subjunctive. 
If the action has already occurred or is certain to occur, the 
indicative is used. 

There is little to distinguish between (a) and (b) unless the 
subject is changed. Ordinarily (b) may be substituted for (a\ 
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but (a) never for (6) if the subject of the subordinate clause is 
not the same as that of the principal clause; e. g. y 

Gr flittfl nod) $eutfd&lanb urn bic beutfdje Spraa)c ju lernen, 
He went to Germauy in order to learn the German language, 
but,- 

@r föidte feine $odjter nad) $)eutfd)lanb, batnit fie ©eutfd) 

lerne, He sent his daughter to Germany in order that she might 
learn German. 

15. RESULT 

It is usually expressed by a clause introduced by bafc, which 
is apt to be preceded by fo, fold), or a word of like meaning, 
as: (St foridjt fo leife, bofe man tf)n nidfri Ijört, He speaks so 

low that nobody hears him. 

16. INDIRECT DISCOURSE 

After verbs of knowing, thinking, telling, perceiving and the 
like we have the " indirect discourse" construction. It diners 
from the Latin in that we usually have the introductory word 
baft (that). But this word may be omitted, as in English; then 
the clause has normal order. In German the subjunctive is 
generally used in indirect statements, depending on a verb or 
some other word of saying, etc., and also in indirect questions, 
depending on a verb of asking. Thus 

(5r fagt, baf$ ber SRenfdj franf fet, — which means that it is 
a matter of rumor, or report that the person is sick — but (£t 
faflt, baft et franf ift ; here the speaker asserts what to him is 
a fact; hence the indicative. See 38. 

@r fragt ob ber SRenfd) franf getoefen fet. The tenses are 
usually the same as in the direct discourse, except when the 
present subjunctive would be of the same form as the present 
indicative then the preterit subjunctive is used. 
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PREPOSITIONS 



It is quite necessary far accurate speaking and writing that 
the pupil should early learn the commoner prepositions with tlx 
cases that follow them. 

1. With the Genitive: bieöjett, «jeirjett, »egen, n>ol>rm*>, 

traft, ftati, aufcer&alb. 

2. With the Dative: auS, aufecr, bfi, mit, na<$, frit, ttcn 

ju, (entgegen, fomt). 

3. With the Accusative : burd), für, gegen, olnv , um, »tber. 

4. With the Dative or Accusative: an, auf, bintrr, in, 

neben, über, unter, Dor, jtotjcfcn. 

(a) The dative is used when 110 motion is implied, the 
accusative when the idea of motion is present; as ft ftf^t ar. 
bem gfenfter, but er ging an b«$ % genfter. 



(a) It is frequently used in an adverbial sense to denote time 
when: etne§ SRorgenS. 

(£) It is often equivalent to the English possessive. 

(c) It is used in an adverbial sense to denote place where. 

(</) It occurs, as secondary object, with many verbs, in con- 
nection with an accusative. This is especially true of a number 
of reflexive verbs. 

W It occurs with an impersonal verb of feeling to express 
the cause of the emotion. 

(/) It is used as sole object after many verbs, such as to 
remember, forget, need, etc., but other cases may also be used 
after many of these verbs. 

(f) It is sometimes used adverbially to denote manner. 



18. 



THE GENITIVE 
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19. THE DATIVE 

(a) The most common use is with prepositions. 17, 2, 4. 

(&) The dative of " Interest "—often used instead 0/ a posses- 
sive adjective. 

U) It is used where the idea of separation is implied. 

(d) It occurs after many verbs, such as antworten, folflcn, 
gefallen, gehören, Reifen, vertrauen. 

(i) It is used with a few adjectives like Bange, angft, tedjt, 
Ietb, etc., when they are used adverbially or in the predicate. 

(/) It occurs as an indirect object. 

ig) The ethical dative. 

20. THE ACCUSATIVE 

(a) It is used to denote duration of time, with or without 
a preposition. 

(£) It is used in an adverbial sense to denote point of time,— ' 
when. 

(c) The cognate accusative follows a few intransitive verbs, 
and in the form of a noun repeats the idea of the verb. 

(</) As direct object 

(e) With prepositions: 17. 3. 

21. ADVERBS 

When formed from nouns they were originally case forms, 
the genitive being the most common. Gradually S came to be 
felt as an adverbial suffix and not as a case ending. Hence we 
find it in places where it could not possibly be a case ending; 
/. g. nad)t§, by night (from a feminine noun)* 
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22. 




(e) The potential subjunctive expressing possibility or con- 
tingency. 

(/) The subjunctive by attraction. 

23. An auxiliary of tense is frequently omitted at the end of 
a dependent clause. 



24. 2Ba§ occurs as a relative after a neuter pronoun, personal, 

demonstrative, or indefinite. 

25. The impersonal e§, as subject, is apt to be omitted when 
it would come after the verb in accordance with the rules for 
inversion, especially when the personal object precedes the verb, 
as: tf>r graute. 

26. berfelbt in its various forms is often used instead of a 
personal pronoun, for the sake of greater clearness and in order 
to avoid all ambiguity. 

27. al§, toenn, toann, — when. 

al$ occurs with past tenses only and is never used to expreß 
repe ated or customary action. It refers to a single past act, as : 
%U id) in SBerltn nmr. 

ttjeittt may be used with any tense. With the past tense it 
denotes customary or repeated action, as indicated by the English 
whenever, as : SBenn id) in ^Berlin tear, falj id) ben Äatfer. 

tDCmn asks a question, and may point either to the past or 
future, as: Wann flc&en Bit naa) dtoml Wann ifl er flf- 
fommen ? ^ 
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28. THE DEFINITE ARTICLE 

(a) It is often used before abstract nouns in German where 
in English it would be omitted. 

(£) It frequently takes the place of a possessive when there 
is no doubt as to the possessor. 

(r) The definite article is used before S3ater, Gutter, Sdfaefte r, 
Setter, etc., especially in South German, but this usage also oc- 
curs in the classics. 

(d) It is omitted when its noun is preceded by a limiting 
genitive. 

29. ba expresses a logical cause or reason. 

»eil expresses a real and definite cause, as : 3d} fann 
nid)t gefeit, toeil id) Irani bin. 



30. DIMINUTIVES 

They are regularly made from nouns by adding the suffix 
-djen or -lein and modifying the vowel when possible. They 
are always neuter and belong to the ist declension, ist class. 
These endings often have an implication of familiarity or en- 
dearment, as SRütterdjen. 

31- Instead of the preposition with the third personal pro- 
noun, the adverb btt is usually compounded with the preposition, 
as: baton, bageaen, etc. 

32. The neuter pronoun as subject of fein is put in the singular, 
irrespective of the gender, and number, of the noun which is 
the complement. The verb agrees in number with the follow- 
ing complement, not with the pronoun. 
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33- ki§ is frequently used in combination with another prepo 
sition to denote the end of a period or space, as : biS an bit 
6tabt ; bis jum £ nbe ; MS auf biefen SRonat. 

34* fonbertt {but) is used only after a negative, and introduces 
a contrast that excludes or contradicts what goes before ; aber 
and allein {but) have no appreciable difference of meaning and 
do not affect the word order. See 12. 

35« In a dependent sentence ending in two infinitives, the 
auxiliary is placed directly before the infinitives instead of after 
them. 

36. The present is used much more freely in German than 
in English in place of the future. It denotes a " present pur- 
pose," or "confident expectation" and expresses an immediate 
future as though it were actually present, as: id) fomme ajki# 
jurücf. 

37* is indeclinable when used alone before names of 

countries and places; e. g. : flanj Jttto 9)orf, but bte flange ©tobt. 

38» The conjunction baft is frequently omitted after a word of 
saying, thinking, etc The following clause is then logically but 
not formally a dependent sentence. In such cases there is neither 
transposition nor inversion. 

39* After verbs of motion a perfect participle is equivalent to 
the present participle. It usually denotes manner. 

4°» bor with words of emotion usually expresses cause, as: 
bor Sreubc »einen, to weep for (because of) joy. 

41* abet means but when it begins a sentence; when it is pre- 
ceded by some other word it usually means however. 
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42. ein and feilt have a noun form and an adjective form. 
The former is used when they do not limit a following noun, 
the latter when they limit a noun. When the noun form is 
employed they are declined like the definite article, when the 
adjective form, like the indefinite article, as : (in £au§, one 
house ; but ein§ ber Käufer, one of the houses. fletner l)at einen 
Jgmt, no one has a hat ; but fein 9Rann $at einen §ut, no man 
has a hat. 

43- (*) Since participles are used chiefly as adjectives, and as 
almost any adjective may be used as an adverb, a present parti- 
ciple may be used in ah adverbial sense. % 

(£) A past participle may be used as an adjective, and it 
then follows the regular rules for the declension of an adjective. 
See 2, (d), (e). 

44. %m and Ijer. 

^er means toward the speaker or his point of view, $tn is 
its opposite : 3Bo fomtnen Sie Ijer ? Where did you come from ? 
2Ö0 flefjen Sie Ijin? Where are you going (from here)/ 

45* The infinitive is frequently omitted after any of the modal 
auxiliaries if it can readily be supplied. 

46. toofclbft. — Such ex pressions are frequently employed instead 
of a preposition with the relative pronoun. 

47- (**) The auxiliary fein is used impersonally with the dative 
of the personal pronoun with Mutt, as : 9Hir ift ganj fonber* 
bar 3U 9Rute, / feel very queer* 

(6) »erben is used in the same way with an inceptive force. 

48. bomit.— The indicative frequently occurs with bamtt, some- 
times without any apparent reason, where we might expect the 
subjunctive. See 14, (b). 
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EXERCISES 



I. (pp. 7-8.) 

r. People that passed by saw nothing but an old castle. 

2. On a warm summer afternoon the Queen of the 
forest came to the lake. 

3. The little girl was very tired and seemed hardly 
able to go any further. 

4. She sat down by the border of the lake. 

5. While she sat there, lost in thought, a butterfly came 
flying by. 

6. The weary child was amazed at this fairylike ap- 
pearance. 

7. With reluctance she arose from her seat and went 
towards the wagon. 

8. "Who are you?" said a charming voice, and "how 
did you get here?" 

• 

II. (pp. 8—9.) 

1. I lived happy and contented with my father and 
thought it would always be so. 

2. One morning the neighbors told me that he was dead. 

3. No one wants to keep me, and so I don't know where 
I am to spend my days. 

4. "Would you like to stay with me?" asked the Queen 
of the forest kindly. 
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5. The little one quickly consented and promised to 
obey the good woman. 

6. "What is your name, and where did you come 
from?" she further asked. 

7. My name is Erica and I come from the cold north. 

8. "That is fine," said she. "I will call you a Heath 
blossom, among my children." 

III. (pp. 9— 11.) 

1. All the flowers of the forest are the children of 
the forest Queen. 

2. In the summer they delight the heart of mankind. 

3. Thereupon she stepped out of her wagon and took 
the young girl by the hand. 

4. She seemed to be in a dream, but she followed the 
Queen into a large room. 

5. The servants of the Queen brought a fine silk dress 
and put it on the little girl. 

6. At twelve o'clock all her children came to the Castle 
and after they had eaten at a beautiful table, they danced 
for an hour. 

7. When she awoke out of a deep sleep she saw the 
friendly faces of her brothers and sisters. 

8. When the clock in the room struck one, the music 
ceased and the girls stopped dancing. 

IV. (pp. 12—13.) 

1. Thilde was the only child of her parents and would 
have been their sole joy had she not been so bad. 

2. On the street none of these things were noticed for 
she gave a friendly glance to every one. 

3. The people, of course, did not know how the good 
mother had to work at home. 
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4. Many a time the mother said, "What will become of 
you if you continue in this way? , 

5. Again she had been naughty, and then, as often be- 
fore, she was really sorry for it. 

6. She gathered up her dresses and whatever else lay 
scattered on the floor. 

7. She had said her evening prayer, had gone to bed, 
and had fallen asleep, free from care. 

8. Meanwhile mama sat until late in the night in order 
to make new clothes for her daughter. 

• 

V. (pp. 14—15 ) 

1. It did not seem to her as though she were sleeping 
and she imagined she heard a gentle whispering. 

2. She was very much frightened when everything sud- 
denly seemed to become alive. 

3. How can she sleep so peacefully when her mother 
is sewing the dress which she has torn ? 

4. How did the doll look with a scar on her face and 
a large rent in her dress? 

5. Although they had never troubled her as she did 
her mother, she beat them unmercifully. 

6. She threw her wax doll upon the floor so that it 
got a hole in its head and lost consciousness. 

7. The new picture book which her uncle had brought 
her, had been read with great pleasure. 

8. I would not have thought that of the girl. It will go 
hard with her later in life. 

VI. (pp. 16—17.) 

I. "Just see how I look/' said one of them. "It's hard 
to fall into such hands." 



Digitized by Google 



102 



3lcue Würben 



2. "Those are fine things that I hear," was heard 
from a thin voice. 

3. A very handsome new doll, beautifully dressed, 
hastened out of the room. 

4. The next morning the satchel stood upon the table 
entirely empty. 

5. The beautiful doll, about which she had dreamed, 
had actually disappeared. 

6. When Thilde thought of all that she had heard 
during the night, she was very much ashamed. 

7. After relating everything to her good mother, she 
made a firm resolve to do better. 

8. Many a time in later life she thought of her dream 
and of the beautiful doll that had vanished in the night. 

VII. (pp. 17—18.) 

1. There was once a little boy who was always sick 
and whose mother was very poor. 

2. In the winter he sat alone in the little room and 
looked wistfully out at the snow. 

3. There was no fire in the stove, for his mother had 
gone to the city in order to earn bread for them. 

4. The beautiful snowflakes fell from Heaven and en- 
veloped the whole earth. 

5. "I wonder where they all come from, and who sends 
them down here?" 

6. His hands were almost frozen, but he opened tho 
window to catch the snowflakes. 

7. A large white one came fluttering along and settled 
on his hand. 

8. The tender snowflake said, "Do not touch me with 
your warm hand, or I must die." 
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VIII. (pp. 18—19.) 

1. "I have come from the Snow King, who is master 
of us all, and sends us to make the earth white." 

2. He lives in a splendid ice palace covered with 
eternal snow, beyond the gray clouds. 

3. They are a much happier people than the inhabitants 
of the earth, for they are never sick. 

4. ' They can't catch cold, they are never hungry, and 
they do not need anything to eat. 

5. The poor boy wished that he could be with them 
rather than here on the earth. 

6. The mother of the poor boy said that he was only 
a burden to her. 

7. "I shall come to-night, when everything is quiet, 
to this open window and take you with me to our palace." 

8. When it had disappeared, the boy thought of the 
time when he should have no more sorrows. 

IX. (pp. 20—22.) 

1. The small boy sat by the window after his mother 
had gone to sleep, and waited for his friend. 

2. He felt the cold keenly, but he remained near the 
window. 

3. His limbs had become stiff and he fell asleep while 
waiting for his friend. 

4. They left the room, and finally came to a beautiful 
place, which the boy had never seen. 

5. The boy took his place in a small wagon drawn by 
eight large snow flakes. 

6. "Where are we going?" the boy asked of the flake, 
that looked at him tenderly. 
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7. "I shall like the King very much for that," answered 
the boy, "and shall always stay with him." 

8. The boy was dumb with astonishment, and begged 
the King to allow him to stay there for all time. 

X. (pp. 23-25.) 

1. The Lord made the beautiful flowers, and sent them 
from Heaven, that men might find pleasure in them. 

2. They all hastened down to the earth to find good 
places for themselves. 

3. The Forget-me-not went to the brook, that he might 
hear the music of its murmuring waters. 

4. There were many flowers, and they all found places 
on the earth. 

5. The roses were much more beautiful than the rest 
of the flowers. 

6. They did not want their sister with them, for they 
thought that people would not like to have her in their 
gardens. 

7. When the little rose had fallen asleep they left it 
near a large thorn bush. 

8. When he saw the little rose sitting and weeping, he 
took pity on the lonesome flower. 

XI. (pp. 25—27.) 

1. Why did you not go along with your sisters? What 
are you crying for? 

2. What will become of you if you sit here and weep, 
and look so sad? 

3. I am afraid of the people, and do not know where 
I am to spend the night, 



Digitized by Google 



9lcue 9Jtätd>eit 105 

4. I should like very much to stay with you for I am 
not afraid of your thorns. 

5. You have made no mistake, my rough exterior is 
not so beautiful but I have a good heart. 

6. The passers by tried to pluck the little rose from 
the branches of the thorn bush. 

7- Under a rough exterior often beats a warm, true 
heart, that knows nothing higher than its duty. 

8. The bush drew back its sharp thorns, in order that 
the children might not hurt their fingers. 

XII. (pp. 27—29.) 

1. Once upon a time, there stood out in the woods a 
beautiful Castle about which I will tell you a story. 

2. Thus he passed the days of his youth, and he longed 
to follow the light-winged butterflies out into the world. 

3. But when he saw three little men standing near 
him, who were much older than he, he said, "I have never 
seen them before." 

4. They held an earnest conversation among them- 
selves, but they seemed to be unable to find what they 
were looking for. 

5. "Will you permit us," said one of them, "to sit 
down by you and tell you a story of the large cities 
beyond the forest?" 

6. The little men smiled and informed their friend that 
they did not live in the city, although they had just 
come from there. 

7. They were ashamed of their friend, because he did 
not remember their names. 

8. "I would like very much to visit the lr/ge cities," 
s.aid he, "for I need company." / -\ 
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XIII. (pp. 30—32.) 

1. They did not wait for a second invitation, but hurried 
to the table and sat down upon the green carpet. 

2. Then they eagerly devoured all the tidbits which 
they had concealed in their pockets. 

3. A strange feeling came over him, when he heard 
of the wonderful things which they had seen. 

4. He wondered for a long time why he was too good 
for the forest. 

5. Every day, it was his highest wish that they would 
take him with them to the city. 

6. One day, he saw before him a new appearance, 
which resembled very much his small friends. 

7. At last, he was found and taken to the city of 
which he had heard so much. 

8. How proud he was that in spite of his friends, his 
one great wish was to be fulfilled. 

XIV. (pp. 33—35 ) 

1. He did not see the splendor of which he dreamed, 
and now he understood why he was warned against the 
city. 

2. One of the little men told him how he had come 
back again. 

3. It would have been better if he had remained at 
home, satisfied with his position in life. 

4. Still they could not save him ; he had to die because 
he did not follow their advice. 

5. They wept for their little friend, and then buried 
him in the grave which they had dug. 

6. WhtrtUhey had reached the city, they all said they 
were $,qpry f>r their poor friend. 
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7. His only fault was that he was discontented, and 
he paid the penalty with his life. 

8. Remember the friend of the little men, who lost 
all he had because he was foolish. 

XV. (pp. 35—37.) 

1. The beautiful wild flowers had been gathered by 
tender hands far away in the lonely meadows. 

2. "I love you/' said the child, as she pressed the 
flowers against her beating heart. 

3. I loved to linger with you when I was well and 
could roam about in the forest. 

4. "Do not be sad," said the beautiful red carnation, 
"we are sorry you cannot go out into the open air." 

5. Let us sit down by the window a little while. I 
should like to talk with you. 

6. They told the sick child how happy and free they 
had been shortly before, in the sunny meadow. 

7. No matter how much they looked about, they saw 
nothing but the pale face of the child. 

8. The hand of the child was almost transparent, still 
she took up the vase, and kissed the flowers. 

XVI. (pp. 37—39 ) 

1. They looked around anxiously for they began to be 
afraid of the poor sick girl. 

2. She laid her pale hand affectionately upon the tender 
flowers, and said, "Do not be afraid." 

3. With a serene smile, the child listened to the voices 
of the flowers, and then fell asleep. 

4. One after the other the little flowers dropped in 
silence to sleep, until all had become still. 
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5. The Angel laid his hand gently upon the head of 
the child, and she fell peacefully into her long sleep. 

6. The wild flowers had gone to sleep with her and 
had remained according to her wish. 

7. With a peaceful smile, the Angel fluttered gently 
from the room. 

8. The warm spring wind did not disturb the sleepers, 
for they had gone to their eternal rest 

xvii. (pp. 39—41) 

1. The only daughter of the King and Queen, had 
a bad heart and, worst of all, she frequently forgot 
to tell the truth. 

2. Goldhair thought that on account of her beauty 
she could do as she pleased, because she was a princess. 

3. Thus the time passed, and many princes who sought 
her hand were compelled to leave the castle without an 
answer. 

4. One day a prince came riding up to the gate of the 
castle, but he did not please the princess. 

5. The evil heart of the princess made her covetous, 
so that she could not bear it when others acquired any- 
thing. 

6. The astonished princess would gladly have given the 
money to him, for she had heard it rumored that he was 
the most beautiful prince in the country. 

XVIII. (pp. 41—43.) 

1. He had selected the poor clothing, in order to see 
whether his intended wife had any feeling for other's woes. 

2. She was very much ashamed and promised that 
when he returned a year later, she would be much better. 
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3. She was compelled to spin and weave the dress 
which she wore, in order that he might know whether she 
had forgotten her promise. 

4. Upon the day of his return, he saw that the princess 
wore a beautiful dress, and he thought that she had kept 
her word. 

5. She did not hesitate to say that she had made with 
her own hands the entire dress which she was wearing. 

6. That displeased the prince when she tried to deceive 
him, and so, in a lonely tower, day and night, he com- 
pelled her to spin and weave until she succeeded in making 
a dress. 

XIX. (pp. 44—46.) 

1. I once knew of a little violet upon the border of a 
meadow, which had many friends, and though rocked by 
the gentle zephyrs of Spring, it never was satisfied. 

2. The violet's aunt thought that it was very beautiful, 
but she would not say so, in order that the child might 
not become proud. 

3. The life of a violet is much shorter than that of a 
child and the violet learns only what it had been told. 

4. The little violet would have liked very much to 
know where a mirror could be purchased, in which it 
could see itself. 

5. One morning, a dear friend of the family brought 
a dewdrop for the little violet, for this was the best 
mirror there is for the little children of Nature. 

6. If the child, which was very clever and beautiful, 
had been satisfied, it would have been the greatest joy 
of its parents. 
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XX. (46—48 ) 

1. The proud violet carefully concealed the fragile 
mirror, which its friend had brought two days ago in 
order that its mother would not break it. 

2. The foolish little violet forgot the advice of its 
mother, and because it had done wrong, the mirror was 
taken away. 

3. The little violet was frightened when it saw a lively 
goat coming along the way, and eating up everything in 
sight. 

4. "I wonder if that can be a man," said the violet, 
"it looks like one according to my way of thinking." 

5. A deep anxiety seized the violet but it was too late; 
the stranger grabbed it and swallowed it before the mother 
violet could rescue her child. 

6. That is the way it goes with foolish children. 
"Pride goeth before a fall," is the lesson all must learn 
who think they know more than others. Be modest, and 
always speak the truth. 

XXI. (pp. 49—50 ) 

1. Near a lonely fisherman's hut, which was old and 
dilapidated, and which was covered with the broad-leaved 
ivy, was a peaceful lake. 

2. In this lived solitary and alone a fisherman's 
daughter who was called little Rose, and who watered the 
beautiful flowers which grew near her home. 

3. The lace which she made was sold later to the in- 
habitants of the city, who gladly bought it and gave it 
to their friends. 
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4. Although she was lonesome and deserted, still, she 
liked to do this work because foolish desires often led 
her from her little hut. 

5. She often thought of her brother, who was to come 
and take her with him, far away into a strange country. 

6. She wanted to go away to seek for riches and the 
vain pleasures and joys of the world, for she had in the 
mean time become a young woman. 

XXII. (pp. 50—51.) * 

1. It did not occur to her as she sat there thinking, 
that the words of her dead father might some day come 
true. 

2. He said that a powerful protecting spirit followed 
everyone who was true and contented. 

3. Who this spirit was, that could avert every evil, and 
where it lived, she did not know. 

4. She thought that it might dwell at the bottom of 
the lake, and so she loosed the boat, and rowed forth to 
look for it. 

5. "Oh, if I only could find it," she sighed, "how happy 
and contented I should be then. I would gladly remain 
in my little hut, surrounded by roses and geraniums." 

6. Sooner than she expected her wish was fulfilled, 
for right before her arose from the waves a head crowned 
with reeds. 

XXIII. (pp. 51—53.) 

I. The water spirits, brothers of the King, had in- 
formed him that her brother would never come back 
again, for he was sleeping beneath the sea. 
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2. The King said that his Queen was far too beautiful 
for the earth, and that she should never again live in 
the familiar hut. 

3. Slender forms gathered around her and drew her 
with her white veil beneath the waves until she finally 
lost consciousness. 

4. In her new home she wore a beautiful silk dress, 
and called the spirits of the waters her sisters. 

5. After the nuptials had been celebrated at the bottom 
of the sea, she forgot entirely the little hut that stood near 
the lonely lake. 

6. The beautiful water lilies that bloom in the Spring 
are always a reminder of the foolish little girl who be- 
came dissatisfied with her station. 

XXIV. (pp. 54-550 

1. Few children know that every night a beautiful 
fairy with coal black locks journeys around the earth. 

2. She scatters thousands and thousands of stars in 
her journey through the heavens, which become the pro- 
tecting spirits of the children of men. 

3. If the child is good and obedient and listens to the 
teachings of its parents, the star, which has been lighted 
for it, will become brighter and brighter. 

4. Whoever has lost his lucky star can never regain 
it by any power on earth for it has disappeared once for all. 

5. And so children who see the moon shining in the 
evening should remember the good fairy who has lighted 
the lucky star for them. 

6. Those whose lucky star shines brightly in the 
heavens can look up with courageous heart at the little 
ship in the clouds. 
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XXV. (pp. 56-58.) 

1. A little green head shouted good morning when it 
saw that it was time to come out from beneath the snow. 

2. The chimes of spring awakened the little flowers. 
They came forth quickly and called to King Winter: 
"Your time is up, good-by." 

3. The sun said : "I will protect you against the storms 
for they are all my servants and you need not fear them." 

4. Meanwhile, the storms returned and informed their 
master of their dreadful work. What they said was true, 
for everything seemed to be once more in winter's grasp. 

5. King Winter felt anxious when the chimes of spring 
indicated to him that his kingdom was lost, and that his 
ice palace would soon be melted. 

6. The good finally prevailed, for a slender boy with 
sparkling blue eyes and golden locks came along the way. 

XXVI. (pp. 58-00.) 

1. He carried a staff around which were twined fragrant 
flowers of spring. 

2. After he had touched King Winter with this the 
angry lord tried, in vain, to call together his servants, 
the storms. 

3. But it was too late, his time had passed. The sun 
had long since driven away the winter so that the return 
of the storms was impossible. 

4. His ice palace whose strong walls had been melted 
by the sun's heat, entirely disappeared from the earth. 

5. People everywhere came from their houses in order 
that their children might see the splendor of the spring 
and the beautiful flowers. 
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6. We, too, should remember that after long and dreary 
days there always comes a bright spring day, and though 
it may storm and snow during the winter in the spring a 
new life is always awakened. 

XXVII. (pp. 60—61.) • 

1. There was once a handsome little fir tree that stood 
all alone in a beautiful garden but it was not pleased with 
its distinguished company. 

2. The giant old firs among which it had first seen the 
light of day inquired after their little friend that was 
so far from home. 

3. The people could not understand why the little tree 
was so sorrowful, for they did not know that in the breast 
of the little tree there was a deep longing for the forest. 

4. The little stranger did not like the ugly remarks of 
the trees and flowers that stood quite near it, for indeed 
they looked upon it almost with disdain. 

XXVIII. (pp. 61—63.) 

1. How gladly would it have gone back home! It 
did not wish to carry on a contest with such a distinguished 
company, but still it had to remain in the garden where 
it was. 

2. But how did it feel when night had spread its dark 
veil over the garden and enveloped all the trees and 
flowers that were sleeping peacefully? 

3. The forlorn little fir tree looked handsome the next 
morning because the Fir King had visited it during the 
night and had brought it a friend from the cold north. 
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4. The kind words of the King made his child happy 
and contented and it no longer cared for the proud and 
envious inhabitants of the garden. 

XXIX. (pp. 63—65 ) 

1. After blessing his children the King with all his 
companions withdrew from the garden for he knew that 
all homesickness had forever disappeared. 

2. The people looked with astonishment the next 
morning at the little fir tree and then at the roses and 
palms for they knew that a magic charm had been there 
during the night. 

3. Thus the short summer night passed while they told 
many stories of their beautiful home by the peaceful lake 
in the forest« 

4. The two little trees had become happier than their 
companions around them, for in winter, when the flowers 
had ceased to bloom, they were fresh and green. They 
had learned that even the smallest creature is never quite 
forsaken. 
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ab, away, down. 

Hbenb (-3, -e) , wi., evening. 

obenb§, in the evening. 

Slbenbf orate (-, -n), 
evening sun. 

aber, but, however. 

abertaufenb, many thou- 
sands. 

ab*fomtnen (lam, o), get 
away, lose one's way. 

ab *Iöf en, relieve, replace. 

ab*retfeen (i, i), tear off, 
sever. 

Hbfdjteb (-eg, -e), leave, 
departure, farewell. 

ab*f(f>neiben (fdfmttt, ge* 
fdmitten), cut off, ampu- 
tate. 

ab *fd)recf en, frighten away, 

discourage. 
ab*foenben (toanbte, ge# 

hxmbt; also regular), 

turn away, aside. 



ab *roerf en (o, o), throw 
off. 

Stbmefenljeit (-, -en), ab- 
sence. 
ad), ah, alas. 

achten, pay attention, look 
upon, respect. 

atynen, suspect, have a pre- 
sentiment, presage. 

ctfjnlidj, similar (dat.), 

all, all, every. 

aller, alle, alles, all; alles, 

everything, 
allebem, all that, 
allein, alone, but 
allerlei, indeclin., all kinds, 

of every kind, 
allerorten, in all places, 

everywhere, 
allerliebft, most charming, 

dearest of all. 
aHegett, at all times. 
aHnädjtltdj, every night. 
al§, when, as, than, but; — 

eben, just when; — ob, 

— toenn, as if. 



n8 9teue 

dlSbalb, immediately, at 
once. 

aUbann, then, thereupon, 
alt (älter, älteft), old. 
SHter (-3), age. 
altern, grow old, age, 

change, 
am = an hem, on the, at 

the. 

an, on, at, by, near, to, of. 

anber, other, different, sec- 
ond, next. 

anber£, otherwise, else, 
differently. 

Anemone (-, -n), f. f ane- 
mone. 

Anfang (-8, *e), m., begin- 
ning. 

an*fangen (t, a), begin, 
start. 

an 'gelangen, reach, arrive 
at. 

Angriff (-3, -e), attack. 

ongft, anxious, afraid. 

angftltcf), anxiously. 

angftboH, fearful, full of 
anxiety. 

an*ridjten, cause, make, 
prepare, do. 

an*fdjaffen, procure, pro- 
vide, supply. 

an*feljen (a, e), look at, 
examine. 

onttoorten, answer. 

antoetfen (ie, ie), assign, 









LL 







Jiärdjen 

anate^en (50g, gesogen) , put 

on. 

angünben, light. 
Arbeit (-, -en), work, 
arbeiten, work. 
Arbeiten (-3), n., work. 
Stan (-eg, -e), m., arm. 
arm, poor. 

artig, good, well-behaved. 

atmen, breathe. 

aud), too, also. 

auf, on, upon, at, to, for, 

in, up, by. 
aufatmen, breathe again, 

recover, look up again. 
auf*blicfen, look up. 
HuferfteljungStag (-e8, -e), 

m., resurrection, 
aufgeben (ging, gegangen), 

open, rise, 
aufhören, stop, cease, 
aufnehmen (a, -genom* 

men), take up, receive, 
aufredjt, upright, erect, 
aufridjten, rise up; f id} — , 

rise, get up. 
aufrichtig, sincere, frank, 

genuine, 
auffdjouen, look up. 
auf*frf)tagen (u, a), open, 
auffdjreten (ie, ie), shriek 

out, cry aloud. 
Stuff e^en (-4), n., sensa- 
tion, noise, 
auffegen (a, e), look up. 
auffingen (a, u), sing to. 
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auf*fietgcn (te, ie), arise, 
enter. 

ouf*taudjen, loom up, ap- 
pear. 

auf*n>adjfen (u, a), grow 
up. 

Sluge (-§, -n), n., eye. 
Äuglein (-3, -), n., little 
eye. 

Stugenftem (-e§, -e), pupil 
of the eye. 

mi3, out of, of, from, out. 

au§*bletben (te, te), stay 
out, fail, stay away. 

ausbreiten, spread out. 

2lu5bauer, f. y endurance, 
perseverance. 

ou§etnanbet*bretten, unfold, 
spread apart. 

*ru3*rol)en, rest, repose. 

auSfdjiittetn, shake out. 

cm§*fei)en (a, e), look, ap- 
pear, seem. 

auffingen (a, u), finish 
singing. 

au3*fpredjen (a, o), speak 
out, utter, pronounce. 

au§*ftteuen, scatter, sow. 

au3fttömen, stream forth, 
flow out, emit. 

Slufeenfette (-, -n), f., out- 
side, exterior. 

iru&ere, outer. 

ou$*totfdf)en, wipe, rub (the 
eyes). 



8 

$ad) (-e3, *e), m., brook. 

balb, soon, shortly, almost. 

bang, afraid, anxious. 

83onn ([e]3), ban, in- 
fluence, spell. 

bannen, fix, confine; feftge* 
bannt, rooted to the spot. 

93art (-eg, *e), w., beard. 

baufällig, out of repair, di- 
lapidated. 

93aum (-eS, Ä e), m. t tree. 

SBaumtooHe, cotton. 

bebecfen, cover. 

bebiirfcn, in need of, in 
want. 

83efefy[ (-3, -e), m., com- 
mand. 

befinben (a, u), find; ftdr) 
— , to be. 

befolgen, obey, follow. 

befragen, ask, question. 

begehren, desire, demand, 
request. 

beginnen (a, o), commence, 
begin. 

begraben (u, a), bury. 

begreifen (begriff, begriff 
fen), comprehend, under- 
stand. 

behalten (ie, a), hold, 
keep ; redjt — , be right. 

SBeljerrfdjet (-3, -), w., 
ruler. 
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beljeratgen, take to heart, 
heed. 

behüten, guard, watch over, 
bet, by, at, near, with, 
beibe, both. 

beifeite, aside, apart, away. 

befommen (befcrm, o), get, 
receive. 

belehren, inform, advise, 
apprise, disabuse. 

beleudjten, shine, give light, 
radiate. [falsehood. 

belügen (o, o), lie, tell a 

benufeen, use. 

bequem, comfortable. 

bereits, already. 

SBerg (-e3, -e) , m., moun- 
tain, hill. 

83erid)t (-e3, -e), m. t report, 
account, news. 

berufen (te, u), call upon, 
summon. 

beruhigen, ftdfj, compose 
one's self, calm down. 

berühren, touch. 

befdjeiben, modest. 

93efrf)etben§eit, f., modesty. 

befdjretben (te, ie), de- 
scribe. 

befdjüfcen, protect. 

befd&nringen, wing. 

befeljen (a, e), look at, ex- 
amine. 

befefcen, ornament, trim. 

befinnen (ftdj) (a, o), con- 
sider, reflect, deliberate. 



SBeftnnung, f., conscious- 
ness. 

befonber, particular, special, 
extraordinary. 

befonberS, particularly. 

beffern better; fid^ — , im- 
prove. 

bestätigen, confirm, sanc- 
tion. 

beft, best; sup. of gut 

bestrafen, punish. 

Söefudj (-e$, -e), m., visit, 

befugen, to visit. 

betrauten, look at, view, 
observe. 

betrüben, make sad, trouble. 

Bert (-8, -en) , n., bed. 

beugen, bow, incline. 

SBerooIjner (-3, -), m., in- 
habitant. 

behnmbem, admire. 

beaten, pay. 

SBtlberbud) (-63, *er), n., 

/picture book, 
binben (a, u), bind, tie. 
bi3, till, to, until, as far as. 
btödjen, a bit, little, 
bitten (bot, gebeten), beg, 

ask. 
bitter, bitter, 
bttterltdj, bitterly, 
blanf, bright, polished, 
blafen (ie, a), blow, 
blafe, pale, 
blafcrot, pale red. 
Watt (-eg, *er), n., leaf. 
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mättexbad) (-eg, *er), n., 
arbor, roof covered with 
leaves. 

©Iätterhriege (-, -n), 
cradle of leaves. 

blcru, blue. 

bleiben (te, ie), stay, re- 
mailt 

bleidj, pale, without color, 
blenbenb, dazzling. 
SHttf (-eg, -e), m., glance, 
blicfen, glance, look, 
blifcblanf, very bright, 
blonb, blonde, fair, 
blühen, bloom, 
©lümdjen (-£, -), **., 

((/im.) flower. 
Sßlume (-, -n), flower. 
SBTumencmge (-g, -n), n., 

eye of the flower, 
blumengefdjmiictt, decorated 

with flowers. 
SBIumenfinb (-eg, -er), n., 

flower child. 
SBIumenföpfdjen (-g, -), n., 

flower head. 
«Blümlem (-g, -), w., 

flowerlet. 
SBIumenftengel (-g, -), m., 

flower stalk, 
«ritte (-, -n), f., blossom. 
Stoben (-g, *), ro., soil, 

ground, floor. 
SBorbe -n), f., trim- 
ming, lace, edging, 
böfe, angry, bad. 
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Stote (-n, -n), m., messen- 
ger. 

brauchen, need, make use 
of. 

braö, good, well-behaved. 

bredjen (a, o), break, pluck, 
pick. 

breit, broad. 

breiten, spread. 

brettaftig, spreading branch- 
es. 

breitblättrig, broad-leaved, 
brennen (brannte, ge* 

brannt), burn, 
bringen (brachte, gebraut), 

bring, carry. 
S3rot (-e8, -e) , n., bread. 
SBruber (-g, *), tn., brother, 
©ruft (-, Ä e), f., bosom, 

breast. 

SBudje (-, -n), f., beech 
tree. 

b iidfen, bow, bend, 
bunt bright, gay. 

a> 

ba, there, then, at that 
time, as, since, because. 

bobet, thereby, at the same 
time, besides. 

bableiben (ie, te), remain 
here. 

Stadj (-eg, *er), roof, 
bafür, for it, for that. 
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bolder, therefore, from 
thence, hither. 

bafyn, thither. [it 

bamtt, in order, that, with 

banfbav, grateful. 

banfen, thank. 

bann, then; — unb nxmn, 
now and then. 

bannen, oon — , from 
thence. [thereon. 

baton, at or on it, therein, 

borouS, out of it, from 
that, therefrom. [mind. 

borou§*moa)en (fid)), care, 

barin, in it, inside. 

bariiber, above, across, 
about it, from it, on ac- 
count of it. 

barum, on that account, 
therefore, concerning it 

£>afetn (-3, -), n., exis- 
tence. 

baft, that, in order that 

bouem, last, pity. 

bobon, of it, from it, away. 

£erfel (-5, -), m., cover. 

becfen, cover. 

bein (betne, beut), your. 

benf en ( badjte, Qebafit ) , 

think, 
benn, then, for. 
ber, bic, ba§, (art) the. 
ber, bie baS, (rel.) who 

which, that, 
ber, bie, bag, (dem.) that 

one. 



berarttg, such, of that kind, 
berfelbe, biefelbe, baffelbe, 

the same, he, she, it 
beSljalb, on that account, 

therefore, 
beffcn, whose, gen. of ber. 
bidjt, close, thick, dense. 
bid, fat, thick. 

Srtener (-3, -), m. y servant 
Wienerin (-, -nen), 

maidservant, 
btefer (btefe, btefeS), this, 

this one. 
bteSmoI, this time. 
S>mg (-3, -e) , n., thing, 
bod), yet, though, neverthe- 
less, after all. 
£>onnerftimme (-, — n), 

voice of thunder. 
£orn (-e3, -en), m., thorn, 

bramble. 
$)ornftr and) (-e3, Ä er), n., 

thorn bush, 
bort, there, 
bottom, thither, 
brauften, outside, yonder ; 

— im SBalbe, out in the 

forest 
bret, three, 
bretmal, three times, 
brut, see brinnen. 
brinnen, inside, out in. 
broben, above, up there, 

overhead, 
bröljnen, rumble, quake, 
briiber = boriiber, across. 
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brütfen, press, 
brum = batum. 
brunien, down, 
bruntcr (banmter), below, 
under. 

bu, thou. [odor. 

$uft (-e§> *e), m., perfume, 

buftenb, sweet-smelling. 

buftig, fragrant. 

bulben, endure, permit, 
bear, suffer, allow. 

bumm, stupid, foolish. 

bumpf, dull, gloomy. 

bimfel, dark, gloomy. 

bunfelblau, dark-blue. 

bunfetgliiljenb, darkly glow- 
ing. 

bunfclgriin, dark-green. 
$unleln (-3, -), darkness, 

duskiness, 
biinfen, think, seem, fancy, 
burdj, through, by means 

of. 

burd}*bredjen (a, o), break 

through. 
burcf)*bringen (a, u), pierce 

through, penetrate, 
butdjeinonber, confusedly, 

promiscuously. 

butdj*fommen (font, o), 
get through. 

burd&S = burdj ba3. 

burdjfidjtig, transparent. 

bürfen, may, can, dare. 

bürfttg, scanty, poor, shab- 
by. 
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eben, just now, even, just 
as. 

ebenfalls, likewise. 
(Ecfe (-, -n), f., corner, 
cfje, before. 

(£E>re (-, -n), f., honor, 
efjrenprete (-e§, -e), m., a 

flower, veronica. 
(£ifer (-3), m., zeal, 
eifrig, eagerly, 
eigen, own, peculiar, 
eilen, make haste, hurry, 
ein, eine, ein, a, one. 
einonber, one another, 
etnfadj, simple, plain. 
ein*faHen (ie, a), occur. 
ein*gel)en (-ging, -gegan* 

gen), enter, go in. 
etn*gefte^en (ftanb, geftan* 

ben), admit, confess, 
einfüllen, wrap up, en- 
velop, veil, 
einige, some, any, a few. 
ein*Iaben (u, a), invite. 
Einläuten (-3, -), n., the 

ringing in. 
einbauten, ring in. 
einmal, once; auf — , all 

at once. 
ein*roften, grow rusty, 
etnfam, lonely. 
(Smfamfeit, loneliness. 
ein*frf)Iafen (ie, a), fall 

asleep. 
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einftmalS, once. [pose. 

em*tuerfen (a, o), inter- 

etn*tmHigen, consent. 

ein*aic^en (30g, ge3ogen), 
enter, make one's en- 
trance. 

etn3tg, only, sole. 

(Sinaug (-e3, *e), m., en- 
trance. 

®i§ (-e3), n., ice. 

(Stemcmtel (-8, *), m. t 
cloak of ice. 

(SiSpafaft (-eö, Ä e), w., ice- 
palace. 

<£i330pfen (-3, -), m., 
icicle. 

(Et33aj>fenbati (-e3, *e), 
beard covered with ici- 
cles, beard of icicles. 

eitel, vain. 

(Sitelfeit, f., vanity. 

©If e (-, -n) , elf. 

elegant, elegant, tine. 

elenb, miserable, wretched. 

Altern (plural), parents. 

empor, up, high. 

empor*bItcfen, look up. 

emporheben (o, o), ele- 
vate, raise aloft. 

empor*fftngen (a, u) , 
sound, ring. 

emj)or*rid)ten, raise, straigh- 
ten one's self up. 

emJ>or*taud(jen, appear, loom 
up, come suddenly to 
view. 



är$en 

enu>or*treiben (te, te), drive 
up. [up. 

enu>or*tixi(i)fen (u, a) , grow 

(£nbe (-3, -n) , n. t end. 

enblidfj, at last, finally. 

enblo$, without end. 

eng, close, narrow. 

@ngel (-3, -), m., angel. 

entbetfen, discover. 

entgegen*bli(fen, look to- 
wards. 

entgegenjubeln, re j oice 
(greet joyfully). 

entgegen*Iad)en, laugh (to- 
wards). 

entgegnen, reply, answer. 

entringen (a, u), wrest, 
wrench; fid) — , burst 
forth. 

entfdjlafen (ie, a), die, pass 
away. 

entfdjjtoinben (a, u), disap- 
pear, vanish. 

entfdjrounbenen, p. p. of 
enrfd&ftrinben. 

ffip^eu (-3, -), m., ivy. 

er, he. 

etblitfen, catctt sight of, 
perceive. 

erblühen, bloom forth, 
blossom. 

(£tbe (-, -n), f. f earth. 

(Stbbeerbliite (-, -n) , straw- 
berry blossom. 

©rbboben (-3, *), m., soil, 
earth, ground. 
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(üirbmännlein (-8, -), n., 
gnome, dwarf. 

erbrücfen, press to death, 
crush, stifle, choke. 

erfahren (u, a), • learn, 
hear, experience. 

erfoffen, take hold, compre- 
hend, seize. 

erfreuen, please, delight. 

erfrieren (0, 0), freeze to 
death. 

erfüllen, fulfill. 

ergeben (erging, ergangen), 
fare, happen. [gate. 

ergründen, fathom, investi- 
erten (ie, a), obtain, re- 
ceive, preserve. 

ergeben (0, 0), raise; fidfj 
— , get up, arise. 

erholen (fid)), recover. 

£rica, f., erica; a beautiful 
purple flower of North 
Germany. 

erlälten, catch cold. 

erilctren, make clear, ex- 
plain. 

erlauben, permit. 

erletben (erlitt, erlitten), 
suffer, endure, tolerate. 

erlofen, release, save, ran- 
som, rescue. [caution. 

ermahnen, warn, advise, 

Grmaljmmg (-, -en), f., 
admonition, exhortation. 

erimtntemb, encouragingly. 

ernfr, earnestly, serious. 



erregen, stir up, arouse, ex- 
cite. 

erreichen, attain, reach, ar- 
rive at. 

erfdjaHen (0, 0) or (er* 
f djallte, erfd£)allt) , re- 
sound, ring. 

erf feinen (ie, ie), appear. 

©rfdjeinung (-, -en), ap- 
pearance,apparition,vision. 

erfdjrecfen (a, 0), be fright- 
ened, startled, terrified. 

erfe^en (a, e), learn, see. 

erft, at first, only, yet. 

erftarren, grow stiff, numb. 

erftaunen, be astonished. 

ertönen, sound forth. 

erträumen, dream of, ima- 
gine. 

ermaßen, awake. 

erroadjfen (u, a), grow up. 

erluarten, wait for, expect. 

erfoibern, answer, reply. 

ergäben, tell, relate. 

erbittern, tremble, quake, 
shake. 

erzürnen, irritate, grow an- 
gry. 
e§, it. 

effen (afe, gegeffen), eat. 
ettoa§, something, anything, 
eucf), dat plural, you. 
euer, eure, euer, poss., your, 
einig, everlasting, eternal. 
G^emplar (-3, -e), n., spe- 
cimen, sample. 
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gaben (-3, *), m., thread. 

gacfelträger (-3, -), m., 
torch-bearer. 

fahren (u, a), ride, travel. 

gaH (-e3, Ä e), m., case, fall. 

fallen (ie, a), fall. 

gamilie (-, -n), f., family. 

gatmlienfret3 (-e3, -e), m., 
family circle. 

gorbe (-, -n), f., color. 

farbenprächtig, richly color- 
ed. 

garrenfraut (-eg, Ä er), n., 
fern. 

faft, almost, nearly. 

faff en, grasp; SWut — , take 

courage; ftdj — , control, 
faul, lazy, indolent, 
gee (-, -n) , f., fairy, 
geiler (-3, -), m., mistake, 

fault. 

fehlen, to miss, mistake; 

toa§ fe^It bir? what is the 

matter with you? 
feierlich, festive, 
feiern, celebrate, 
fein, fine, delicate, 
gerne (-, n), w., pretty or 

delicate things; ettoaS -3, 

something fine, 
gelb (-e3, -er), n., field, 
gelbblume (-, -n), f., field 

flower, wild flower. 
gelbblumenfrrau& (-e3,*e), 



m., bouquet of wild 

flowers, 
gelbnelfe (-, -n), f. 9 field 

pink, carnation, 
gelfen (-3, -), m., rock, 

cliff. 

genfter (-3, -) , n., window. 

genfterbrett (-e3, -er), n., 
windowsill. 

genfterlein (-3, n., 
little window. 

fern, distant, far off, info* 
— , as far as; roie — , 
how far, in what meas- 
ure. 

gerne (-, -n), f. f distance, 
feft, fast, firm, hard, firmly, 
feftgebonnt, see bannen. 
feft*halten (ie, a), hold 
fast. 

feft*madjen, fasten. 
feft*nal)en, sow on, or fast, 
fett, fat, rich, 
feitcfjt, moist 

feudjttoorm, moist warm. 

geuer (-3, -), n., fire. 

finben (a, u), find. 

ginger (-3, -), m., finger. 

gifc§erljau3 (-e3, Ä er), 

n., fisherman's house. 
gif$erhcni3d)en _), 

m., fisherman's hut. 
gtfd&erünb (-eg, -er), 

fisherman's child, 
gütig (-e8, -e), tn., wing. 
glatf)3 (-e3), m., flax. 
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gldmmdjen (-8, -), n. t 
little flame. 

flottem, flutter. 

fletfetg, industrious. 

fliegen (o, o), fly. 

glodte (-, -en), flake. 

gliigelfdjlag (-eg, Ä e), m., 
flapping of the wings. 

glur (-, -en), meadow, 
field, plain. 

flurlicjjen, meadow-like. 

glüftern (-£, -) , n. t whis- 
per, whispering. 

fliiftem, whisper. 

glut (-, -en), f., flood, 
wave. 

folgen, follow, obey. 

fort, away, gone; er ift — , 
he has gone. 

fort*fcu)ren (u, a), con- 
tinue, ride away. 

fort*Iaufen (te, au), run 
off, away. 

fort*fdfjicfen, send away. 

fort* tragen (u, a), carry 
away. 

fort*atefjen (30g, geaogen), 

move on, go. 
fragen, ask, question, 
grana, Frank, 
grau (-, -en), f., woman, 
fret, free. 

grete, n., (adj.) the open 
air. 

freien, pay homage, woo, 
court. 
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freilid), certainly, to be 

sure, indeed, 
fremb, strange, 
grembe (-n, -n), m. and 

f., stranger, 
grembling (-e§, -e), m., 

stranger, foreigner, 
greube (-, -n), f., joy, 

pleasure. [ful. 
freubtg, glad, joyful, cheer- 
greunb (-e§, -e), m. f friend, 
greunbin (-, -nen), 

friend. 

freunblid), friendly, kindly, 
grtebe (-n§), w., peace, 
frieren (0, 0), freeze, 
frifd}, fresh, 
frolj, glad, happy, 
ftöljltd), merry, merrily, 

gay, gaily, 
fromm, pious, 
frülj, early. 

grilling (-eg, -e), w., 

spring. 

grü^Iinggblume (-, -n), f., 
spring flower. 

griiljttngSmärdjen (-§, -), 
n., legend of spring. 

grüijlingStag (-e§, -e), m., 
spring day. 

grü^ltngSroinb (-e§, -e), 
m., spring wind. 

fügen, submit, yield, ac- 
quiesce. 

füllen, feel; fid? fron! — , 
feel sick. 
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führen, lead. 

gü$tertn (-, -nen), f., 
guide. 

funfein, sparkle, glitter, 
für, for, in place of. 
fürchten, (refi.) fear, be 

afraid of. 
furdjtfotn, fearful, timidly, 
giirft (-en, -en) , m., prince, 
gfufe (-e3, *e), tn., foot, 
füttern, feed. 



01 

©abe (-, -n), f., gift, 
ffianfeblümdjen (-3, -), w., 
daisy. 

Qima, whole, entire, quite. 

gar, done, quite, very. 

(Sorten (-3, *), m., garden. 

geben (a, e), give. 

<MmrtStag8ttfd& (-e3, -e), 
tn., birthday table. 

®ebon!e (-n3, -n), m., 
thought. 

gebeten (te, te), prosper, 
thrive, grow. 

gebenfen (gebadjte, ge* 
bad)t), remember, be 
mindful of. 

gebulbtg, patiently. 

gefallen (te, a), please. 

©ef alien (-8, -), n., pleas- 
ure, favor, kindness. 
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(befolge (-3, -), follow- 
ing, train, retinue. 

gegen, against, towards. 

gefjen (ging, gegangen), go. 

ge^ordfjen, obey. 

gehören, belong. 

©etft (-eS, -er), tn., spirit, 
mind, ^ghost. 

©etg (-€§), m., avarice. 

geizig, avaricious. 

gelangen, reach, arrive. 

gelb, yellow. 

©elb (-e3, -er), n., money, 
gelingen (a, u), succeed, 
geloben, vow, promise, 
gelt, is it not so? truly, 
genau, exactly, well, 
genug, enough, 
gerabe, just, straight, di- 
rect 

©cranium (-3, -ten), 
geranium. 

©erchifd) (-e3, -e), 
noise, sound, uproar. 

gem, gladly, willingly; — 
fytben, like. 

©efang ([e]8, *e), m., song. 

geftfjefjen (a, e), happen. 

®efd(jtd)te (-, -n), story, 
history. 

©efrfjöjjf (-e$, -e), n. t be- 
ing, creature. 

©efdjmifter, plur., sisters 
and brothers. 

©efeUe (-n, -n), tn., com- 
panion, fellow. 
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(&efeHfd)aft (-, -en), /., 

company, society. 
<&efenfdjaftgfoiel (-c§, -e), 

n., social game, round 

game. 

©efidjt (-eg, -er), face, 
©efidjtdjen (-§, -), (dim.) 
face. 

gefpannt, eager. [figure, 
©eftalt (-, -en), f.> form, 
geftern, yesterday. 
Qefunb, well. 

Qetroft, confident, trustful, 

courageous. 
QJetnanb (-eg, Ä er), n., 

dress, garb, garment, 
gemimten (a, o), win, ac- 
quire. 

geftrife, certainly, sure. 

gcgogen, fliegen. 

©long (-68), tM., lustre, 
radiance, brilliancy. 

gtemgen, be brilliant, shine 
brightly. 

GHdgpalaft (-eg, *e), m., 
glass palace. 

glott, smooth. 

glauben, believe, think. 

gleid), equal, like, imme- 
diately, the same, right 
away. 

gleiten ( glitt, geglitten ) , 

glide. [joint, 

©lieb (-eg, -er), n., limb, 

gittern, glitter, shine, 

sparkle. 
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©Iötfdjen (-3, -), little 
bell. [bell, 
©lötfletn (-g, -), n., little 
©lud (-eg), n.y luck, for- 
tune. 

aU'tdlidj, happy, fortunate, 
©lürfgftern (-eg, -e), m., 

lucky star, 
glüljenb, glowing, 
©olb (-eg), n., gold, 
golben, golden, 
golbgelb,. yellow as gold, 
golbglängenb, sparkling like 

gold. 

©olbljaar (-eg, -e), n., hair 
like gold, golden-haired. 

©olbfäfer (-g, -), m., gold 
bug. 

©olbftütf (-eg, -e), n., gold 
coin, gold piece. 

©ott (-eg, *er) , m., God. 

©rab (-eg, Ä er), n., grave. 

groben (u, a), dig, bury. 

©rag (-eg, Ä e;c), n., grass. 

©ragljalm (-eg, -e), w., 
blade of grass. 

grauen, {imp.) dread, shud- 
der at; ifjr graute bor, 
she was in dread of. 

grau, gray. 

greifen (griff, gegriffen), 
grasp. 

grimmig, wrathful, furious, 
grofe, large. 

©rofemutter (-, Ä er), f., 
grandmother. 



130 Sßeue 

©nmb (-eg, -e), m., soil, 
cause, bottom, ground, 
reason. 

grün, green. 

grünen, grow green, put 

forth leaves, 
griinfetben, of green silk. 
Oürtel (-3, -), m., belt 
gut (beffer, beft), good, 
gütig, kind. ' 



$aax (-e§, -e), hair. 
Ijaben, have. 

galten (ie, a), hold, keep. 

Qax\b (-, *e), f., hand. 

£>änbdjen (-3, -), n., little 
hand. 

Rängen (i, a), hang. 

Ijaftig, hasty, rash. 

ijäfjltdj, homely, ugly, dis- 
agreeable, [chief. 

£>cn4>t (-e3, *er), n., head, 

|>au3 (-eö, Ä er), n. t house, 
gu — , at home. 

£>äu3dfjen (-3, -), n., little 
house. 

#cm§l)alt (-e3, -e), m., 

household. 
Ijeben (0, 0), lift, raise. 
Qedt (-, -n), f., hedge. 
^edtentoSletn (-8, -), n., 

hedge rose, wild rose. 
Ijeftig, violent, impetuous. 



äxäftn 

Sei! hey! 

£eibe (-, -n), f., heath. 
§eibeblütndjen (-3, -), 

heather blossom. 
£etbefraut (-e3, *er), n., 

heather. 
$eim, home. 

Qtimat (-, -en), home, 

native place, 
ipeimatftätte (-, -n), f., 

homestead, home. 
Ijetm*fdfji<fen, send home, 
^etmroel) (-eg), home- 
sickness. 
Ijetfe, hot, warm, torrid. 
§eifeen (ie, ie), be called; 

tme Reifet bu? what is 

your name? 
Reifen (a, 0), help. 
5 ell, bright, clear. 
$er, hither, here, ago, 

around. 
f>erob, down, off. 
I)erab*bliden, look down. 
$erab*f alien (ie, a), flow 

down. 

$erab*fliefeen (0, 0), fall or 
flow down (of hair). 

ljerab*neigen, bow down. 

derail, hither, near, toward. 

I)eran*iomtnen •(fcrot, ge* 
fommen), come up to. 

Ijeran*raufd)en, rush to- 
ward (see rauften). 

$eran*rüc!en, approach, 
march out, come forth. 
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fcrouS, out, forth. 
$erau§*fommen {lam, ge* 

fotranen), come out. 
$erau§*pufcen, deck out, 

dress up. 
ljerau§*treten (a, e), come 

forth or out. 
(erbet, this way, near by, 

hither, along. 
Ijerbei*rufen (ie, u), call 

hither, call in. 
l)erbet*bringen (bradjte, ge* 

bradjt), bring hither. 
Ijerbei*fmnmen (fam, ge* 

lammen), come hither. 
Ijer*bringen (bradjte, ge* 

bracht), bring hither. 
Ijerein, in hither, into, come 

in, enter. 
5crein*fltegen (o, o), fly in. 
ljerein*fdjtcfen, send in. 
IjerMommen (fam, gefom* 

men), come from, come 

hither. 

fcmieber*bli<fen, look down. 

§err (-n, -en), m., Lord, 
Mr., master, gentleman. 

Ijer*ridjten, fix up, train, 
arrange, prepare. 

§errin (-, -nen), f., mis- 
tress, [did. 

Ijerrlidj, magnificent, splen- 

§errlidjfett (-, -en), f., 
splendor. 

§errfdjer (-3, -), m., ruler, 
sovereign. 
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berum, around, about. 
berum*Iiegen (a, e), lie 
about. 

I)erum*fdjletfen, drag a- 

round, pull about. 
benmt*ft>ringen (a, u), 

jump about, 
herunter, down, 
herunter *f alien (ie, a), fall 

down. 

Ijcrunter*roerfen (a, 0), 
throw down. 

Ijcrbor, forth, out. 

berbor*bringen (braute, ge* 
bradjt), bring forth, ut- 
ter. 

fjerbor*gutfen, look, peep 
out. 

Ijerbor*fommen (font, ge* 
fommen), come forth. 

ljerbor*fdjauen, peep out, 
look. 

Ijerbor*fef)en, peep out, 
look forth. 

Ijerbor*fteIjen (ftanb, ge* 
ftanben), stand out, pro- 
ject. 

Ijerbor*toagen, venture out. 
©era (-en§, -en), n., heart. 
£er3en§Iuft, heart's con- 
tent. 

Ijeralidj, heartily, fondly, 
beute, to-day. 

Ijie = btcr; nur — unb ba, 

only now and then. 
Ijier, here. 
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hierauf, hereupon, upon 
this. 

$ter§er, hither, here, 
hierüber, about this. 
Ijteröon, hereof, from this. 
#ilfe, f., help. 
Ijtlfreid), ready to help. 
£tmmel -) , tn., sky, 

heaven. 
In'n, hence, that way; f)in 

tmb jjet, this way and 

that. 

Ijinab*ateljen (30g, ßego* 

gen), drag down, 
hinauf *brtngen (braute, ge* 

btadjt), take or carry up. 
fjtnrtuS, out, away. 
Ijinau3*eilen, hurry out. 
IjtnauS*geIjen (gittg, gegan* 

geh), go out. 
Jjinau3*feljen (a, e), look 

out. 

$inau§*fe$nen (ft<$), wish 

one's self away. 
I)mcru3*3tef)en (30g, gego* 

gen), pull out, go out, 

move out. 
Ijtnein*Iegen, put in, lay. 
$tnein*fefeen (fid^) r seat 

one's self in. 
$tnein*ftngen (a, u), sjng 

into. 

ljm*geben (a, e), give up, 
give away, surrender. 

I)in*faljren (u, a), go in a 
carriage, drive. 



I}in*geljen (ging, gegan* 
gen), go (to). 

Ijinter, behind, back. 

hinunter, down. 

$tmmter*geljen (ging, ge* 
gangen), go down. 

I)mtüeg*Iad}en, laugh away. 

$mtt>eg*hm (tat, getan), 
take away, remove.- 

§ocfj (Ijöljer, Ijodjft), high. 

£>ocE>mut (-§), tn., vanity, 
pride. 

Ijod&müttg, vain. 

^odfoeit (-, -en), wed- 
ding. 

Ijoffen, hope. 

#ö§e (-, -n), height, hill. 
£öl)le (-, -n), f., cave. 
Idolen, get, take, fetch. 
Ijören, hear, 
tyübfdj, pretty, nicely. 
£ilHe (-, -n), f., covering, 

veil, exterior, 
füllen, wrap, envelop. 
Rimbert, hundred, 
^unbertmal, a hundred 

times. 

ijungem, hunger, be hungry 
hungrig, hungry. 
£ut (-eS, *e), m., hat. 
Süthen (-3, -), w., Httle 
hat. 

^üten, guard, protect, nurse. 
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tdj, I. 

iljr (Ujre, Ujr), ^row., 
her. 

im = in bem, in the. 
immer, always, 
immerbar, forever, always; 

jefct unb — , evermore, 
immerroti^renb, continually, 

everlastingly, 
immerzu, always, go on! 

forward! 
in, in, into. 

inbetn, whilst, since, while, 

because, as. 
inmitten, in the midst of. 
innig, cordial, hearty, 

warm. 
in§ = in baS, in the. 
irren (ftdj), err, mistake. 



3 

id, yes, to be sure. 

3a§r (-e§, -e), n., year. 

jammern, lament, grieve. 

iebcr (jjebc, jebeg), each, 
everyone, every. 

icbod), however, neverthe- 
less, yet. 

jefet, now. 

$ubel (-§), m. t joy, re- 
joicing. 

iubeln, rejoice loudly, shout 
for joy. 
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3ufienb (-), f., youth. 

jung, young; am jüngften 
£ag, Last Day, Dooms- 
day. 



ft 

ßöfer (-5, -), m., beetle, 
faljl, bare. 

8af)n (-eg, *e), ro., boat, 

skiff, 
fait, cold. 

Äälte, f., coldness, cold. 

Slammer (-, -n), f., cham- 
ber, apartment, room. 

Mmpf (-eg, *e), w., com- 
bat, struggle. 

faufen, buy. 

laum, hardly, scarcely. 

fefiren, return. 

$eldj (-e§, -e), w., calyx, 
cup. 

fein (feine, fein), none, no. 
fennen (fanntc, gefannt), 

know, be acquainted with. 
®ette (-, -n), f. f chain. 
®inb (-e3, -er), m., child. 
®inberauge (-3, -n), n., 

eye of a child. 
Slinbergeftdjt (-e§ f -er), n. f 

child's face. 
$tnberfymb (-, Ä e), f., 

child's hand. 
®inberliw>e (-, -n), f. t 

child's lip. 
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Äinbertage, (pi), m., days 
of childhood. 

Silage (-, -n), com- 
plaint, lament. 

Hägen, mourn, bewail, 
complain. 

fiat, clear. 

SIetb (-eä, -er), n., dress, 
garment, pi. clothes. 

Sleibdfjen (-3, -), n., {dim.) 
dress. 

fletben, clothe, dress. 

fletn, small. 

SUingen (-3, -), chiming. 
SSIopfen (-3, -), n. f .beat, 
knock. 

!Iug, bright, shrewd, clever, 

shrewdly. 
Sbxabe (-n, -n), m. t boy. 
fnüpfen, fasten together, tie. 
fodjen, cook. 

fto'nig (-e§, -e), m., king. 
Königin (-, -nen), f., 

queen, 
fönnen, be able, can. 
fommen (tarn, gefommen), 

come. 

Äopf (-e3, Ä e), w., head. 
. ßöpfdjen (-3, -), n., little 
head. 

foftbar, costly, precious. 
Softüm (-e§, -e), n., cos- 
tume. 

Etagen (-3, -), w., collar, 
frompftaft, convulsive. 
Iran!, sick. 



ärgert 

&tet§ (-eS, -e), m., circle. 
Stieg (-e3, -e), m., war. 
Stone (-, -n), f., crown, 

coronet. 
SrtftaE (-eg, -e), m., 

crystal, 
fiiljl, cool. 

fihranern, grieve; fid) — , 
be concerned, care about. 

Stummer (-3, -), tn., grief, 
sorrow, affliction, distress. 

Shmbe (-, -), f., knowl- 
edge, news, information. 

Sunft (-, *e), f., skill, art 

f ur$, short, brief ; cor — em# 
recently. 

fiiffen, kiss. 

Suite (-, -n), cowl 



ß 

ladjen, laugh. 

Icttfjeln, smile. 

ßödjeln (-8, -), n., smile. 

lag, liegen. 

fiager (-3, -), couch, 

bed, camp. 
£anb (-e3, *er), it., land, 

ground, country. 
Iang(e), long, 
lanftfant, slow, wearisome. 
Iängft, long since, ago. 
langroeiltg, weary, bored. 

tedious, tiresome, 
(offen (te, a), let, leave. 
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ßaft (-, -en), f., burden, 
load. 

fioubbad) (-e8, Ä er), n., 
roof of leaves. 

lau, warm, mild; — e ßüfte, 
genial breezes. 

Sauf (-e3, Ä e), ro., course. 

ßaufen (-3, -), n., run- 
ning. 

laufdfjen, listen. 

laut, loud, aloud. 

lauter, clear, pure, nothing 
but. 

Sauten (-§, -), n., ringing. 

läuten, ring, sound. 

lautflopfenb, loud-beating. 

lautloS, soundless, silently. 

leben, live; lebt tuoljl! fare- 
well! 

£eben (-§, -), life. 

lebenbig, living, alive. 

fiebenSenbe (-£, -n), n., 
end of life. 

fieben§faben (-8, -), m., 
thread of life. 

ledjgen, be parched with 
thirst, languish. 

Sederbiffen (-§, -), w., 
dainty bit, choice morsel. 

leer, empty. 

legen, (trans.) lay, put, 
place. 

Seljre (-, -n), doctrine, 

teaching, advice, 
letdjt, easy, light, gently, 

slender. 
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leidjtftnntg, frivolous, in- 
discreet. 

ßeib (-e§), n., harm, pain, 
sorrow. 

leib, sorry; eS rut mir — , 
I am sorry. 

leiben (litt, gelitten), suf- 
fer, permit, endure. 

letfe, soft, quietly, gentle. 

£ena (-e§, -e), m., spring 
time, spring. 

lernen, learn. 

Iefct, last. 

leudEjten, shine, sparkle, 
give light, be brilliant. 

ßeudjtfäferdjen (-3, -), 
lightning bug. 

ßeute (/>/.), people. 

2xd)t (-eg, -er), n., light. 

Iteb, dear; — Ijaben, care 
for, love. 

lieben, love. 

lieber, rather, sooner, comp, 
of gent. 

Itebltdj, lovely, charming. 

ItebeboH, lovingly, affection- 
ately. 

Itebfofen, caress. 

ßieblidjfett (-, -en), f., 
loveliness, charm. 

Sieb (-e3, -er), n., song. 

liegen (a, e), lie, recline. 

2\ppe (-, -n) , f., lip. 

loben, praise. 

£od) (-e§, *er), hole. 

2ode (-, -n), curl. 
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ßoljn (-eg, *e), m., reward, 

wageä. 
Tod, loose. 

Iöfen, free, redeem, loosen. 
Io3*Iaffen (ie, a), let go, 

release. 
Io8*teifeen (i, t), tear away, 

off. 

fiuft (-, Ä e), f., air, breath, 
breeze. 

fiufttoeUe (-, -n) , f., waves 

of air. 
ßüge (-, -n), f. f lie. 
lügen (0, 0), lie, tell a 

falsehood, 
fiuft ~(-, *t) , f., pleasure, 

delight, 
luftig, gay, merry, gaily. 



madjen, make, do; fidj ba* 
Don — , be off, abscond; 
fidj barauS — , care, 
mind. 

STCarfjt (-, *e), f., power, 

might 
mädjttg, powerful, 
^äbdjen (-3, -), n., girl. 
STCäbdjenljanb (-, *e), /., 

girl's hand. 
SWagen (-3, -), wi., stomach, 
mahnen, warn, remind. 
%Jla\blümd}en (-3, -), n., 

mayflower. 



SMgtqddjen (-8, -), n., 

lily of the valley. 
Wlal (-e3, -e), time; 

mit einem — , all at once, 
malen, paint. 

SJtoma (-, -3), mamma, 
man, one, they, 
mcmdj, many a. 
manchmal, sometimes, often, 

gar — , very frequently. 
Tlann (-e3, *er), m., man. 
SDWnnlein (-3, -), little 

man, dwarf, gnome. 
Mantel (-3, *) , m., mantle, 

cloak. 

SWärdjen (-3, -) , n., legend, 
tale. 

mardjemjaft, fairylike, fic- 
titious, legendary. 

2Kofdje (-, -n), f., stitch, 
mesh. 

2Ba& (-e3, -e), n. t meas- 
ure. 

matt, weak, faint, dull. 
Tlauev (-, -n), wall. 
2Reer (-e3, -e), h., sea. 
meljr, more, longer, further, 
mein (meine, mein)» my. 
meinen, think, mean, say. 
2ftenfd} (-en, -en), m., 

man, human being, 

people. 
2TCcnf<fjenbIume (— -n), 

human flower, 
a^enf^en^era (-en3, -cn)r 

n., human heart. 



Digitized by GoogI 



91 cue 

SWenfdjen! jnb (-eg, -er) , 
n., human child; />/., chil- 
dren of men. 

SRenfdjenleben (-3, -)# w., 
human life. 

merfen, notice, observe. 

Keffer (-3, -), n., knife. 

tmdEj, tc^. 

milb, mild, mildly, gentle, 

soft, 
mit, with. 
■ mitbringen (bradtfe, ge* 

bracht) , bring along, bring 

with. 

mit*geben (a, e), give. 

mitleibtg, sympathizing,sym- 
pathetic. 

mit*ne$men (a, genom* 
men), take along. 

mitten, in the midst of. 

Wlitte, f., midst, middle. 

mögen ( mochte, gemodjt ) , 
may, might; idp möchte 
gem, I would like. 

möglidj, possible. 

Sftonb (-e3, -e) , m., moon. 

3Eonbnacf)t (-, Ä e), f., 
moonlight night. 

2Ronbf($einnadfjt (-, Ä e), f., 
same as SEftonbnac^t. 

^onbfdjifflein (-3, -), n., 
crescent moon. 

SWonbfee (-, -n), fairy 
inhabiting the moon. 

ERooSbede (-, -n), cov- 
ering of moss. 
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3Koogtebpid6 (-eg, -e), 
carpet of moss. 

moofig, mossy. 

borgen (-3, -), morn- 
ing. 

morgen, a<fa>., to-morrow, 
morfd), decaying, rotten, 
rnube, tired. 
aWuMetbdjen (-S, -), 

mull dress. 
STCunb (-eg, *e or *er), w., 

mouth, 
munter, gay. 

murmeln, murmur, mutter. 
2ftufif, f., music. 
2flufd)eltt>agen (-3, -), *»., 

shell- formed chariot, 
muffen (mufete, gemufet), 

must, be competed. 
Mut (-e3, -), m., mood, 

frame of mind, courage; 

3U SKute fein, feel. 
Gutter (-,*), /., mother. 
2ttiifce (-, -en), cap. 



nacfj, after, to, towards, be- 
hind. 

9tecf)&arin (-, -nen), f. t 

neighbor, 
nadfjbem, after, after that, 

afterwards. 
nad)*etten, hasten after. 
nad$er, afterwards. 
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nacfj*ftel)en (ftanb, geftan* 

ben), be inferior, or 

second to. 
■ftadjtljimmel (-§, -), m., 

sky at night. 
9?acf)t (-, Ä e), f., night, 
nädjtlid), nightly. 
nad)tfdf>h)at3, black as night, 

coal-black. 
Stadjtgebet (-e§, -e), n., 

evening prayer, 
nacfr, naked. 

ftabel (-, -n), needle. 

na!) (näljer, nädtft), near. 

yiäfy, f. f nearness, neigh- 
borhood, vicinity ; gang 
in bcr — , quite close 
by, quite near. 

näfyen, sew. [near. 

nähern, approach, draw 

SRame (n§, -n), w., name. 

nämlid), namely, that is to 
say, you see. 

SRarbe (-, -n), f. t scar. 

nafe, wet. 

Slatur (-, -en), f., nature, 
natürlich, naturally, of 

course, 
neben, next to, beside, 
nehmen (a, genommen), 

take, receive, 
neibifdj, envious, 
neigen, bend, incline, bow. 
nein, no. 

nennen (nannte, genannt), 
name, call. 



nett, neat, nice, pretty, 
neu, new. 

neuerlebt, something that 
has just been experienced, 
recent experience* 

neugierig, curious, inquisi- 
tive. 

neulicf}, recently, of late, 
nidjt, not; gar — , not at 
all. 

nidfjtS, nothing; — aB, 
nothing but; got — , 
nothing at all. 

ntden, nod. 

nie, never. 

nteber, down. 

nieber*fd)auen, look down 
upon. 

mebltdj, delicate, pretty, 

nice, elegant, 
ntemonb, no one. 
niemals, never. 
nirgenbS, nowhere. 
• nodj, still, yet. 
norbifdj, northerly, north- 
ern. 

notroenbtg, necessary, of 

necessity, 
nun, well! now. 
nur, only. 



O, oh! 

ob, if, whether; aid 
if. 
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oben, above, up. 
Oberfläche (-, -n), sur- 
face. 

obgleich, although, 
ober, or. 

Ofen (-3, *), m., stove, 
offen, open, frank, 
öffnen, open; fief) — , open, 
oft, often. 

öfter, same as oft, also 
oftener. 

OI)r (-eg, -en), n., ear. 

oljne, without. 

Onfel (-£, -) , m., uncle. 

Opfer (-3, -), n., sacrifice, 
offering, victim. 

orbentttd), orderly, real, 
downright. 

Orbmtng (-, -en), f., or- 
der. 

Ort (-e§, -e or *er), m., 
place, position. 



8 

pacfen, lay hold of, seize, 
^alme (-, -n), palm, 
ganger (-§, -), m., armor, 

coat of mail, 
paffen, suit, fit. 
SßelsmanteX (-§, *), w., fur ' 

coat. 

$erle (-, -n), pearl, 
^ßerfon (-, -en), f., person, 
jiflcmaen, plant. 
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pflüefen, pluck, pick. 

tyitd (-e§, -e), tn. t mush- 
room, fungus. 

SPtladjen (-3, n., mush- 
room, fungus. 

Sßlafe (-e8, Ä e), m., place, 
seat. 

Sßläfedjen (-3, -), n ., little 
place, nook. 

^laubern (-3, -), n., chat- 
ter. 

plcmbern, chatter, gossip. 

plöfclid), suddenly. 

Sßolfter (-3, -), n., cushion. 

Soften (-3, -), w., post, 
station, place. 

^ßradjt, f., pomp, splendor. 

prächtig, splendid, magni- 
ficent. 

pracfjtboH, beautiful, splen- 
did, magnificent. 

Sßrina (-en, -en), m., prince. 

Sßrtnaeffin (-, -nen), f. t 
princess. 

^ßrobegett (-, -en), f., pro- 
bation, time of trial. 

flippe (-, -n), doll. 



ß 

Oual (-, -en), f. f torment, 
pain. 

quälen, torment, tease, an- 
noy. 



HO 
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9fanb (-e§, Ä er), m., rim, 
edge, brink, border. 

rafdj, impetuous, speedy, 
quickly. 

tcrucfjen, smoke. 

raul), rough. 

9taum (-e3, Ä e), w., space, 
place, room. 

Staunen (-3, -), n., secret 
telling, whispering. 

maufdjen (-3, -), n., rus- 
tling noise, sound of 
water, murmuring. 

raufd)en, move with a noise 
like rushing water. 

red)t, right ; bu tyaft — , you 
are right. 

redjtaettig, at the right time. 

reben, speak. 

föebe (-, -n), f. t speech, 

discourse, remark, 
meid) (-e3, -e), n., realm, 

kingdom, 
retd), rich. [fortune. 
SHeidjtum (-e3, Ä er), riches, 
Zeigen (-3, -), w., dance, 
rein, pure. 

Weife (-, -n), f., journey, 
mcifige (-n, -n), w., 

trooper, soldier, 
retten (ritt, geritten), ride, 
retaenb, charming, 
rennen (rannte, gerannt), 

run. 



retten, save, rescue. 

meue, remorse. 

ridjtig, correct, right, sure- 
ly, for a certainty. 

rtdjten, direct, turn, ar- 
range, guide. 

miefe (-n, -n), w., giant. 

Riefeln (-3, -), n., driz- 
zling, dripping, ripple. 

riefig, great, gigantic. 

fttngenötfdjen (-3, -), w., 
ringlets. 

rings, about, round. 

ringsum, round about. 

mifc (-e3, -e), m., rent, 
cleft, tear. 

ftöcfrein (-3, -), w., coat. 

SHofe (-, -n), f., rose. 

Sflo3d)en (-3, -), w., roselet. 

9tö3lein (-3, -), w., roselet. 

rot, red. 

rb'tl)lid)4ila, purplish-red. 

diud (-e3, -e), ro., jolt, 
wrench, jerk. 

müden (-3, -), m., back. 

rubem, row. 

rufen (te, u), call. 

mulje, rest, repose. 

ru^en, rest, repose. 

ru^tg, quiet, at rest, peace- 
fully. 

rühmen, glorify, praise, ex- 
tol, boast of. 

rühren, stir up, affect, 
touch, move. [gated. 

run^Itd), wrinkled, corru- 
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(Baal (-e§, *e), tn., hall, 
large room. 

(Sacfje (-, -n), f., case, 
thing. 

fagen, tell, say. 

fctl) au3, see cru§fefjen. 

(Sammtfletb (-e3, -er), n., 
velvet dress. 

famt, together with. 

fämtltd}, all together, joint- 
ly. 

fcmft, softly, gently. 

(Sänger (-£, -), m., singer. 

fatt, satisfied, enough. 

fauber, clean, neat. 

(Baum (-e§, *e), seam, 
edge, border. 

(Scepter (-§, -)# n., sceptre. 

©djadjjtel (-, -n), f., box. 

fcfyämen (fidj), be ashamed, 
feel ashamed. 

fcfjarf, sharp, straight. 

fcfjctuen, look, gaze. 

(Belaufet (-, -n), f., shovel. 

fdjcmfeln, swing, rock, pitch. 

fdjeinen (ie, te), seem, 
shine, appear. 

©djeitel (-3, -^), m., crown, 
part (of the hair), head. 

fdjelten {a, o), scold. 

fctjeuen, be shy of, fear, hesi- 
tate. 

fdjeu, shy, timid. 

<5tf)icffal (-3, -e), n., fate. 
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fdr)icf , oblique, awry, crook- 
ed. 

fdjilfbefrcmgt, crowned or 
decorated with rushes or 
reeds. 

fcfjillern, change from one 
color to another, sparkle. 

<2d)Iaf (e§), m. f sleep. 

fd)lafen (ie, a), sleep. 

<5cf)läfer (-3, -), tw., 
sleeper. 

Schlag (-e3, Ä e) , w., stroke, 
blow. 

cfjlagen (u, a) , beat, strike. 

djlanf, tall, slender, slim. 

djledjt, bad, base, mean, 
©deleter (-3, -), *n., veil, 
fdileppen, drag, trail. 
fd)Iie D en (0, 0), close, lock, 

clasp, 
fcfjltmm, bad, badly, 
ftfjltngen (a, u), wind, 
©djlofe (e3, *er), castle, 
fdjliipfen, slip, 
fdjmeidfjeln, coax, flatter, 
©djmeidjelname (-en3, -en), 
m.y flattering name, pet 
name. 

fdjmelaen (0, 0), melt, 
©djmera (-e3, -en), m. t 
pain. 

Schmetterling (-e3, -c), w., 

butterfly. 

(Sdjnrucf (-e3, -c), m., or- 
nament, adornment. 

fdfjmütfen, adorn, decorate. 
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©d^nee (-8, -) , vu, snow, 
©dfjneebecfe (-, -n), f., cov- 
ering* of snow, 
©djneeflode (-, -n), 

snowflake. [snowdrop, 
^neeglöcfd&en (-3, -), n., 
©djneefönig (-e3, -e), m., 

snow king, 
^neelmtbfdjaft (-, -en), 

f., snow landscape, 
©djneetnantel (-3, *), m.> 

snow mantle. 
<sdjneefa<f (-e3, *e), m., 

snow sack, 
©cfjneeftrifee (-, -n), 

snow crystal, 
fdjneeroetfe, white as snow, 

snow-white, 
fdjnetben (fd&nitt, gefd^nit^ 

ten), cut. 
fdjneien, snow. 
fd&neH, quick, quickly, 
fcfjon, already, well, no 

doubt, indeed, surely. 
fd$n, beautiful, nice. 
<5<fjön§eit (-, -en), f. f 

beauty. 

©dfjrecfen (-3, -), m. t ter- 
ror, fright, horror. 

fdjredlid), dreadful, terrible, 
awful. 

©djrei (-e3, -e), m., 
scream, yell, shriek. 

fdfjreiten (ftfjritt, gefd^rit* 
ten), walk, step, pace, 
stride. 
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(Stritt -e), m., step, 

pace, stride. 

©gramme (-, -n), scar, 
wrinkle, mark. 

Sdjrunne (-, -en), scar, 
mark, scratch. 

frf)üdjtern, shy, shyly. 

£djule (-, -n), /./school. 

©coulter (-, -n), shoul- 
der. 

(SdOiirge (-, -n), f., apron. 

fdjütteln, shake. 

fdjiifeen, protect. 

Srfjufcgeift (-e3, -er), 
guardian spirit. 

fdjtradj, weak. 

fdjtoora, black. 

fdjtneben, hover, wave, 
hang, float (in the air\ 

ftfjfceigen (te, te), be silent. 

©tfjroert (-eg, -er), 
sword. 

fdjtoer, heavy, difficult 

©cfjroefter (-, -n), sister. 

©djnxfterletn (-3, -), n., 
little sister. 

©tfjroefterpaar, n., couple of 
sisters. 

frfjftrirren, whir, whiz. 

fed)3, six. * 

(See (-3, -n), m., lake. 

©eeföntg (-e3, *e), w., sea- 
king. 

©eele (-, -n), f. t soul, 
feelenbergnügt, intensely 
pleased 
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egnen, bless. 

etjen (a, e), sec. [for. 

et)nen (fid)), desire, long 
Selmfudjt, /., longing. 
fel)nfücf)tig, longingly, 
feljr, very, very much, ex- 
tremely, greatly. 
Seite (-, -n), f., silk, 
fetben, of silk, 
fern (toot, getoefen), be, 
exist. 

fein (feine, fein) , poss. pron. 

his, its. 
Seite (-, -n), f., side, page, 
felbft, self, himself, herself, 

etc 

felig, happy, blessed, bliss- 
ful, serene, 
feltfam, strange, rare, 
fenben (fanbte, gefanbt) , 

send, 
fenfen, sink. 

fefcen, set, put, place; fid) 
— , to seat one's self. 

feufgen, sigh. 

Seufjer (-8, -), m., sigh. 

fief), (refi. pr.) himself, her- 
self, themselves, one an- 
other. 

fidjet, surely, safe, certain. 

fie, she, they. 

fieben, seven. 

ftegen, conquer, triumph. 

filbem, of silver. 

filbertDetft, white as silver. 

fingen (a, u), sing. 
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©inn (eS, -e), m., sense, 

mind, memory, 
finnen (a, 0), reflect, think. 
(Sifc (e3, -e), seat, 
fifcen (fafe, gefeffen), sit. 
fo, so, thus, 
fobafj, so that, 
beben, just now, just. 

bfort, immediately, at once. 

ogar, even, actually. 

olefj, such. 

foHen, shall, should, ought. 
(Sommer (-3, -), w., sum- 
mer. 

(Sommerf aben (/>/.), m., 
airthreads, gossamer. 

(Sommernacht (-, *e), f., 
summernight. 

(Sommertag (-e3, -e), w., 
summerday. 

fonbem, but. 

(Sonne (-, -n), sun, 

sunshine, 
©onnenljifce, f., sun's heat, 
fonnig, sunny. 

fonft, otherwise; tna§ — 
node), whatever else. 

(SonntagSfinb (-eg, -cr) , 
n., a child born on Sun- 
day. 

Sorge (-, -n) , f., care, sor- 
row, grief ; (Sorge madfjen, 
to worry. 

forgfam, carefully. 

fpormen, hitch (to any- 
thing). 
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fpät, late. 
Reifen, eat, dine. 
(Spiegel (-8, -), m. t mirror, 
fpiegeln, reflect. 
(Spiel (-e3, -e), n., game, 
play. 

(Spielleute, (plur.) musi- 
cians (a band). 

(Spinbel (-, -n) , f., spindle. 

fpinnen (a, o), spin. 

fpifc, pointed, sharp. 

(Sptfee (-, -n), f., point, 
lace. 

(Sprache (-, -n), f., 
language, speech. 

fpredjen (d, o), speak, say. 

fpriefcen (ü, o), sprout. 

(Stab (-e§, *e), w., staff, 
stick, wand. 

(Btabt (-, *e), f., city. 

(Stanb (-eg, *e), tn., stand- 
ing, state, rank. 

ftarf, strong. 

ftarr, stiff, rigid. 

ftattlidj, stately, splendid. 

ftaunen, be amazed. 

(Staunen (-8, -)# n., as- 
tonishment, wonder, sur- 
prise. 

ftecfen, put, place. 

fteljen (ftanb, geftanben), 
stand. 

fteigen (te, te), step, alight. 
(Stelle -n), f., place, 
spot; on Ort unb — , in 
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fterben (a, o), die. 

(Sterben, n., dying, death. 

(Stem (-e§, -e), m., star. 

ftiH, still, quiet, silent. 

(Stimme (-, -n), voice. 

Stimmten (-3, -), n., 
faint or weak voice. 

(Stirne (-, -n), f., forehead. 

ftolfl, proud. 

ftören, disturb. 

(Strafe (-, -n), f., punish- 
ment, penalty. 

frraljlen, beam, radiate, 
sparkle. [ray. 

(Straljl (-eS, -en) , m., beam, 

(Srrafee (-, -n), f., street. 

(Strauß (-e§, *e or *et), 
m., shrub, bush. 

(SrräuSdjen (-§, -), n., lit- 
tle bouquet. 

ftrecfen, stretch. 

ftreidjen (i, t), stroke, 
smooth. 

(Streitenbe (-n, -n), nt. t 
fighter, warrior. 

ftreng, severe, strict. 

frricfen, knit. 

(Stricfaeug (-e8, -e), n., 
knitting implements. 

ftruppig, rugged, bristly, 
rough. 

(Stube (-, -n), f., room. 
(Stüdfcfjen (-3, -), n., small 

piece, morsel. 
(Sruljlfufe (-eg, Ä e), m., leg 

of a chair. 
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treiben (-8, -), n., doings, 
activity. 

treiben (ie, ie), drive, carry 
on, perform. 

treten (a, e), step, walk, 
tread. 

treu, faithful, true. 

tropfen (-£, -), m., drop. 

tröften, comfort, console. 

trofe, in spite of; — aHe* 
bent, in spite of every- 
thing. 

trüb, dull, gloomy, dark, 
tüdjtig, capable, excellent, 
well. 

£ulpe (-, -n) , f. t tulip, 
run (tot, getan), do, make, 

benefit. 
£ür (-, -en) , f t . door. 
£urm (-eg, *e), tn., tower. 



n 

über, over, above, beyond, 
at, about, concerning, on. 

überall, everywhere. 

überglücflidj, excessively 
happy. 

übermütig, wanton, arro- 
gant, haughty. 

üb erg = über ba3. 

übrig, left over, remaining. 

U^r (-, -en), clock, 
watch, o'clock, time. 
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um, at, in order, for, upon, 

about 
umarmen, embrace, 
umgeben (a, e), surround. 
um*gel)en (ging, gegangen) , 

go around, deal, use. 
untrer, around, round about ; 

ringg — , round about. 
um$er*fd)auen, look around, 
umherspringen (a, u), 

jump about, 
umfüllen, wrap up, veil, 

surround, envelop. 
Umfe^r, f., return, turning 

back. 

um*fe$ren, turn back, re- 
turn. 

umflatrtmern, clasp, em- 
brace closely, entwine. 

umringen (a, u), encircle, 
surround on all sides, en- 
compass. 

um3 = urn bag. 

umfdjliefeen (o, o), close 
around, enclose, envelop. 

umf djlingen (a, u), wind 
about, twine about 

um*fe§en (a, e), look 
about, around. 

umfpannen, encircle, en- 
compass. 

unbarmherzig, unmercifully. 

unbemerft, unnoticed, unob- 
served. 

unberührt, untouched. 

unb, and. 
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unförmig, ill-formed, de- 
formed. 

unfreunblid), unpleasant. 

ungeljorf am, disobedient. 

Ungeljorfam, m., disobe- 
dience, [tantly. 

ungern, unwillingly, reluc- 

Unljeil, n., harm, mischief, 
evil. 

unflug, unwise, imprudent, 
indiscreet. [nothing. 

unnüfe, useless, good for 

unredjt, wrong. 

Unrest, n., wrong, injustice. 

unfdjeinbar, insignificant, 
unsightly, homely. 

imfer (unf[e]re, unfreS), 
our. 

unten, down, below. 

unter, under, beneath, at, 
below, among, in; — * 
roeg£, on the way; — 
un§, among us. 

unterm — unter bent. 

unter* ßefjen (ging, gegan* 
gen), sink, fall, perish. 

unterirbifdj, underground, 
subterranean. 

untertoegS, along the way. 

unnxrfjr, untrue, false. 

UntoaljrJ&ett, f. t untruth. 

unaufrteben, dissatisfied, dis- 
contented. 

uralt, ancient, old, very old, 
primeval. 
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Sfofe (-, -n) , f., vase. 
SBater (-8, *), m. t father. 
Skildjen (-3, -), violet. 
#eild)enljau3 (-e3, *er), 

violet house. 
SBetldjenfmb (-e£, -er), n., 

baby violet. 
SBetldjenmama (-, -3), f., 

mother violet. 
SBetldjentante (-, -n), f., 

aunt violet, 
©eildjenbater (-8, *), m. 9 

father violet, 
berabreben, agree upon, 

make an appointment, 
berärfjtlidj, contemptible, 

scornful, 
berbergen (a, 0), hide, con- 
ceal. 

berblüljen, cease blooming, 
fade. 

berbrtngen (berbradjte, ber* 
btadjt), spend, pass, con- 
sume. 

berbtenen, earn, deserve. 

berferttgen, manufacture, 
prepare, make. 

bergebenS, in vain, to no 
purpose. 

bergeblidj, in vain, fruitless. 

bergeljen (berging, bergan* 
gen), pass away, dis- 
appear. 

bergeffen (a, e), forget. 
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»crgifemctraiid^t (-3, -e)» 

forget-me-not. 
bergolben, gild, cover with 
gold. 

bergönnen, grant, allow. 

berjagen, chase or drive 
away, expel. 

berfaufen, sell. 

JBetfleibung -en)# f » 
disguise. 

berlangen, desire, ask for, 
require. 

betlaffen (ie, a), leave, for- 
sake. 

berlteren (o, o), lose. 

berudjmen (a, bemommen), 
perceive, hear. 

bemeigen, bow, courtesy. 

berfontmeln, assemble, col- 
lect 

berfrfjaffen, procure. 

berfdjlafen, sleepy, drowsy. 

berf Clingen (a, u), devour, 
entwine. 

bcrfd^minben (a, u), dis- 
appear, vanish. 

betfeljen (a, c) (fid)), be 
aware, think of. 

berfefcen, add, say, answer. 

berfinfen (a, u), sink away, 
submerge. 

berfoljnen, reconcile, ap- 
pease. 

©erfotedjen (-3, -), «., pro- 
mise. 

berfpredjen (a, o), promise. 



berftetfen, hide, conceal, 
berfteljen (berftanb, ber* 

ftanben), understand, 
berfhumnen, become silent, 



berttagen (u, a), agree 
with, endure, stand. 

berhxmbeln, change, trans- 
form, [tangle. 

berhnrren, dishevel, en- 

SBerrounberung (-, -en), f., 
astonishment, amazement. 

berrounben, wound, hurt. 

berftmnbera, strike with 
wonder, be amazed. 

besagen, despair, give up 
hope. 

berje^ren, consume, devour, 
bid, much, many. 
SBögletn (-3, -), n., little 
bird. 

%oll (-e3, *er), n., folks, 

people, 
boll, full, 
boiler, see bou*. 
boüenben, finish, < 
SBoHmonb (-e3, 

full moon, 
bom — bon bcm. 
bon, of, from, concerning:, 
bor, before, in front of, 

against, ago, from, of, 

because. 
bormtS, in advance. 
borauS*fIiegen (o, o), fly 

in advance or ahead of. 
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bor&et*Gefjen (ging, gegan* 
gen), go by, pass by, 

neglect. 

borbei*fonunen (fam, ge* 
fommen), pass by. 

borbet*aieIjen (30g, geao* 
gen), pass, march by. 

bor*geIjen (ging, gegan* 
gen ) , go before. 

border, before, previously. 

bor*fommen (fam, gefom* 
men), seem, occur, hap- 
pen. 

borneljm, distinguished, of 
superior rank or quality. 
borfidEjttQ, cautiously. 
S3otüberg,eIjenbe (- n , -n), 

m. 9 passerby. 
borüber*3teIjen (30g, gcao* 

gen) , move by, pass by. 
boriiber*fommen (fam, ge* 

fommen), pass by. 
borhrifetg, overcurious, pert, 

forward. 



road}, awake, alert, 
toadjen, wake, watch, 
toadjfen (u, a), grow. 
$&aä)$puppe (-, -n), 

wax doll. 
SBarfjt (-, -en), f., watch, 

guard. 

toagen, risk, dare, venture. 



SBagen (-3, -), wagon, 

carriage, 
roäfjlen, select, choose, 
toaljr, true. 

roäljrenb, while, during. 

roä^renbbem, in the mean- 
time, meanwhile. 

SBaljrtjeit (-, -en), f., 
truth. 

SSBalb (-e8, Ä er), tn., woods, 
forest. 

SGBalbblatt (-eg, *er), n., 

forest leaf. 
SBalbblume (-, -n), 

forest flower. 
SBalbblümdjen (-§, n., 

(dim.) forest flower. 

SBalbboben (-3, -), w., 

forest ground, soil. 

SBalbelfe (-, -n), wood 
elf or nymph. 

SBalbeSranb (-e§, *er), w., 
edge of the forest. 

SBalbfönigm (-, -ncn), f. f 
forest queen. 

SBalbfraut (-e§, *er), w., 
forest herb. 

SBalbptle (-e§, -e), m. t fun- 
gus, mushroom. 

SBalbfeljnfudjt, longing 
for the forest. 

SBalbbeild^en (-8, -), n., 
wood violet. 

toallenb, flowing. 

SBanb (-, *e), f. t wall, par- 
tition. 
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SBanbetftab (-e£, *e), m., 
walking stick, traveler's 
staff. 

inarm, warm. 

Warnen, warn, caution. 

SSBarmmg (-, -en), f., warn- 
ing. 

marten, wait. 

toanun, why. 

roaS, what, whatever, that, 

that which. 
Staffer (-3, -), water. 
SBofferfiirft {-en, -en), m., 

water prince. 
2Baffergetft (-e§, -et), m., 

water sprite. 
SBafferrofe (-, -n), f. t 

water lily. 
S5?ct)ierrö sieht (-3, — ) , n., 

water lily. [weave, 
roeben (o, o; also regular), 
toedtfeln, change, exchange, 
toecfen, wake up, arouse. 
2Bcg (-e§, -e), m., way, 

road. 

tt>eg*f liegen (o, o), fly 
away. 

roeg*I)oIen, take away, 
toelje, woe. 

roelj, sad, painful, sore; e$ 

tut mir — , it hurts, 
fachen, blow. 

freimütig, sad, melancholy, 

sorrowfully, 
roeljren, protect, defend, 

prevent 



toe id), soft, tender, 
toeil, because, 
toeilen, linger, delay, 
meinen, cry, weep, 
toetfo, white. 

SBetfeborn^edfe (-, -n), f., 

hawthorn, 
roeit, far, distant; — unb 

breit, far and wide. 
SBette, f., distance, 
melier (meldte, roelrfjeS), 

which, that, who. 
toelf, faded, withered. 
SBeUe (-, -n), f., wave. 
SBelt, f. y world, 
menben (tixmbte, getoonbt), 

turn, 
roenig, little. 

toenn, if, when, whenever, 
roer, who. 

roerben (u, o), become, be. 

roerfen (a, o), throw. 

SBefen (-§), n., being, be- 
havior, conduct. 

roeSljalb, on what or which 
account, why, wherefore. 

SBetter (-3), weather, 
storm; bei SBtnb unb — , 
in storm and rain. 

toicfeln, wrap, envelop, wind. 

tote, how, as, like. 

toieber, again. 

SBieberfeljr, return, home 

coming, 
roteber Memmen (fam, ac- 

fommen), come again. 
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toiebenim, again. 
SStefe (-, -n), f., meadow, 
field. 

SBtefenronb (-e§, Ä er), tn., 
edge of a meadow. 

hrilb, wild. [derness. 

SBtlbmS (-, -fe), f., wil- 

SBtHe (-n3), wi., the will. 

toiHenloS, undecided, hav- 
ing no will of one's own. 

totHfotranen, welcome. 

SBtnb (-e8, -e), *»., wind. 

hrinfen, wave, beckon. 

SBtntet (-3, -), m., winter. 

Sßintermontel (-3, *), m., 
winter's coat. 

hrir, we. 

hrirflid), really, real, 
toiffen (hmfete, geroufet) , 

know, 
too, where. 

too§l, I wonder, indeed! 
well, to be sure; — tun, 
do good. 

tooljleraogen, well-trained. 

too^nen, live, reside, dwell. 

SSo^nung (-, -en), f., resi- 
dence, dwelling. 

SBoIfe (-, -n), cloud. 

©oUenfrfjiffletn (-8, -), n., 
little ship in the clouds. 

trotten, wish. 

toonadj, whereupon, after 

which. 
SBort (-e8, -c or *er), 

word, advice. 
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mofetbft, where, in which. 

ftnmber, miraculous, strange, 
wonderful. 

ttmnberbar, wonderf u 1 , 
strange. 

ftmnberfdjon, very beautiful, 
exquisite, charming. 

SBunfdj (-e3, *e), m., de- 
sire, wish. 

tuiinfdjen, wish. 

SBütfel (-3, -), m., die, 
cube (pL dice). 



3 

Qaddjen (-8, -), em- 
broidery, scalloping. 

&a$aft, timidly, shyly. 

aort, tender, soft. 

aortgrim, delicate green. 

flärtltd), tender, fond. 

Sauber (-3, -), m., magic, 
charm, enchantment. 

aouber^oft, magical, en- 
chanting. 

aaubem, delay, hesitate. 

aetgen, show, point out. 

gett (-, -en), f., time; bor 
alten grauen — en, dim 
ages ago. < 

aetbtedjen (a, 0), break in 
pieces. 

aerbred)Iid), breakable, frag- 
ile. 
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gerfrofeen, scratch, 
gerreifeen (i, i), tear into 

pieces. 
Siege (-, -n), U goat 
giegemnagen (3, -), w., 

goat's stomach, 
ßieljen (30g, ge3ogen),draw, 

pull, move. 
3tcl (eS, -e), n., end, aim, 

goal. 

giemen, befit, suit, become. 

gicrlidj, ornamental, pretty. 

Simmer (-£, -), n., room. 

Sinne (-, -n), f., battle- 
ment, pinnacle. 

gittern, tremble. 

30g an, see anstehen. 

gijgern, linger, loiter, tarry. 

3ormg, angry, angrily. 

3U, at, to, for, too, toward. 

3u*brtngen (braute, ge* 
bradfjt), spend, pass. 

3uden, twitch, jerk. 

SutferJbrot (-e§, -e), sweet 
bread, cooky. 

gu* beef en, cover, conceal. 

3U*brii(fen, close tightly. 

3U*eiIen, hasten toward. 

3itfrteben, satisfied, content. 

gu*fügen, cause, inflict. 

3U*fommen (tarn, gefom* 
men), come to, approach. 

3u*Ioffen (ie, a), allow, 
admit, permit 

gulefet, at last, last, finally. 

3um = au bem, to the. 
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gu*nä!)en, mend, sew, sew 
up. 

gur = 3U ber, to the. 

3urii<f, back, behind. 

guriicf*fel)ren, return. 

3urii(f*fommen (fam, ge* 
fommen), come back, re- 
turn, [back. 

3urü(f*f(f}te&en (0, 0), push 

3urixcf*3teljen (30g, gego* 
gen), pull back, return. 

3u*rufen (ie, u), call to. 

gufmnmen, together. 

3ufammen*freffen (a, e), 
eat up. 

3ufmranen*l)alten (ie, a), 

hold together. 
3ufamnten*Iefen (a, e) , 

gather together. 
3uf«nmen*3ucfen, twitch. 

jerk. 

3U*fdjretten (fdjrttt, ge* 
fd^ritten) , go to, ap- 
proach. 

gu*feljen (a, e), look on or 
at. 

3me<f (-e§, -c), m., pur- 
pose, aim. 

gtoeifeln, doubt, question. 

groetg (-e8, -), m., branch. 

3roetgletn (-3, -), n., little 
branch. 

groeimal, twice, a second 

time, 
gtoeite, second, 
groölf, twelve. 
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GERMAN TEXTS 



THESE German texts are, in the main, those which 
are read most by classes following the recommenda- 
tions of the Modern Language Association. 

ELEMENTARY men 
Arnold. Ein Regentag auf dem Lande (Kern), $0.2 $ 
Baumbach. Im Zwielicht, Vol. I. (Bernhardt), .65 
Baumbach. Im Zwielicht, Vol. II. (Bernhardt), .65 
Baumbach and Wildenbruch. Es War Einmal 

(Bernhardt) 65 

Benedix. Der Prozess, and Wilhelmi. Einer 

Muss Heiraten (Lambert) 30 

Grimm. Kinder- und Hausmärchen (Vos) . . .45 

Heyse. Anfang und Ende (Lentz) 30 

Heyse. Das Mädchen von Treppi, and Marion 

(Bernhardt) 30 

Heyse. L'Arrabbiata (Lentz) 30 

Hillern. Höher als die Kirche (Dauer) . . .25 

Leander. Träumereien (Hanstein) 35 

Meyer. Das Amulett (Glascock) 35 

Seidel. Die Monate (Arrowsmith) 25 

Seidel. Der Lindenbaum and Other Stories 

(Richard) 25 

Seidel. Leberecht Hühnchen und Andere Son- 
derlinge (Bernhardt) 50 

Spyri. Rosenresli, and Der Toni von Kander- 

grund 25 

Stoltze. Bunte Geschichten 30 

Storm. Immensee (Dauer) 25 

Storm. Im Sonnenschein, and Ein Grünes Blatt 

(Swiggett) 25 

Zschokke. Der Zerbrochene Krug (Berkefeld), .25 
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GERMAN TEXTS 



INTERMEDIATE PRICE 

Dil lard. Aus dem Deutschen Dichterwald . . $0.60 
Ebner-Eschenbach. Krambambuli (Spanhoofd) .25 

Foußul, Undine (Senger) 50 

Freytag. Die Journalisten (Johnson) . . . .35 

Groller. Inkognito (Lentz) ...... .30 

Keller. Bilder aus der Deutschen Litteratur, 1.00 
Lessing. Minna von Barnhelm (Lambert) • . .50 

Riehl. Das Spielmannskind (Priest) 35 

Riehl. Der Fluch der Schönheit (Frost) . . .30 
Riehl. Die Vierzehn Nothelfer, and Trost um 

Trost (Sihler) 30 

Schanz. Der Assistent (Beinhorn) 35 

Schiller. Wilhelm Teil (Roedder) .... .70 

Seidel. Herr Omnia (Matthewman) • • • .25 
Stern. Geschichten vom Rhein ..... .8$ 

Stern. Geschichten von Deutschen Städten . . 1.Z5 

Stifter. Das Heidedorf (Lentz) 25 

Wildenbruch. Das Edle Blut (Eggert) . . .30 

ADVANCED 

Lessing. Nathan der Weise (Diekhoff) ... .80 

Prehn. Journalistic German 50 

Ranke. Kaiserwahl Karl's V. (Schoenfeld) . . .35 

Richter. Selections (Collins) 60 

Scheffel. Der Trompeter von Säkkingen (Büch- 
ner) 75 

Wagner. Die Meistersinger von Nürnberg 

(Bigelow) 70 

Wilbrandt. Der Meister von Palmyra (Henc- 

kels) 80 
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A BRIEF GERMAN COURSE 

$1.20 

By C. F. KAYSER, Ph.D., Professor of German, 
Normal College of the City of New York, and 
FREDERICK MONTESER, Ph.D., First Assist- 
ant in German, De Witt Clinton High School, New 
York 



MANY valuable features differentiate the Brief Ger- 
man Course from the conventional beginners' book 
in German. Each lesson contains one or more 
topics of grammar, a special vocabulary, and exercises b 
reading and writing German, with such suggestions and 
helps for the student as are needed. The arrangement of 
the subject-matter has been determined by pedagogic con- 
siderations and practical experience. The recommenda- 
tions of the Modern Language Association have been 
followed. 

^[ To secure to the pupil variety and interest in his work, 
and to facilitate their mastery, the difficulties of declension 
and conjugation are introduced gradually. Elementary 
syntax is treated from the beginning in immediate connec- 
tion with the study of forms. The transition from dis- 
connected sentences to connected reading is made simple 
by the use of real idiomatic German sentences. 

Frequent review lessons are given, containing gram- 
matical questions, interesting reading matter, both prose 
and verse, and exercises in conversation. The reading 
matter is written in an easy, fluent style, and illustrates 
German life, history, geography, and literature. The 
book includes complete German- English and English-Ger- 
man vocabularies, an appendix of collected paradigms of 
declensions and conjugations, and an index« 
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FRENCH TEXTS 



THESE French texts are, in the main, those which 
are read most by classes following the recommenda- 
tions of the Modern Language Association. 

ELEMENTARY PRICB 

Bacon. Une Semaine a Paris $o»So 

Bruno. Le Tour de la France (Syms) ... .60 
Conley. La Fille de Thuiskon . . . ' . . .65 
Dumas. Excursions sur Ies Bords du Rhin 

(Henckels) 40 

Erckmann-Chatrian. Madame Therese (Fon- 
taine) 50 

Foa. Le Petit Robinson de Paris ( De Bonneville), . 4 5 
Goodell. L' Enfant Espion, and other Stories . .45 

Guerber. Contes et Legendes, Part 1 60 

Guerber. Contes et Legendes, Part II 60 

La B£dolliere. La Mere Michel et Son Chat 

(Josselyn) 30 

Labiche and Martin, La Poudre aux Yeux 

(Francois) 30 

Labiche and Martin. Le Voyage de M. Perrichon 

(Castegnier) 35 

Legouve and Labiche. La Cigale chez Ies Four- 
mis (Farrar) 25 

Mairet. La Clef d'Or, and Les Fleches Magiques 

(Healy) 35 

Mairet. La Täche du Petit Pierre (Healy) . .35 
Mairet. L* Enfant de la Lüne (Healy) . . . .35 

M£rimee. Colomba (Williamson) 40 

Schultz. La Neuvaine de Colette (Lye) . .45 
Syms. Le Chien de Brisquet, and Other Stories, . 3 5 
Verne. Les Enfants du Capitaine Grant ( Healy ) , .30 
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FRENCH TEXTS 



INTERMEDIATE PRICE 

Augier and Sandeau. Le Gendrc de M. Poirier 

(Rocdder) Jo. 40 

Cameron. Talcs of France 1.00 

Chateaubriand. Les Aventures du Dernier 

Abencerage (Bruner) 30 

Cremieux and Decourcelle. L'Abbe Constan- 

tin (Francis) 35 

Daudet. La Belle-Nivernaise (Jenkins) . . . .50 
Daudet. Tartarin de Tarascon (Fontaine) . . .45 

Dumas. La Tulipe Noire (Brandon) 40 

Dumas. Les Trois Mousquetaires (Fontaine) . .60 
Dumas. Le Chevalier de Maison- Rouge (Sau- 

veur and Jones) 40 

Fontaine. Douze Contes Nouveaux 45 

Hugo. Hernani (Bruner) 70 

Hugo. La Chute (Kapp) 35 

La Brete. Mon Oncle et Mon Cure (White), .50 
Moliere. Le Bourgeois Gentilhomme (Roi and 

Guitteau) 35 

Sand. La Mare au Diable (Randall- La wton) . .35 
Sandeau. Mademoiselle de la Seigliere (White), .40 
SeVigne, Madame de. Selected Letters (Syms), .40 

ADVANCED 

Foncin. Le Pays de France (Muzzarelli) . .60 
Goncourt, Edmond, and Jules de. Selections 

(Cameron) 1.25 

La Fontaine. Fifty Fables (McKenzie) . . . .40 

Racine. Iphigenie (Woodward) 60 

Voltaire. Selected Letters (Syms) 7J 
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A BRIEF FRENCH 

COURSE 

$1.2$ 

By ANTOINE MUZZARELLI, Officicr d'Acradernk, 
Professor of Modern Languages and Literature 



THE Brief French Course is intended for all students 
who can give but one year to the study of French, 
as required by the leading colleges and universities, 
and also fully meets the demands of college instructors for 
a brief but comprehensive manual. The work combines 
clearness and simplicity with completeness and thorough- 
ness. Good judgment has been exercised in selecting for 
treatment only the most essential rules of syntax and the 
most important principles of grammar. The essential 
rules of French and English syntax are contrasted in such 
a way as to bring out most clearly the great differences in 
the two languages. 

^| The exercises in reading and writing French are bright 
and breezy, and embody French as it is used to-day. 
They furnish abundant practice on the topics discussed, 
and give the student an intelligent understanding of the 
difficulties of syntax. Because of the interesting nature 
and great variety of their words and phrases, these exercises 
are unusually helpful and instructive. The appendix con- 
tains those rules of syntax that have been purposely omitted 
from the body of the work. It gives also a complete list of 
irregular verbs conjugated in all their tenses, moods, and per- 
sons. The book incorporates the new laws of syntax offi- 
cially promulgated by the Minister of Public Instruction of the 
French Republic and approved by the Academie Francaise. 
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A PRACTICAL COURSE IN 

SPANISH 

$1.25 

By H. M. MONSANTO, A.M., and LOUIS A. 
LANGUELLIER, LL.D. Revised by FREEMAN 
M. JOSSELYN, Jr., Assistant Professor of Romance 
Languages in Boston University 



IN the revision of this popular text-book the editor has 
recast only such grammatical statements as seemed to 
demand it. His special care has been to present 
the Spanish text in accordance with the latest rules for 
orthography and accent. The lessons contain: 

1 . EXAMPLES, accompanied by their nearest English 
equivalents, and made to illustrate the grammatical and 
idiomatic principles which are involved in the lessons. 

2. VOCABULARIES placed before the exercises, the 
masculine and feminine names being grouped separately, 
and other parts of speech arranged alphabetically. 

3 . SPANISH EXERCISES. The sentences in Span- 
ish require only the application of instructions contained in 
the lesson, or in the preceding ones, for translation into 
English. 

4. ENGLISH EXERCISES. The analogous sen- 
tences in English are presented in immediate connection 
with the preceding ones in Spanish. The principles ap- 
plied in the Spanish exercises are thus made an effective 
auxiliary in translating Spanish into English. 

5. GRAMMATICAL AND IDIOMATIC PRIN- 
CIPLES. This division may be employed by means of 
the references, either in connection with the preceding 
instructions, or as a review. 
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NEW ROLFE SHAKESPEARE 

Edited by WILLIAM J. ROLFE, Litt.D. 
40 volumes, each, $0.56 



THE popularity of Rolfe* s Shakespeare has been ex- 
traordinary. Since its first publication in 1870-83 
it has been used more widely, both in schools and 
colleges, and by the general reading public, than any simi- 
lar edition ever issued. It is to-day the standard annotated 
edition of Shakespeare for educational purposes. 
^[ As teacher and lecturer Dr. Rolfe has been constantly in 
touch with the recent notable advances made in Shakespear- 
ian investigation and criticism ; and this revised edition he 
has carefully adjusted to present conditions. 
^[ The introductions and appendices have been entirely re- 
written, and now contain the history of the plays and poems; 
an account of the sources of the plots, with copious extracts 
from the chronicles and novels from which the poet drew 
his material ; and general comments by the editor, with 
selections from the best English and foreign criticism. 

The notes are very full, and include all the historical, 
critical, and illustrative material needed by the teacher, as 
well as by the student, and general reader. Special feat- 
ures in the notes are the extent to which Shakespeare is 
made to explain himself by parallel passages from his works; 
the frequent Bible illustrations; the full explanations of allu- 
sions to the manners and customs of the period ; and descrip- 
tions of the localities connected with the poet' s life and works. 
^[ New notes have also been substituted for those referring 
to other volumes of the edition, so that each volume is now 
absolutely complete in itself. The form of the books has 
been modified, the page being made smaller to adjust them 
to pocket use. 
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